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В СТЕПЯХ 
УКРАИНЫ

Пьеса в трех 
действиях, 
четырех картинах



ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

САЛИВОН ЧЕСНОК — 
председатель колхоза «Смерть капи­
тализму» .
КОНДРАТ ГАЛУШКА — 
председатель колхоза «Тихая жизнь». 
МАРШАЛ СОВЕТСКОГО СОЮЗА 
БУДЕННЫЙ.
СЕКРЕТАРЬ ОБКОМА.
ПУП.
ГРИЦЬКО — сын Чеснока.
АЛЕКСЕЙ.
ДЕД ТАРАС.
ДЕД ОСТАП.
ДОЛГОНОСИК — 
агент колхоза «Тихая жизнь». 
РЕДЬКА — старший милиционер. 
МАКАГОН.
ПЕЧЕРИЦА.
ДЖМИЛЬ.
ХУСТКА.
ПЕРЕПЕЛИЦА.
ПАЛАШКА — жена Чеснока. 
ПАРАСКА — жена Галушки.
ГАЛЯ — дочь Галушки.
КАТЕРИНА.
КИЛИНА.
НАТАЛКА.
ВАРВАРА.
ОЛЯ.
СЕКРЕТАРЬ СЕЛЬСОВЕТА.
ШОФЕР.
ДЕВУШКИ, ПАРНИ.



ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Картина первая

Справа хата Кондрата Галушки, слева хата Саливона 
Чеснока. На первом плане улица, от которой усадьбы 
Чеснока и Галушки отгорожены низким плетнем. В глу­
бине — сад. Перед хатами Чеснока и Галушки стоят сто­
лы, стулья. Во дворе у Чеснока сидит старший мили­
ционер Р е д ь к а . За столом около него с е к р е та р ь  
с е л ь с о в е та .  Перед милиционером стоят Ч е с н о к , 
жена П а л а ш к а  и сын его Г р и ц ь к о .  Шея у Чеснока 
обмотана полотенцем. Во дворе у Галушки за столом си­
дит Г а л у ш к а  с обвязанной полотенцем головой, около 

него Д о л г о н о с и к  и Пар а ска.

Ре д ь к а .  Пиши: «Протокол номер один».
С е к р е т а р ь  (пишет, повторяет). «Протокол номер 

один...»
Р е д ь к а  (Чесноку). Гражданин, ваша фамилия?
Ч е с н о к  (стонет). Да разве ты, Петро, не зна­

ешь?
Р е д ь к а .  Гражданин, давайте не будем пререкаться. 

Я при исполнении служебных обязанностей, и тут перед 
вами не Петро, а старший милиционер товарищ Редька, 
и это надо понимать. Фамилия и сколько лет?

С е к р е т а р ь .  Я уже написал: «Чеснок Саливон Ива­
нович, председатель колхоза «Смерть капитализму».

Р е д ь к а .  Товарищ секретарь, надо составлять прото­
кол по форме, писать из уст ответчика и не забегать 
вперед. Вычеркните.

Секретарь вычеркивает.

Фамилия?
Че с н о к .  Чеснок Саливон Иванович. Ой... Предсе­

датель колхоза «Смерть капитализму», ой!., пятьдесят 
лет...

Р е д ь к а .  Так и запиши. Гражданин Чеснок, были 
ли вы в белых армиях?
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Ч е с н о к .  Да ты что, угорел, очумел, спятил? Разве 
ты не знаешь, кто я такой? Палашка, неси мой новый 
пиджак, быстрей.

Палашка побежала.
Г а л у ш к а ^  услыхал, перестал стонать, крикнул 

своей жене), Параска, принеси-ка мой пиджак...
Параска побежала.

Р е д ь к а .  Гражданин Чеснок, я еще раз повторяю: я 
тут при исполнении служебных обязанностей, и давайте 
вести себя культурно. Это надо понимать...
Палашка вынесла пиджак. Чеснок надел; на пиджаке 

орден Красного Знамени.
На другом дворе Параска вынесла пиджак. Галушка на­

дел, у него тоже орден Красного Знамени.
Пиши: «В белых армиях не был, а наоборот,— за что на­
гражден орденом Красного Знамени».

С е к р е т а р ь  (пишет), «...награжден, наоборот, орде­
ном...» Так, есть.

Р е д ь к а .  Гражданин Чеснок, рассказывайте, за что 
и как вы подрались с гражданином Галушкой? А вы за­
писывайте в точности.

Ч е с н о к .  Я, как председатель колхоза «Смерть ка­
питализму», обратился сегодня утром к Галушке, предсе­
дателю колхоза «Тихая жизнь», с совершенно мирным 
предложением. Говорю: продай нам сено,— потому, как 
известно, у нас в колхозе четыре фермы, лошади, коровы, 
овцы, свиньи, а у него в колхозе даже одного хвоста нет.

Г а л у ш к а .  Брешешь, у меня у каждого колхозника 
по две, а то и по три коровы есть.

Ч е с н о к .  Меня перебивают.
Р е д ь к а .  А вы его не слушайте, он на своей терри­

тории говорить имеет право. Дальше.
Па р а с к а .  Ишь какой, хочет закрыть нам рот на 

нашей территории.
П а л а ш к а .  Что такое?..
П а р а с к а .  Чтоб у тебя на пупе чирей выскочил.
Па л а шк а .  А чтоб твоему Галушке сто чертей в 

печенку, да таких мелких, как мак!..
Ре дь ка .  Гражданки, прекратите дискуссию! Даль­

ше.
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Ч е с н о к .  Товарищ старший милиционер, весь район 
знает: несправедливость в нашем селе — у меня в колхозе 
четыре фермы и клочок луга, у него ни хвоста в колхозе, 
а лугу — хватило бы на десять ферм.

Ре д ь к а .  Гражданин Чеснок, это меня не интересу­
ет. Давайте ближе к делу.

Г а л у ш к а .  Вот выкручивается, как уж!..
Ре д ь ка .  Дальше...
Ч е с н о к .  Вот я и говорю Галушке: продай сено. 

А он заломил такую цену, что я не выдержал и сказал 
ему, что это не колхозная цена, а чистая спекуляция.

Г а л у шк а .  Брешет, он обозвал меня, орденоносца, 
спекулянтом!

Че с н о к .  Правда, обозвал я его спекулянтом, а он 
меня карьеристом. Тогда я пошел в наступление и назвал 
его кулаком. Он тоже пошел в наступление и назвал 
меня бандитом. Тогда у меня, как у военного человека, 
закипела кровь, и я с фланга заехал Галушке по уху... 
Он тогда на меня в атаку — схватил за горло и начал 
душить. Но тут в резерве был мой сын Грицько...

Р е д ь к а .  Довольно. Дальше будет говорить Грицько. 
( Секретарю.) Записал?

С е к р е т а р ь .  Записал. Дядько, как это «с фланга по 
уху»?

Р е д ь к а .  Давайте без вопросов. Твое дело писать, 
и это надо понимать. Ваша фамилия?

Г р и ц ь к о .  Грицько Саливонович Чеснок, ком­
байнер.

Р е д ь к а .  Как было дело?
Г р и ц ь к о .  Я вышел из хаты и увидел, что дядько 

Галушка душит моего отца. Я просил, чтобы он пустил, 
хотел оторвать его руки от горла отца, но не мог. Когда 
же отец мой посинел и закрыл глаза, я испугался и уда­
рил дядьку Галушку дрючком по голове. Тогда он вы­
пустил отца и лег около него. Вот и все.

Ч е с н о к .  Не будь в резерве мой сын, Галушка меня 
бы задушил. Он еще когда служил в кавалерии вместе со 
мной, в нашем эскадроне его никто не мог побороть — 
первый был по силе, но на саблях в бою — я был первый.

Г а л у ш к а  (вскочил с места). Брешешь! А ты забыл, 
как я врангелевского полковника зарубил, что даже това­
рищ Буденный приехал посмотреть, как я его располови­
нил до самого седла!
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Ч е с н о к .  А кто тебя спас около Вапнярки, когда на 
тебя налетело пятнадцать деникинцев? Чья тогда сабля 
за друга Галушку, как молния, падала на головы врагов? 
А, чья?

Г а л у ш к а .  Твоя. Но когда тебя под Суковкином 
окружили, то Галушка налетел, как дьявол, и тогда...

Р е д ь к а .  Граждане, давайте не будем разводить дис­
куссию. Подпишите протокол.
Чеснок подписывает. Милиционер переходит во двор Га­

лушки. Садится за стол, около него — секретарь.

«Протокол номер два». Гражданин, ваша фамилия, сколь­
ко лет?

Г а л у ш к а .  Галушка, пятьдесят лет, председатель 
колхоза «Тихая жизнь».

Р е д ь к а .  Говорите кратко.
Г а л у ш к а .  Что ж тут говорить?.. Не будь в резерве 

его сын, от Чеснока дух один остался бы. Он назвал меня 
спекулянтом, я его карьеристом, потому что за сено я 
могу назначить цену, какая нам выгодна. Тогда он назвал 
меня кулаком, а я его бандитом. Он меня действитель­
но врезал с фланга по уху. Я ударил с фронта и стал ду­
шить... Тогда его резерв меня с тыла по голове, я упал. 
Вот и все.

Д о л г о н о с и к .  Прошу снять размер шишки на го­
лове.

Р е д ь к а .  Размотайте голову.
Галушка размотал.

(Меряет пальцами.) Пиши: «Шишка на голове поперек 
на два пальца и в длину на четыре». Всё.

Д о л г о н о с и к .  Прошу записать меня свидетелем. 
Я видел, как гражданина Галушку убивал Грицько 
Чеснок.

Г а л у ш к а .  Что?! Меня убивал?! Кто?! Этот замо­
рыш? Да не зайди он с тыла, я б его раздавил. 

Ре д ь к а .  Ваша фамилия.
Д о л г о н о с и к .  Долгоносик, Филимон Филимо­

нович.
Р е д ь к а .  Где проживаете?
Д о л г о н о с и к .  В областном центре.
Р е д ь к а .  Чем занимаетесь?
Д о л г о н о с и к .  Колхозник.
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Ре д ь ка .  Гм... Зпачит, в городе тоже колхозы орга­
низовали?

Д о л г о н о с и к .  Нет, я колхозник здешний, колхоза 
«Тихая жизнь».

Г а л у ш к а .  Он агент нашего колхоза по торгов­
ле.

Р е д ь к а .  А... хорошо. Покажите паспорт.
Долгоносик подал.

(Долго рассматривает.) Не нравится мне ваш паспорт.
Д о л г о н о с и к .  Почему? Паспорт натуральный. Это 

он случайно упал в воду, и потому эта стра­
ничка...

Р е д ь к а .  Вот потому-то он мне и не нравится. Пас­
порт в чистоте содержать нужно, и это надо понимать. 
Подписывайте протокол.

Галушка и Долгоносик подписывают.

Р е д ь к а  ( секретарю). Пошли.
Д о л г о н о с и к .  Кто, я?
Р е д ь к а .  Нет.
Д о л г о н о с и к .  А паспорт?

Редька возвращает паспорт. Идут. На улице.

С е к р е т а р ь .  Товарищ Редька, расскажите, как оно 
«с фланга по уху»?

Р е д ь к а .  Этого рассказать нельзя, а надо показать. 
( Обернулся, громко.) Гражданин Чеснок и гражданин 
Галушка, надеюсь, вы до суда проживете культурно и не 
будете больше драться. А если начнете снова, то сегодня 
я буду здесь в сельсовете до десяти часов, вызовете, и я 
добавочные сведения внесу в протокол. Так что предуп­
реждаю вас — до десяти могу еще дописать.

Г а л у ш к а .  Добре. (Пошел в хату.)

Ч е с н о к  тоже пошел в хату, за ним — Г р и ц ь к о  и
Палашка .

Р е д ь к а  ( секретарю). Пойдем, я покажу тебе, как 
с фланга бьют по уху.

С е к р е т а р ь .  Нет, нет, не нужно... Я... я уже понял. 
(Быстро уходит.)

Р е д ь к а .  Что ж, тогда давайте не будем показывать.
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(Насвистывает. Открыл портфель, складывает прото­
колы.)

Входит м у ж ч и н а , ведет мотоцикл. Остановился, осмат­
ривает машину.

(Издали.) Эй!.. (Манит пальцем.)

Тот подходит.

Гражданин мотоциклист, кто вы будете?
М о т о ц и к л и с т .  А для чего это вам? Кто вы 

такой?
Р е д ь к а .  Разве вы не видите? Я старший милицио­

нер, товарищ Редька, и должен знать, кто у меня в рай­
оне пребывает.

М о т о ц и к л и с т .  А... Прошу, товарищ Редька. (По­
дает документ.)

Р е д ь к а  (взял, посмотрел, возвратил, вытянулся, 
взял под козырек). Извиняюсь.

М о т о ц и к л и с т .  Ничего, ничего.
Р е д ь к а .  Разрешите идти?
М о т о ц и к л и с т .  Идите.

Редька пошел, четко отбивая шаг. Мотоциклист смот­
рит ему вслед и, когда Р е д ь к а  скрылся из виду, улыб­
нулся, сел около мотоцикла и начал его разбирать. Выхо­
дит из хаты дочь Галушки Г ал я. Подошла к мотоцик­

листу.

Г а л я .  Здравствуйте!
М о т о ц и к л и с т .  Здравствуйте!
Г а л я .  Машину поломали?
М о т о ц и к л и с т .  Испортилась, и никак не могу 

найти, где именно.
Г а л я .  А ну давайте я вам помогу.
М о т о ц и к л и с т .  А ты откуда знаешь мотоцикл? 
Г а л я .  Я комбайнерка, но была и шофером, и на мо­

тоцикле ездила. Давай... А ты отдохни, а то пот с тебя 
льет.

М о т о ц и к л и с т .  Как тебя звать?
Г а л я .  Галя. А тебя?
М о т о ц и к л и с т .  Меня —- Степан.
Г а л я .  Дай ключ. ( Начинает отвинчивать.) Ты что ж, 

шофер?
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М о т о ц и к л и с т .  Шофер, только плохой. Вот испор­
тился мотоцикл, а я никак не найду, где заело.

Га л я .  Я вижу.
С т е п а н .  Что?
Галя.  Что шляпа ты, а не шофер.. Ой-ой... Ну... Вот 

это так!.. Если бы ты служил у нас в колхозе и так запо­
рол машину, ни одна девушка не вышла бы с тобой на 
улицу. Вот шляпа! Смотри... да куда же ты смотришь, 
сюда смотри!

Слышна песня.
С т е п а н .  Да, плохо дело...
Г а л я .  Что ж теперь будет, что тебе хозяин скажет? 

Ты где служишь?
С т е п а н .  В обкоме партии.
Г а л я .  В гараже обкома? И там держат таких шо­

феров?
С т е п а н  ( смеется). Держат.
Г а л я .  Ну, теперь тебя выгонят, вот увидишь.
С т е п а н .  Не выгонят, авария может быть с каждым.
Г а л я .  Авария... Во время уборки выступал по радио 

секретарь нашего обкома, так он точно сказал, что аварии 
машин бывают только у лодырей, растяп, разгильдяев 
или неквалифицированных людей. И я с ним согласна.

С т е п а н .  Выходит, я лодырь, растяпа, разгильдяй?
Галя.  Нет, этого я сказать не могу, я же тебя не 

знаю. Может, ты просто малоквалифицированный...
Ст е па н.  Ну, это другое дело.
Га л я .  Сейчас я тебе соберу. (Собирает части.)

Входят А л е к с е й  и Ка те р и н а .  Катерина поет.
Алексей играет на гармошке. Подходят.

К а т е р и н а .  День добрый!
Г а л я .  День добрый!
А л е к с е й .  Что это у вас, авария?
С т е п а н .  Да.
Галя.  Познакомьтесь: шофер из обкома партии — 

товарищ Степан, а это трактористка Катерина и комбай­
нер Алексей.

Здороваются.

Товарищ Степан, придется тебе ночевать в нашем селе, 
а утром идет машина в район — отвезут. Там и мото­
цикл отремонтируют.
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С т е п а н .  Да я уж вижу, придется тут заночевать.
А л е к с е й .  Ну что, запорол машину? Какая машина, 

заграничная?
С т е п а н .  Машина отечественная.
А л е к с е й .  Да ну!
К а т е р и н а .  Здесь и пылинки заграничной нет. Ма­

шина сделана нашими руками.
С т е п а н .  Верно.
К а т е р и н а .  И испорчена нашими руками. Верно?

Степан кашлянул.
Что ж молчишь?

Г ал я . Не приставай. Человек ехал быстро и просту­
дился. Кашлять стал. (Смеется.)

К а т е р и н а .  Ничего, мы вылечим.
С т е п а н .  У такого доктора лечиться бы всю жизнь 

согласен...
А л е к с е й .  Не соглашайся, парень! Не заметишь, 

как помрешь или будешь при смерти ходить всегда...
К а т е р и н а .  Вы в театрах в городе бываете?
С т е п а н .  Бываю, я очень люблю театр, даже сам 

когда-то играл.
К а т е р и н а .  А «Ромео и Джульетту» видели?
С т е п а н . У нас не ставят, а в столичном театре ви­

дел, и не раз.
А л е к с е й .  Приходите вечером к нам, мы будем го­

товить «Ромео и Джульетту», — может, поможете. Правда, 
Катерина — режиссер у нас знаменитый, но...

К а т е р и н а .  Ну-ну!.. Хоть не знаменитый, но и не 
плохой.

А л е к с е й .  Она в десятом классе такой кружок 
организовала, что я насилу школу закончил — все играл...

К а т е р и н а .  Не потому, что играл, а потому, что 
переигрывал. Так мы за вами зайдем, придете?

С т е п а н .  С радостью.
Галя.  А где будет репетиция?
К а т е р и н а .  На реке, у старых верб.
Г а л я .  Хорошо. (Взяла мотоцикл, ведет к себе во 

двор.) Пойдем!
Степан пошел за ней.

К а т е р и н а  ( вслед). Оставайся у нас навсегда. 
Я тебе первые роли давать буду. У тебя в глазах есть что- 
то аварийное...
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С т е п а н  ( улыбнулся). Подумаю.
Уходит. Из хаты Чеснока выходит Г р и ц ь к о ,  подо­
шел к плетню, тихо: «Галя, Галя!» Отошел, встал возле 
дерева, закурил. Тихо поет: «Ой, гаю, гаю, зелен роз- 

маю...» Выходит Га ля .

Г р и ц ь к о  (перескочил через плетень). Галя!
Галя.  Уходи отсюда, уходи! Не то что говорить с 

тобой — видеть тебя не хочу...
Г р и ц ь к о .  Галя!
Галя.  Уходи сейчас же!..
Г р и ц ь к о .  Хорошо, но ты должна знать все...
Галя.  Ничего я не хочу знать. Знаю одно— слепая 

была, слушала, встречала тебя, как праздник... Дура...
Г р и ц ь к о .  Галя!..
Гал я .  И как ты осмелился прийти сюда? Зачем?.. 

Может, хочешь добить отца моего?.. Чего ж ты идешь 
с пустыми руками? Выдерни дрюк из плетня... Я сейчас 
вызову тебе отца. (Повернулась, ушла в хату.)

Г р и ц ь к о .  Галя!.. (Возвращается к себе во двор.)

Входит Че с н о к .

Ч е с н о к .  Ой... (Взялся за шею.) Болит... Спасибо, 
сынку, спас отца — задушил бы меня Галушка... Ой!..

Г р и ц ь к о .  Вас я спас, да себя погубил. (Вынул тет­
радь, пишет.)

Ч е с н о к .  Ты что же, суда боишься? Не бойся, суд 
будет на нашей стороне. Вот услышишь, приговор будет 
справедливый.

Г р и ц ь к о .  Для меня суд уже состоялся, отец, и я 
приговор свой знаю. (Читает стихи.) «Мы встретились 
впервые...»

Ч е с н о к .  Кто?
Г р и ц ь к о .  «Где шелест трав пахучих, мы слышали 

верб старых разговор...» Нет. «Мы слышали...» Так... 
«Ужель тебя я больше не увижу? Ужели в сердце боль 
мою...»

Ч е с н о к .  Да что с тобой, что ты городишь? Ты что, 
горилки где-то хлебнул?.. (Подходит.)

Г р и ц ь к о .  Уйди, отец, уйди от меня... Не могу я 
с тобой говорить.

Ч е с н о к .  Что такое?..
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Г р и ц ь к о .  Пропади пропадом все ваши ссоры! Ког­
да-то спорили, рубили друг другу головы из-за межей, 
а теперь из-за цены один другого...

Ч е с н о к .  Молчи! Тут не цена, тут линия, и ты зелен 
еще меня учить...

Г р и ц ь к о .  Уходи, видеть тебя не могу, слышишь?..
Входят Г а л у ш к а , Г а л я ,  Д о л г о н о с и к .

Ч е с н о к .  Не хочешь видеть меня, отца своего? Так 
чего же ты стоишь? Можешь убираться отсюда на все 
четыре стороны!

Г р и ц ь к о .  Отец...
Ч е с н о к .  Молчи и не перебивай, когда я говорю, 

знай дисциплину, когда говорит отец. А не хочешь слу­
шать — даю тебе срок до утра, а там — чтобы я тебя 
здесь не видел!.. (Ушел в хату.)

Грицько выходит на улицу.

Г а л у ш к а .  У неприятеля начинается бунт. Это для 
нас лучше. А где же шофер?

Г а л я .  Вероятно, в саду. Товарищ шофер!
С т е п а н  (вошел). Я вас слушаю.
Г а л я .  Знакомьтесь: мой отец.
Г а л у ш к а .  День добрый!
Галя.  А это наш...
Д о л г о н о с и к  ( перебивает). Филимон Филимоно­

вич Долгоносик.
Г а л у ш к а .  Дочь рассказывала, что мотоцикл у вас...
С т е п а н .  Испортился.
Г а л у шк а .  Прошу, садитесь. (Садится у стола.) Зав­

тра мы вас доставим в район, а там исправят. Галя, вы- 
неси-ка что-нибудь перекусить, человек с дороги даль­
ней. Да и нам не повредит чарку опрокинуть...

Г а л я  вошла в хату.
Значит, вы шофер самого обкома партии и, наверное, ез­
дите с секретарем, а?.. Ездили?..

С т е п а н .  Ездил, а как же.
Г а л у ш к а .  Вот хорошо, что я встретил вас. Галя, 

Галя, возьми графин большой, а то у нас разговор будет 
длинный! Слышишь?..

Г а л я  (из хаты). Хорошо!
Г а л у шк а .  Сколько получаете на службе?
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Д о л г о н о с и к .  Ненормированный день?
С т е п а н .  Да.
Д о л г о н о с и к .  Семьсот пятьдесят плюс калым?..
Г а л у ш к а .  А что это — калым?
Д о л г о н о с и к .  Подвезет кого-нибудь, чтобы никто 

не знал. Налево, значит.
С т е п а н .  У нас этим не занимаются.
Д о л г о н о с и к .  Брось! (Ударил его по плечу.) Я ва­

шего брата знаю. Нет такого шофера, чтобы не вел 
коммерции. Если не калым, то деталями торгуешь.

Г а л у ш к а .  И чего ты пристал к человеку! Каждый 
в своем деле ведет коммерцию как может. Каждый хо­
чет иметь цветущую жизнь...

Г а л я  выносит графин, П а р а с к а  — тарелки.

Это моя жена — Параска, а это, Параша,— ответственный 
шофер из области, наш гость.

Степан молча здоровается.

П а р а с к а .  Прошу, наливайте.
Г а л я  уходит в хату.

Г а л у ш к а .  Будьмо!

Пьют, закусывают.

П а р а с к а .  Как оно в городе, не слыхать, с материей 
будет когда-нибудь лучше или нет?

С т е п а н .  А что, у вас очень большая нехватка?
Па р а с к а .  Слава богу, Филимон Филимонович до­

стает, только дорого. И когда оно божеская цена будет на 
мануфактуру?

С т е п а н .  А почем платите?
Па р а с к а .  Если в магазине стоит сто, платим сто 

пятьдесят, а то и больше.
С т е п а н .  Зачем же вы платите так дорого?
Д о л г о н о с и к .  Идите купите по государственной 

цене. Будете два дня стоять... Моего одного агента недав­
но бабы в очереди избили так, что три дня лежал.

Г а л у ш к а .  А что там дорого! Лишь бы было. Какой 
дорогой товар привозит Филимон, а разбирают в одну ми­
нуту. Что ни говорите, а денежки у каждого есть и жизнь 
у нас цветущая. Выпьем за цветущую жизнь!
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Все чокаются.
С т е п а н .  На трудодни много денег получили?
Г а л у ш к а .  Да нет, у каждого есть две-три коровы, 

телята, бычки... Усадьбу каждый приспособил — для го­
рода, значит, на продажу. Такую агрикультуру завели на 
усадьбах, что с каждого клочка земли берут — просто 
удивительно! — по нескольку раз. В курсе дела?.. Пове­
рите, какие у нас все агрономы у себя на усадьбах, что 
и свет не видывал... В курсе дела!..

П а р а с к а .  Раньше было хуже, а два года тому Фи­
лимон Филимонович открыл у нас в городе на базаре лав­
ку нашего колхоза, дело пошло так организованно! За 
ваше здоровье, Филимон Филимонович!..

Пьют.
Г а л у ш к а .  Твое здоровье, Филимон!..
Д о л г о н о с и к .  Благодарю. Я для цветущей колхоз­

ной жизни здоровья своего не жалею. Дело большое — 
нужно знать, когда продать, какую цену установить, ког­
да ее поднять...

Г а л у ш к а .  Золото, а не человек! Все сделает, все 
достанет, что хочешь...

Ст е пан.  Не может быть...
Д о л г о н о с и к .  Хочешь отрез хороший на костюм — 

у тебя, я вижу, неважный, — дам записку моему агенту, 
и сразу будешь иметь по твердой цене, без комиссионных.

Ст е пан.  Давай, спасибо скажу.
Д о л г о н о с и к  (пишет). На, и знай наших. Когда- 

нибудь подвезешь в городе.
Ст е па н.  А подвезу, непременно подвезу.
Г а л у ш к а .  Слушай, товарищ ответственный шофер. 

У меня к тебе просьба. Не можешь ли ты передать от 
меня письмо секретарю обкома? А? Ты же его, наверное, 
увидишь.

С т е п а н .  Отчего ж, с удовольствием. Что-нибудь 
просить хотите у секретаря?

Г а л у ш к а .  Да нет...
Долгоносик встал.

Ты ж куда?
Д о л г о н о с и к .  Вы же знаете, папаша, я политики 

не люблю... Мы люди тихие, это дело не нашего ума. 
(Ушел.)
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Г а л у ш к а .  Золото, а не человек! Одна беда —  не 
любит политики. Такой уж тихий, такой уж смир­
ный...

С т е п а н .  А видно...
Г а л у ш к а .  Так вот, товарищ ответственный шофер. 

Видишь, то хата моего соседа, там живет председатель 
колхоза «Смерть капитализму», Чеснок. Очень вредный 
человек, карьерист, все за рекордами гоняется. И правда, 
набрал их много — и по животноводству и по техни­
ческим культурам. Но по зерновым никак не мог взять... 
У меня дело обстоит лучше. Вот он мне и завидует и вся­
кие пакости делает — людей настраивает, агитацию раз­
водит и пишет на меня доносы... Одним словом, выставля­
ет себя очень идейным, а на самом деле он немного того... 
помешанный на рекордах. Что же он сделал?.. Приказал 
одному трактористу, чтобы тот дал ему мировой рекорд. 
Тот поскреб поверху огромное поле — и дал мировой ре­
корд. Про это во всех газетах напечатали, а уродилась на 
том поле неважная пшеничка. Он тогда своего сына, ком­
байнера, ставит на это поле и говорит: «Дай мировой ре­
корд, не то из хаты выгоню». Сын как рванул, так у него 
комбайн, как автомобиль, бегал по полю... Вот и сын его 
тоже дал мировой рекорд. Снова во всех газетах начали 
печатать...

С т е п а н .  Так что ж, у него вся пшеница плохая, все 
так было вспахано?

Г а л у ш к а. Нет, он же для себя не дурак. В курсе 
дела... у него хорошая пшеница. Но только на том участ­
ке, где он приказал поставить рекорды. Вот про это я 
и хочу написать секретарю, потому, слыхал, Чеснока за 
рекорды хотят к ордену представить... Из района такой 
слух пошел...

С т е п а н .  Напишите, а я передам.
Д о л г о н о с и к  вносит патефон, ставит пластинку.

Г а л у ш к а .  Я почтой не хотел посылать. Писал я 
уже про это в район, но там положили под сукно в канце­
лярии. Так оно может быть и в обкоме. Лучше будет, 
если в руки передашь. А я тебе за это десятку 
дам.

С т е п а н .  Что вы! Я это сделаю бесплатно.
Играет патефон.
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Д о л г о н о с и к .  Бери, бери, не стесняйся...
Из окна другой хаты выглянули Чеснок и Палашка. 
Выходит Ч е с н о к , несет патефон, ставит на стол. За 

ним — П а л а ш к а  с пластинками.

С т е п а н .  Нет, нет, бесплатно.
Ч е с н о к .  Дай-ка «На городи верба рясна», мы его 

музыку сразу побьем.
Па л а шк а .  На.

Чеснок ставит пластинку.

Г а л у ш к а  (слушает). Видите, какой вредный?.. Фи­
лимон, ставь марш на духовом оркестре, и ему конец...

Д о л г о н о с и к .  Есть. (Ставит пластинку.)
Ч е с н о к  (слушает). Значит, наступление?.. Давай, 

жинка, красноармейский хор Александрова. Он не только 
их марш, но и пушку заглушит.

Палашка ставит пластинку.

Г а л у ш к а  ( слушает). Побил, аспид, побил! Пойдем 
в хату.

Все идут.

Ч е с н о к  ( остановил патефон). Неприятель отступил 
полностью. (Берет патефон, несет в хату.)

Входит д е в у шк а .

Д е в у ш к а .  Тетка Палашка, тетка Палашка! Да тет­
ка Палашка!.. Опоросилась наша Примадонна.

П а л а ш к а .  Сколько поросят?
Д е в у ш к а .  Двадцать один, да все такие здоровые!
П а л а ш к а .  Поздравляю тебя, опять рекорд!
Д е в у ш к а .  Спасибо. Тетка Палашка, но как же 

Примадонна сможет их выкормить? Да у нее не хватит 
ни молока, ни сосков на всех...

П а л а ш к а .  Это задача. Что ж, позвоню я сейчас 
в район зоотехнику. Пусть скажет по науке — как быть. 
(Берет через окно телефон, ставит на подоконник, кру­
тит.) Район! (Крутит ручку.) Район? Дайте зоотехника. 
Добре. (Крутит.) Зоотехник?.. День добрый, говорит заве­
дующая свинофермой колхоза «Смерть капитализму» Па­
лашка Чеснок. У нас опоросилась Примадонна... Что?..
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Не слышите? А вы прижимайте сильнее к уху трубку... 
У нас опоросилась Примадонна, двадцать один поросе­
нок, а она может выкормить не больше как четырна­
дцать. Как кормить семь? Что? Ага... Значит, наука 
этого дела не знает?.. А что же делать? Что? Зарезать?.. 
Это нам не подходит. (Положила трубку.)

Д е в у ш к а .  Что ж он?
П а л а ш к а .  Говорит, что наука с таким количеством 

опороса еще не встречалась, потому никаких указаний на 
это нет.

Д е в у ш к а .  Что же делать, тетка Палашка?
П а л а ш к а .  Какая я тебе тетка! Я сейчас заведую­

щая свинофермой.
Д е в у ш к а .  Неважная у зоотехника наука...
П а л а ш к а .  Поговори мне!.. Неважная!.. Понимаешь 

ты!.. Наука есть наука. Науку завсегда уважай, но свой 
разум имей. Вот что, пойди к плотнику, скажи, чтобы 
сделал в точности деревянную свинью, чтоб из гладких 
досок. В животе пусть проделает дыры, чтобы шейка лит­
ровой бутылки пролезала. В бутылки нальем молока, на­
денем соски, воткнем с той стороны, и поросята малые, 
дурные, начнут сосать. Еще лучше выкормим — по часам 
будем кормить, в точности по науке. Беги!..

Д е в у ш к а .  Спасибо, тетушка... товарищ заведую­
щая!.. (Побежала.)

П а л а ш к а .  То-то ж, наука есть наука...
Слышен издалека духовой оркестр, кавалерийский марш. 

Чеснок, одевайся, твои казаки идут.

Входят Г а л у ш к а  и С т е п а н .

С т е п а н .  Да, интересно вы живете... Что это за му­
зыка?..

Г а л у ш к а .  Это Чесноковы хлопцы обучаются кава­
лерийскому делу. У него хорошая конюшня в колхозе — 
рысаки такие, что, может, и в области таких нет. Сейчас 
будет принимать здесь хлопцев. Два раза в неделю учат­
ся. Пойдем в сад...

С т е п а н .  Подождите, я хочу посмотреть.
Вошел Ч е с н о к ,  в новом пиджаке, в кавалерийской фу­

ражке, крутит ус.
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Г а л у ш к а .  Вот так всегда: станет, как петух, и кру­
тит ус.
По улице к воротам Чеснока бегут п а р н и  и д е в у ш к и ,  
подходят п о жи л ы е  к о л х о з н и ц ы . Чеснок встал на 
пенек. Слышна команда. Входят му з ык а н ты , за ними 
строем — д е в я ть  п а р н е й  и три д е в у ш к и .  Впе­
реди командует колхозник П у п . Он маленького роста, 
с огромным чубом, в старых с лампасами шароварах вре­

мен гражданской войны. Музыканты остановились.

Пуп.  Стой! Направо! Смирно! (Взял под козырек, 
идет к Чесноку,)

Чеснок тоже взял под козырек.

Дозвольте доложить, товарищ командир?
Ч е с н о к .  Докладывай, товарищ Пуп.
Пуп.  Сегодня занятия эскадрона колхоза «Смерть 

капитализму» проходили полностью три часа. Первый 
час — изучение второй главы «Истории партии». Читал 
вслух и объяснял комсомолец Трохим Дудка. Остальные 
два часа проходили в рубке лозы. Отличились сегодня 
Трохим Дудка — шесть лоз снес под корень, а также Ган- 
дзя Кошевая — пять лоз. Больше других отстал сегодня 
Иван Перепелица — срубил одну лозину и немного повре­
дил кобыле Ведьме ухо.

Ч е с н о к .  Ведьме? Сукин сын!
П е р е п е л и ц а .  Она сильно головой мотала...
П у п  (быстро повернулся). Молчать! Смирно!
Ч е с н о к .  Здравствуйте, товарищи будущие бойцы 

Красной Армии!
Все .  Здравствуйте!
Ч е с н о к .  Вольно!
Пуп.  Вольно.
Ч е с н о к .  Гандзю и Трохима!
Пуп.  Гандзя и Трохим, ко мне три шага вперед, ша­

гом марш!

Гандзя и Трохим подходят к Чесноку.

Ч е с н о к .  Поздравляю вас с успехом, но это еще не 
рекорд. Помните! Приказываю поместить фотографии 
Гандзи и Трохима на видном месте, а также поместить
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рисунок, как Перепелица рубит ухо кобыле Ведьме, что­
бы все знали такого вояку.

Вокруг смеются.

Исполнение этого приказа возлагаю на товарища Пупа.
Пуп.  Слушаюсь, товарищ командир! Уж я его нари­

сую и опишу... Гандзя и Трохим, направо! Шагом марш! 
Стой! Кругом!

Ч е с н о к .  Следующее занятие я буду проводить сам. 
Время уже по рубке давать рекорды. Мало ты подтягива­
ешь их, товарищ Пуп.

Пуп.  Так точно, стараюсь по силе возможности!
Ч е с н о к  (очень громко). И видел я, как на конях 

некоторые сидят, как галушки... Выправки нет...
Г а л у ш к а .  Вот вредный!.. Это он нарочно, аспид...
Ч е с н о к .  Через два дня открываем построенный на- 

шим колхозом клуб. Назначаю перед клубом парад, а по­
том всенародные танцы. Командовать парадом будет това­
рищ Пуп.

Пуп.  Слушаюсь!
Ч е с н о к .  Смотри мне, будут гости из соседних кол­

хозов...
Пуп.  Принял во внимание и точное исполнение...
Ч е с н о к .  Принимать парад буду не я...
П у п. А кто же?
Ч е с н о к .  Не перебивай. Слушайте все. Около нас 

проходят военные маневры. На них присутствует маршал 
Семен Михайлович Буденный. Я написал ему про откры­
тие клуба и про парад, как старый буденновец, и получил 
телеграмму.

Г а л у ш к а .  Не может быть!
Ч е с н о к .  Галушка не верит, а вот и телеграмма... 

Слушайте все!
Пуп.  Смирно!
Ч е с н о к  (читает). «Село Хмарки, колхоз «Смерть 

капитализму», председателю Саливону Чесноку». Слышно 
всем?

Г о л о с а .  Всем!
Ч е с н о к .  Всем слышно?
Г о л о с а .  Слышно!..
Че с н о к .  Повторяю: «...председателю Саливону Чес­

ноку» — о! «Дорогой товарищ Чеснок...» — дорогой!.. Слы­
хали?.. «Благодарю за приглашение. Хорошее дело
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делаешь, что воспитываешь кавалеристов и растишь до­
брых коней. Если только позволит время, непременно 
приеду. Горячий привет всем колхозникам. Семен Буден­
ный». Слыхали?

Г о л о с а .  Слыхали!
В строю все аплодируют.

Пуп.  Смирно!
Ч е с н о к .  Так что парад принимать будет товарищ 

Буденный. Понял, Пуп, как надо подтянуться?
Пуп.  Понял и принял к исполнению. Я из них душу 

вытрясу.
Ч е с н о к .  Неправильно! Что ж это ты, Пуп, по-ста­

рорежимному хочешь учить их?
Пуп.  Виноват... Не всю душу, а так... немного, чтоб 

пот выступил. Оно тогда наука лучше идет.
Ч е с н о к .  Это дело другое. В клубе мы дадим пред­

ставление, а перед ним торжественную часть, на кото­
рой выступит товарищ Семен Михайлович Буденный. 
Всем колхозникам «Смерть капитализму» завтра разо­
шлют в конвертах приглашения, без которых ни одна 
душа в клуб не пройдет. А также приглашения получат 
из колхоза «Тихая жизнь» Катерина Бунчук и Галя Га­
лушка, как лучшие артистки нашего села, которые бу­
дут представлять. Все...

Г о л о с а .  А почему только Галя и Катерина? А мы? 
Мы тоже хотим.

Ч е с н о к .  Галя и Катерина — определенные талан­
ты, а таланты надо уважать. Вас же не приглашаем, по­
тому как вы вместе с вашим председателем Галушкой 
есть несознательные. Вы отказались строить вместе с на­
ми клуб. Внесите теперь пятьдесят пять тысяч рублей, 
тогда получите приглашение и услышите товарища Бу­
денного. Все. Можно расходиться.

Пуп.  Вольно! Можно покурить, а кто хочет — разой­
тись.

Г а л у ш к а .  Вот вредный, за горло взял!
Г о л о с а .  Товарищ Галушка, товарищ Галушка! Как 

же это так? Мы тоже хотим!
Колхозники окружили Галушку, он влез на бочку.
Г а л у ш к а .  Граждане, не волнуйтесь! В день откры­

тия клуба я назначаю свадьбу моей дочери Гали с Фили­
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моном Филимоновичем Долгоносиком. На свадьбу я, как 
старый награжденный буденновец, приглашу товарища 
Буденного — он не откажет, в клубе выступит и к нам 
приедет непременно. На свадьбу я приглашаю всех кол­
хозников нашего колхоза. (Очень громко.) Угощаю всех... 
без конвертов.

Ч е с н о к .  Вот вредный!..
Г а л у ш к а .  И у нас скоро будет клуб. Государство 

нам построит, и мы не будем тратить наш колхозный ка­
питал. Я уже договорился в районе.

Ч е с н о к .  Пуп, перебивай его оркестром!
Пуп.  Есть. (Побежал к оркестру.)
Г а л у ш к а .  И  в районе мне сказали, что построят...
Ч е с н о к .  Пуп, давай!

Пуп махнул рукой, оркестр заиграл польку.

Пуп.  Хлопцы, девчата!.. (Играет на трубе, танцует.)
Галушка говорит, его не слышно. Повернулся, машет ку­

лаком в сторону Пупа.
Гремит оркестр. Начинаются танцы.

З а н а в е с



ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Картина первая

Лунная ночь. Старые вербы склонились над рекой, за 
ними далеко видна мельница.

Входит Д о л г о н о с и к . Он играет на гитаре, поет. За
входит Степан.

Д о л г о н о с и к  (поет).
Давай пожмем друг другу руки,
И в дальний путь на долгие года...

Ст е па н .  Какая хорошая ночь!
Д о л г о н о с и к  (поет).

Когда простым и нежным взором 
Ласкаешь ты меня, мой друг,
Необычайным цветным узором 
Земля и небо вспыхивают вдруг.

С т е п а н .  Вон звезда упала. Как покатилась...
Д о л г о н о с и к .  Да, сорвалась... «Растают дни, как 

пена моря...» Удивительная вещь — природа! Скажем, 
звезда — как высоко, а и та срывается. «Веселья час и 
боль разлуки хочу делить с тобой всегда...»

Ст е па н.  Ты хочешь сказать, что так бывает и с 
людьми?

Д о л г о н о с и к .  Да, люди не звезды, где сорвешь­
ся  —  никогда не знаешь. (Играет на гитаре и подпевает.) 
«И в дальний путь на долгие года...» Но есть такие фено­
мены, что никогда не срываются...

Ст е па н .  По-моему, ты хотя и не феномен, но изво­
ротливый человек; все, что рассказал ты мне о своей ра­
боте, так ты просто... Вот жаль, не подберу я сейчас слова 
такого...

Д о л г о н о с и к .  Я, брат, человек стреляный. Мое де­
ло неприметное, но значение имеет. Вот, скажем, коопе­
рация на селе. Конечно, народ там не понимает коммер­
ческого дела. Вокруг золото лежит, только бери, хватай. 
Я уже в нашем районе организовал помощь колхознику.

С т е п а н .  Как?
Д о л г о н о с и к .  Дело большое... Мы с Галушкой ста­

ли скупать по хорошей цене всякие излишки в соседних
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колхозах, а потом из нашего колхоза — в город, в наш 
колхозный магазин. Выгода очень большая.

Ст е па н .  А закон?
Д о л г о н о с и к .  Теперь, брат, один закон — лишь бы 

у меня была цветущая жизнь. (Играет на гитаре «Катю­
шу», поет.) Хочешь, шофер, цветущей жизни? Будет. До­
ставай нам резину для машин.

Ст е пан.  Это сейчас не так легко.
Д о л г о н о с и к .  Брось! Ты мотнись по гаражам, 

главное, найди себе двух-трех изворотливых шоферов — и 
дело пойдет. У нас такие обороты в городе, что резина без 
ножа режет. Платить буду хорошо. Я, брат, не скупой 
и денег никогда не жалею.

С т е п а н .  А что тебе жалеть их! Разве это из твоего 
кармана?..

Д о л г о н о с и к .  Конечно, не из моего, из обществен­
ного. Но есть такие, пообещают и обжулят своего же, вот 
есть феномены! Я тебя с одним в городе познакомлю, он 
в винном деле служит. Вот это, брат, феномен, куда — 
король!

С т е п а н .  А что ж он там делает?
Д о л г о н о с и к .  Химик... Химик... Из ничего деньги 

делает, и какие деньги!..
Ст е па н .  Фу, мне даже душно стало от твоего разго­

вора, даже рука зачесалась. (Сжал кулак.)
Д о л г о н о с и к .  У меня тоже руки чешутся за такой 

химией, но что ж, я пробовал, хотел пристроиться, так все 
места заняты... (Играет, поет.) «Всегда и везде за то­
бою...»

С т е п а н  (садится у мостика). Что ж, женишься?..
Д о л г о н о с и к .  Женюсь... Какая девушка, а?! Пер­

вый сорт, правда?
С т е п а н .  Красивая...
Д о л г о н о с и к .  Ты знаешь, целый год терзала мою 

душу, ох как терзала! Я, брат, чего только не делал! Чув­
ствительные письма писал, сколько подарков взяла ее 
мать — такую девушку взять не легко... Между нами, 
Грицько, сосед Гали, мне все дело портил, но сегодня 
сорвался... да, сорвался. «Другому приветно заблещут ее 
огневые глаза...»

Слышно пение девушек.

Поют... Верно, там и наши артисточки. Пойдем.
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Ст е па н.  Иди один, я полюбуюсь природой.
Д о л г о н о с и к  ушел, наигрывая на гитаре. Сте пан

пошел за вербы. Входят К а т е р и н а  и Г а л я .

К а т е р и н а .  Вон, верно, Филимон поет,—  ишь как 
выводит...

Г а л я .  Пусть поет. Ему весело.
К а т е р и н а .  А тебе?
Галя.  Мне тоже.
К а т е р и н а .  Не видно что-то. Чего ты так смотришь 

на месяц?
Га л я .  Такого неба, верно, нигде нет, Катерина. Про­

щайте, звезды, прощай, месяц, прощай, девичье солнце!..
К а т е р и н а .  Прощай, месяц, завтра Галя выходит 

замуж и будет смотреть только на носик своего Долгоно­
сика.

Г а л я .  Молчи, не напоминай. Не будет свадьбы...
К а т е р и н а .  Как?! Отец же твой объявил при на­

роде.
Га л я .  Завтра я...
К а т е р и н а .  Что?
Га л я .  Меня здесь не будет...
К а т е р и н а .  А где же ты будешь?
Га л я .  Катерина... ( Заплакала.)
К а т е р и н а .  Ага... Ну... плачь, плачь.
Г а л я .  Не шути, Катерина, может быть, это моя по­

следняя ночь.
К а т е р и н а .  Если думаешь топиться, то сделай это 

около мельницы, вон там... Там глубоко, не выплывешь...
Галя встала.

(Схватила Галю за руки, притянула к себе.) А если взду­
маешь вешаться, то выбирай сук покрепче, чтобы не обло­
мился.

Га л я .  Пусти...
К а т е р и н а  (обняла ее). Мне так хочется исколо­

тить тебя!.. Ух, аж рука чешется... И как я могла дру­
жить с тобой, с таким мешком слез!.. Да перестань, 
а то от слез твоих у меня уже юбка мокрая, месяц не вы­
сушит, хлопцы засмеют... Зачем дала слово Филимону?

Г а л я .  Я не давала.
К а т е р и н а .  Выходит, отец без твоего согласия? Че­

го же ты сразу не сказала? Ах ты чертова Галушка, ста­
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рая кляча! Да мы за это при всем народе чуб ему обо­
рвем... Что он себе думает, мешок с мякиной, что это 
ему — старый режим! Сегодня же я поведу всех девчат 
в наступление! Девчата!

Г а л я .  Катерина!
К а т е р и н а .  Молчи. Мы сегодня же стащим его с 

постели, пооткручиваем все его детали, как от старого 
трактора. Обожди, старый черт, мы тебе!..

Г а л я .  Молчи, отец не виноват.
К а т е р и н а .  Что?
Г а л я .  Я сама не знаю, как это вышло. Я люблю 

Грицька, но когда он дрючком... Ой, я такая несчастная...
К а т е р и н а .  Ну...
Г а л я .  Сказала, что... что... его ненавижу. Филимон, 

мать и отец начали попрекать меня, и я сгоряча сказала... 
Катерина, что делать, что теперь делать?.. Ой, я такая 
несчастная!

К а т е р и н а .  Так, значит, спи, старый Галушка, спо­
койно, наступление отменяется... Жаль! За дурной голо­
вой и очам горе. Слезы не помогут... Грицька ты не лю­
бишь... это только тебе кажется. Если бы любила, то так 
бы не сделала. Подумаешь, ударил старого Галушку по 
голове,— ну и что ж, дрючок переломился, и все. Об его 
макитру сабли ломались, а не то что дрючок... Что ж 
теперь делать? Не знаю и думать про это не хочу... Вот 
только Грицька жаль, а тебя нет... Разве это любовь? Это 
холодец, кисель. Любовь настоящая, девушка,— это пла­
мя, это огонь в груди такой, что в нем выгорает все... 
Влюбленные не плачут... Вспомни итальянскую девушку 
Джульетту,— она любила так, словно любовь девушек 
всего мира слилась в ее сердце. И ей не повезло: тоже из- 
за дурных родителей погиб ее милый, а потом и она себя 
убила, а перед смертью, вспомни, что сказала:

«В руке любимого зажата склянка...
Яд, вижу я, причина ранней смерти.
Ох, скряга! Выпил все и не оставил капли,
Чтоб мне помочь. Я губы поцелую.
Быть может, яд еще на них остался,
Чтоб перед смертью подкрепить меня».

Но яду не было, и она ударила себя кинжалом в сердце. 
А ты плачешь. Вот девушка была! А ты — мокрая кури­
ца. Если у тебя вырвали слово, которое не шло от сердца,
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то бесчестны Филимон и твои родители. Встань! (Крик­
нула.) Встань, иди сейчас и при нас скажи это Филимо­
ну, плюнь ему в глаза, ударь его по лицу за любовь свою, 
за любовь итальянской девушки!.. Пойдем, я с радостью 
помогу тебе... Идем! (Схватила Галю за руку и пота­
щила.)

Входят Ч е с н о к  и П а л а ш к а .
П а л а ш к а .  Место-то какое, здесь посидим. Лучшего 

на весь район не сыщешь. Садись.
Ч е с н о к .  Домой пора.
П а л а ш к а .  Садись, Саливон, садись, хоть немного 

посидим.
Сели.

Ох... ох...
Ч е с н о к .  Чего ты вздыхаешь?
П а л а ш к а .  Ох... ( Обняла Саливона.)
Ч е с н о к .  Ну... ну, старуха...
П а л а ш к а .  И чего же это я старуха, когда я жизнь 

чувствую? Ох-ох... И как чувствую...
Ч е с н о к .  Ну... ну... и народ же вы, бабы, вам бы 

только месяц посветил и...
П а л а ш к а .  И что?
Ч е с н о к .  Да убери руку.
П а л а ш к а .  Саливон, а ты ж сам говорил, что при 

полном коммунизме таких, как мы, будут называть еще 
совсем молодыми.

Ч е с н о к .  То ж при полном.
Па л а шк а .  И примечаю я, Чеснок,—  аж стыдно го­

ворить,— годы-то идут, а месяц и всю красоту эту, как 
в молодости, чувствую. И отчего бы это, а?

Ч е с н о к .  По плану человек возрождается, а не сам 
по себе. От хозяйства красота и понимание всего идет. 
Для голодного луна — одно раздражение, а для нас — 
красивая; и деревья эти и все живое красоту имеет. Че­
ловек крепко на земле стоит. Ты думаешь, я-то не чув­
ствую? (Обнял Палашку.) Эх, Палаша, нам бы еще год­
ков пять на мирном положении, и тогда...

П а л а ш к а .  А если война?
Ч е с н о к .  Война... Будем драться, но с такой зло­

стью, что мир не видал, потому человек больше всего 
злится, когда ему крышу мешают построить...

Входят Г а л у ш к а  и П а р а с к а .
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П а р а с к а (тихо). Чеснок и Палашка.
Г а л у ш к а .  Пойдем отсюда.
II а р а с к а. И на нашем лугу, на самом красивом 

месте расселись... Садись!
Г а л у ш к а .  Параска!
П а р а с к а (схватила его за руку). Садись!

Тащит Галушку, сели возле Чеснока и Палашки.
Ох... ох...

Г а л у ш к а .  Ты что стонешь?
П а р а с к а .  Ох, Галушечка ты моя... (Обняла его.)
Г а л у ш к а .  Вот еще, не балуй!
П а р а с к а .  Ох, Кондрат, посмотри, как хорошо на 

нашем лугу, как месяц светит...
Г а л у ш к а .  Хорошо. (Тихо.) Убери руку, а то Чес­

нок...
П а р а с к а .  Что мне Чеснок! Я на своей территории 

и никого знать не хочу. Ну, что ты молчишь?.. Да говори, 
Галушка, они тут для нас безбилетные.

П а л а ш к а .  Мы безбилетные?.. А ну, Чеснок, скажи 
им, кто мы есть.

П а р а с к а .  Ты чего ж молчишь, Галушка?.. Слы­
шал?..

П а л а ш к а .  Да не молчи ты, Чеснок!
Ч е с н о к .  Пойдем отсюда...
П а л а ш к а .  Нет, не пойду, я ей покажу, пусть еще 

только рот раскроет...
П а р а с к а .  Галушка, Галушка, на нашей террито­

рии — и ты молчишь!
Г а л у ш к а .  Отстань!
Входят два рыбака — д е д  Остап и д е д  Т а р а с .

О с т а п .  Ой, да то ж мой председатель Чеснок с жин­
кой сидят.

Т а р а с .  О, и мой председатель Галушка с жин­
кой...

Ос т а п .  На самом лучшем месте сели, а я там при­
манку кинул.

Т а р а с .  Пропало дело, пойдем.
П а р а с к а .  Да не молчи, Галушка! (Бросает в воду 

камушки.)
О с т а п .  Всю рыбу спугнет, чертова баба.
Т а р а с .  Пойдем на другое место.
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О с т а п .  Нет, садись, кидай удки и разговор поддер­
живай.

Сели, закинули удочки.

А мой председатель, Чеснок, о-го-го... председатель...
Т а р а с .  А мой председатель, Галушка, о-го-го-го-го...
Ос т ап .  Да что твой Галушка! Он порченый, да, пор­

ченый...
Т а р а с .  Што? Порченый? Выходит, мой председатель 

Галушка не о-го-го-го?..
О с т а п .  Нет... Чеснок — это председатель о-го-го-го, 

на весь район о-го-го-го...
Т а р а с .  Выходит, мой Галушка — последний человек 

в районе?..
О с т а п .  Раз ты, старый черт, в драных штанах про- 

всегда ходишь — значит, твой председатель Галушка 
свинья. Понял? Ой, клюет... клюет... раз! Сорвалась... Вот 
такая... (Показывает.)

Т а р а с .  Ну, а как свинья мой председатель о-го- 
го-го?

О с т а п .  Как свинья Галушка на весь район о-го-го- 
го...

Ч е с н о к  и П а л а ш к а  встали, уходят.
П а р а с к а .  Тьфу, черти б вас взяли!.. Это Чеснок их 

так агитирует против нас, это он, он! Да чего ты мол­
чишь, Галушка?

Г а л у ш к а .  Молчи ты... не расстраивай меня... Ну 
и вредный Чеснок! Я ж тебе, обожди!

П а р а с к а .  Прикрикни на старых дурней, ну, чего 
ты молчишь?

Г а л у ш к а .  Не трожь их, Параша, потом не отвя­
жешься.

П а р а с к а .  И когда их могила возьмет! Чтоб вам ни 
дна ни покрышки!

Уходят.

О с т а п .  Отступление по всему фронту. Пойдем, я 
там приманку бросил... Рыбы там о-го-го-го.

Т а р а с .  Не о-го-го-го, а о-го-го-го-го...
Идут, сели, закинули удочки, отгоняют комаров,

О с т а п .  Клюет?
Т а р а с .  Не клюет... (Пауза.) Клюет?

32



О с т а п .  Не клюет...
Т а р а с .  Не клюет...
О с т а п .  Рыбы тут не о-го-го-го.
Т а р а с .  И даже не ого. Дело табак.
О с т а п .  Дело табак... Пойдем, Тарас, к старой мель­

нице — там глубоко, на дне коряги, и рыбы там много...
Т а р а с .  А может, здесь, на мелком, попробуем? Ка­

раси и лини ночью идут на мелкое.
О с т а п .  Вот дурной. На мели только щука стережет 

добычу.
Т а р а с .  Да мне страшновато, там в корягах столько 

чертей. Недавно кум мой ловил там рыбу, так что-то как 
начало хрюкать, да как схватило его за сетку, он еле 
удрал и сетку бросил... А утром искал, искал и не на­
шел ее.

Ос т ап .  Не бойся, я все учитывал. Вот видишь, кни­
жечка. Это Емельян Ярославский написал. Это, брат, пер­
вый человек в Союзе, который борется с чертями, ведьма­
ми, с нечистой силой, и его они духу не могут снести. Так 
я ее беру всегда в страшные места. Оторву пол-листика, 
скручу махорки, и от такой цигарки из его книжечки все 
черти удирают аж в другой район. На, закручивай.

Т а р а с .  Да тут уж мало листков осталось. (Закручи­
вает.)

Ос т ап.  Ничего, хватит. Это, брат, первое средство. 
(Пускает дым.) Проверенное. Пойдем сядем в лодку и 
начнем чертей пужать.

Старики уходят.
За кулисами слышен голос Катерины и удары палок. 
Выскочил А л е к с е й , его гонит К а те р и н а .  Они де­

рутся палками, как шпагами.

К а т е р и н а .  Давай, давай, сильней бей!..
А л е к с е й .  Ой, ты снова по руке ударила... Ой, еще 

раз врезала!.. Ой, Катерина, ой... (Отбивается.)
К а т е р и н а .  Давай... давай, Меркуцио! Раз!.. Па­

дай, падай!..

Алексей упал.

Текст, сразу текст...
А л е к с е й .  «Ранен я, чума на ваши домы! Мне ко­

нец!» Ах, ты так стукнула меня по руке...
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К а т е р и н а .  Не так упал, не так сказал, давай сна­
чала... Ну... (Поднимает палку.)

А л е к с е й .  Катерина, ты мне всю руку искалечи­
ла,— смотри, кровь на пальце...

К а т е р и н а .  Молчи... Что кровь на пальце, здесь 
смерть Меркуцио, и если ты по-настоящему не будешь 
драться и умирать, я отобью тебе все пальцы и научу... 
мешок с мякиной!.. Вставай!

А л е к с е й .  Товарищ режиссер, дай передохнуть ми­
нутку.

К а т е р и н а .  Вставай!
А л е к с е й .  Катерина, я видел Грицька, так он...
К а т е р и н а .  Что, плакал?
А л е к с е й .  Откуда ты знаешь?
К а т е р и н а .  Знаю я эту породу. Такой же Грицько, 

как и Галя, не способные ни к чему, чирикают про лю­
бовь — и только. Подвела я Галю к Долгоносику, толкну­
ла, а она убежала. Придется мне взяться.

А л е к с е й .  Это ты уж слишком...
К а т е р и н а .  Что — слишком? Молчи! Все вы из од­

ного теста. Ты тоже такой, как и они. Сколько есть в 
районе нашем хлопцев, а чтоб хоть один украл девушку 
и завез куда-нибудь — далеко... далеко... или от любви 
стал бледным, чтобы горели глаза, вспыхивали огнем, 
чтоб шел по селу и каждая девушка с уважепием смотре­
ла на него, чтобы видно было, что не чурбан ковыляет... 
А, да что тебе говорить, когда ты сам мешок с мякиной, 
чурбан кучерявый! Прочирикаешь какой-нибудь: «Я тебя 
люблю», а она в ответ — чирик-чирик: «Я тоже, я тоже», 
и это все, на всю жизнь!.. Видно, помру — не увижу на­
стоящей любви...

А л е к с е й .  Катерина, нет, ты еще не знаешь, что 
этот чурбан кучерявый сделать может. Положи руку, по­
слушай, как сердце бьется у меня... Знай, этой ночью 
с тобой случится то, о чем будет говорить не только наш 
район, а область, республика... Да, это случится сегодня 
ночью.

К а т е р и н а .  Ой... ой...
А л е к с е й .  Приготовь что-нибудь закусить, бутылку 

вина. Выйди из хаты и жди меня, я приду и украду 
тебя.

К а т е р и н а .  А  я думала... Эх ты, чурбан!.. Начинай, 
Меркуцио. (Подняла палку.)

34



А л е к с е й .  Катерина, Катерина! Стой, стой!
Катерина гонит его в воду.

Стой. Помирим Чеснока с Галушкой, и в день открытия 
клуба будет свадьба Грицька и Гали...

К а т е р и н а .  Галушку и Чеснока помирить? Да раз­
ве ты не знаешь их? Чеснок даст скорее руку отрубить, 
а Галушка правый глаз...

А л е к с е й .  А как ты думаешь, товарищ Буденный 
приедет на открытие клуба?

К а т е р и н а .  Не приедет. Если бы он начал ездить 
на все приглашения — ого что бы было...

А л е к с е й .  А если приедет — и нам поможет.
Входит С т е п а н .

Расскажу тебе сегодня, потом...
К а т е р и н а .  Я мало верю, чтоб в этом черепке роди­

лась мысль... А впрочем, однажды как-то было — даже 
камень заговорил. Выходи из воды. Пойдем позовем всех 
сюда.
К а т е р и н а  и А л е к с е й  ушли. Пауза. Степан заку­
рил. Издалека слышен шум. Входит старший милицио­
нер Р е д ь к а  с цветами в руках, на него наседают д в а

х л о п ц а .
П е р в ы й  х л о п е ц .  Товарищ старший милиционер!
Р е д ь к а .  Да отстаньте от меня! Никуда я отсюда не 

пойду. У меня тут тоже дивчина есть, и мы условились 
встретиться. Вы лучше скажите правду: почему вы хоти­
те, чтобы я ушел отсюда?

В т о р о й  х л о п е ц .  Ну ладно. Знаешь что, Петро? 
Мы сегодня будем пужать Филимона. А то он незаконно 
берет Галю. А Грицько наш приятель. А за приятеля в 
таком деле постоять надо. При тебе, старшем милиционе­
ре нашего района, это дело не выйдет. Вот мы тебя и 
просим. Иди отсюда, будь человеком.

П е р в ы й  х л о п е ц .  Мы тебе завтра сами протокол 
напишем.

Р е д ь к а .  Дело ваше незаконное, и я, как старший 
милиционер, вам говорю: не дозволю здесь официально 
пужать Филимона... (Пауза.) А как Петро и ваш одно­
сельчанин— советую это сделать где-нибудь в тихом 
углу, без свидетелей. Надо понимать, что свидетель — это
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есть первый человек в судебном деле. Так что тут, при 
народе, я вам не дозволю, и не просите...

С т е п а н  (издали). А за что это вы его пугать соби­
раетесь?

Р е д ь к а  ( быстро вынул свисток и свистнул два ра­
за). А ну подойди сюда. Кто ты есть, что подслушиваешь 
секреты и разговоры и перебиваешь старшего милицио­
нера?

Степан подходит.

(Берет под козырек.) Извиняюсь.
С т е п а н  (опустил его руку). Так как же вы его пу­

гать будете? Расскажите, хлопцы.
Х л о п ц ы .  Да так... легонько... культурно.
С т е п а н .  Ну, раз культурно — значит, можно. 
Р е д ь к а .  Я не против... Только чтоб легонько, куль­

турно, значит.
Х л о п ц ы .  Вот спасибо! Мы уж его легонько... мы уж 

его культурно.
Побежали.

С т е п а н .  Товарищ старший милиционер, я вам на­
пишу записку, и вы сейчас же поезжайте в район. Да 
смотрите, тут — никому ни слова.

Р е д ь к а .  Слушаюсь! (Козырнул. Прячет букет в 
сумку.)

С т е п а н .  Передайте эту записку прокурору, а теле­
грамму отправьте в обком, вот вам деньги.

Р е д ь к а  ( взял под козырек). Будет исполнено. Раз­
решите идти?

С т е п а н .  Идите.
Р е д ь к а  ушел. Издали слышен шум.

Рано начали пугать Филимона... Рано...
Шум сильнее.

Ого! Кто-то сюда бежит, ох и бежит!
Через минуту влетает с гитарой в руках, в пиджаке и 

трусиках Д о л г о н о с и к .
Д о л г о н о с и к .  Милиция... Спасай, шофер, спасай... 

Милиция! Ой!
С т е п а н .  О, теперь ты настоящий феномен... настоя­

щий. А где штаны?
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Д о л г о н о с и к .  Стащили... Ой, как же я в село без 
штанов... Продай, шофер, штаны... продай, втрое запла­
чу...

С т е п а н .  Давай, давай отсюда. А то вон бегут, ста­
щат еще и рубаху.

Д о л г о н о с и к .  Задержи их, задержи... Милиция, 
милиция! ( Помчался, размахивая гитарой.)

Входят д е в у ш к и ,  п а р н и .

К а т е р и н а .  И нечего смеяться. А ты, Галя, не вол­
нуйся, они за это будут отвечать.

Га л я .  А я и не волнуюсь.
К и л и н а. Но это ж твой жених... как же ты так 

говоришь? Отец твой так хвалился, всех на свадьбу про­
сил...

Га л я .  Если жених удрал без штанов от невесты, то 
теперь, Килина, я дарю его тебе...

Смех.
К а т е р и н а .  Тише, начинаем... Скрипка и баян, про­

играйте сначала вступление. Начнем с этого места. (Чи­
тает из книги.) «Лишь бы тебя они не увидали!..» По­
мните?

Г а л я .  Да.
К а т е р и н а .  Галя, ты стань тут, а ты, Грицько... 

Грицько! Грицько! Где же Грицько? Грицько!..
Г р и ц ь к о .  Я здесь! ( Подходит.)
К а т е р и н а .  Стань у пня. А теперь начнем. ( Сняла 

с головы парня соломенную шляпу и надела на голову 
Грицька; с головы Гали сняла платок, опустила косы.) 
Начнем! Музыка!

Играют скрипка и баян.
Галя...

Г а л я  — Д ж у л ь е т т а .
«Лишь бы тебя они не увидали!..»

Г р и ц ь к о  — Ро ме о .
«От них меня укроет ночи плащ.
Но если любишь — пусть меня найдут;
Скорее смерть от ненависти их,
Чем жизнь, лишенная твоей любви!»

Г а л я  — Д ж у л ь е т т а .
«Но кто тебя сюда привел, скажи?»
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Г р и ц ь к о  — Р о м е о .
«Любовь меня па поиски толкнула.
Дала совет, а я ей дал глаза.
Не мореход я, но была бы ты 
На дальнем берегу за дальним морем,— 
Решился б за таким товаром плыть».

Г а л я  — Д ж у л ь е т т а .
«Ночная маска на моем лице,—
Иначе б видел ты, как я краснею,
Что ты сейчас слова мои подслушал,
Охотно б постыдилась, отреклась я
От слов своих. Теперь прощай, притворство!»

Г р и ц ь к о .  Да, вправду, теперь прощай, притвор­
ство!

К а т е р и н а .  У тебя нет слов таких.
Г р и ц ь к о .  Да, вправду, теперь прощай, притвор­

ство!
Г а л я .  Это мои слова, ты спутал...
Г р и ц ь к о .  Нет, слова мои, твои ж дела. Говори, дай 

ответ мне, чтоб все слыхали.
К а т е р и н а .  Грицько!
Г р и ц ь к о .  Молчи, Катерина... Я целый день боль 

ношу в своем сердце.
К а т е р и н а .  Грицько, уходи отсюда, ты пришел вы­

пивши...
Г р и ц ь к о .  Погоди, загляни в мое сердце, и ты уви­

дишь, что я теперь такой несчастный! Все пропало, а я ее 
любил, все село знает, даже куры знают, как я ее любил: 
каждый день стихи ей писал, вот последняя тетрадь, ка­
кие стихи — вот они. (Вынул тетрадь.) Дурень я, дурень! 
(Разорвал тетрадь, бросил.)

Г а л я  (подняла тетрадь). Грицько, обожди...
Г р и ц ь к о .  Молчи, не притворяйся, иди к Долгоно­

сику!.. Завтра я уезжаю из нашего села навсегда...
А л е к с е й .  Эх ты, дурная голова, что ты делаешь? 

Постой!
Г р и ц ь к о .  Молчи, не останавливай меня!.. Пойду я 

в далекий край, аж на Донбасс, на шахты.
Галя подходит к нему.

Молчи, не притворяйся.
Га л я .  Грицько!
Г р и ц ь к о .  Молчи, не притворяйся!.. (Ушел.)
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Г а л я  (вслед). Я притворяюсь!.. Эх ты, дурень, ду­
рень... (Убежала в другую сторону.)

К а т е р и н а .  Идите за ним, хлопцы... Идите!
А л е к с е й .  Пойдем! (Степану.) Идем с нами.

Х л о п ц ы  пошли за Грицьком.

Картина вторая

Утро. Дворы Чеснока и Галушки. Г а л у ш к а  с П а р а - 
с к о й  плетут изгородь. На высокой складной лестнице 
сидит Галушка. Параска подает ему хворост. Галушка 
доплетает первый кусок изгороди высотой около двух

метров.

П а р а с к а .  Осторожно, а то упадешь.
Г а л у ш к а .  Молчи, подавай.

Параска подает. Входит С тепан.

С т е п а н .  Что это вы делаете, товарищ Галушка?
Г а л у ш к а .  Как спали?
С т е п а н .  Хорошо.
Г а л у ш к а .  А я рано встал. Подготовил хворосту на 

изгородь, и уже, как видите, кусок готов.
С т е п а н .  А для чего вы такую высокую изгородь 

строите?
Г а л у ш к а .  Отгораживаюсь от Чеснока. Чтоб мои 

глаза его не видали.
Ст е пан.  А разве это поможет? На улице все равно 

вам придется с ним встречаться.
Г а л у ш к а .  На улице я голову отверну, а здесь, 

коль изгороди не будет, придется мне или в хате сидеть, 
или целый депь крутить головой.

П а р а с к а .  Кондрат, а вон с их яблони на наш двор 
видишь какие ветви потянулись. Отмеряй и аккурат над 
межой срежь...

С т е п а н .  Так с вашей груши, я вижу, тоже ветви на 
Чесноковый двор потянулись.

Г а л у ш к а .  Не важно, сначала обрежу свою грушу, 
а потом его яблоню. Над моим двором и щепки Чесноко­
вой не будет. А что, Параша, хватит или еще выше де­
лать?



П а р а с к а .  Еще немного, Кондрат. Если б я могла, я 
бы до неба изгородь выстроила и в глубину метров на 
двадцать, чтобы навеки отгородиться от Чеснока. Повери­
те, свет не видел такого вредного человека. Ой, господи, 
пошли ему сто болячек в печенку, в живот, ослепи его 
глаза, покарай нечестивого!

Г а л у ш к а .  Дурная ты, теперь бога нет.
П а р а с к а .  Но что-то ж его замещает?
Г а л у ш к а .  Неизвестно, никаких указаний на это не 

было.
С т е п а н .  А Чеснок видел, что вы такую изгородь 

строите?
Г а л у ш к а .  Видел. Смотрел долго-долго, а потом 

плюнул и пошел в хату.
П а р а с к а .  Он теперь со злости, верно, лопнет.
Г а л у ш к а .  Навряд. А вот когда начну его яблоню 

резать, тогда, может, и лопнет.
П а р а с к а .  Передохни, а я пойду коров напою. 

(Ушла.)
Г а л у ш к а .  Хорошо. (Сел на лестнице.)
С т е п а н .  Машина скоро пойдет в район?
Г а л у ш к а .  Скоро. Филимон рано поехал на ней в 

соседнее село, что-то там покупает. Скоро приедет — 
тогда сразу в район. Так заявление мое на Чеснока не 
потеряешь?

С т е п а н .  Нет.
Г а л у ш к а .  Только возвратишься в область, сразу 

постарайся передать. Будешь ты, Чеснок, знать, как ре­
корды устанавливать! Подожди, доберутся до тебя!.. Уви­
дим, кто кому авторитет подорвет!

С т е п а н .  А что, он вам авторитет подрывает?
Г а л у ш к а  (сходит с лестницы). А как же!.. Что 

только он на меня не говорит! Как только какой слет 
в районе, так всегда выйдет на трибуну и начинает меня 
молотить. Кричит: «Я плачу мясопоставки, у меня фермы 
животноводческие, а у Галушки и хвоста нет. Выходит, я 
и за него плачу!» — и мелет, мелет...

Ст е пан .  А отчего, и правда, у вас нет ни одной 
фермы?

Г а л у шк а .  Ты, конечно, человек городской и не в 
курсе дела. Тут дело тонкое.

Ст е па н.  Да, нам, городским людям, разобраться 
трудно.
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Г а л у ш к а .  Видишь, если я заведу фермы, значит, 
сено, силос — одним словом, весь фураж давай на фермы, 
а для собственных коров, овец корму будет меньше. А?.. 
В курсе дела?.. Вот я и распределяю все на трудодни, 
а Чеснок, дурной, за рекордами гонится.

Ст е па н.  Ну, а если нигде не будет в колхозах ферм, 
то где же государство возьмет?

Г а л у ш к а .  А совхозы зачем? Пусть себе там госу­
дарство и заводит фермы. Мы налог платим исправно, 
а дальше каждый себе цветущую жизнь строит, как хо­
чет. Понял?

С т е п а н .  Понял, да не совсем. Это дело очень тон­
кое. Но государство же вам дает машины?

Г а л у ш к а .  Вот ты и не в курсе дела,— мы ж за 
машины что следует МТС выплачиваем. Мы государство 
никогда не обидим, как же, каждый теперь сознательный 
и в курсе дела.

Ст е пан .  Так что живете неплохо?
Г а л у ш к а .  Хорошо, только с мануфактурой трудно­

вато. Особенно товар на сапоги достать трудно. И когда 
оно в городе вдосталь товару будет? Сукна нам бы по­
больше, да хорошего и дешевого...

Ст е пан .  Слыхал я, что в Киеве, Москве и Ленин­
граде на больших центральных улицах и площадях перед 
магазинами, на асфальте, засеяли в этом году много шер­
сти, хорошей шерсти, чтобы сукно было первого сорта, 
а также засеяли кожей хромовой, шевровой, разные хими­
ческие удобрения внесли, заставили всех дворников поли­
вать каждые пятнадцать минут. Так старались дворники, 
поливали, поливали — и не уродило...

Г а л у ш к а .  Не может быть, ты шутишь...
С т е п а н .  Слово чести! Сам видел.
Г а л у ш к а .  Да что ж они, подурели? Разве не зна­

ют, что шерсть растет на овце, а кожа на быке!
С т е п а н .  Знают, но ферм животноводческих мало. 

А семья у нас хоть и небольшая, а все ж почти двести 
миллионов. И таких Галушек, как вы, много. Все бегут 
в город и кричат: давай, государство, материи, сукна до­
бротного, сапог!.. Чесноковых ферм не хватает, пришлось 
попробовать,— может, на асфальте уродит?..

Г а л у шк а .  Угу... (Пауза.) В курсе дела.
Ст е пан.  А как в районе у вас, начальство хорошее?
Г а л у ш к а .  Не обижаемся. Люди тихие, смирные,
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им лишь бы план был выполнен, цифра чтоб была справ­
ная, а то их, когда цифра несправная, уж очень бьют 
сверху; так что они только за цифрой и следят, и чуть 
что— не спустят. О, тогда держись!.. Все наши начальни­
ки больше в бухгалтерии понимают и как приедут из рай­
она да как начнут тебя по процентам гонять, аж в пот 
бросает!.. Но теперь мы это дело поняли, и насчет процен­
тов у нас не подкопаешься. Цифра всегда справная. 
В курсе дела!

Вошел Ч е с н о к .

С т е п а н  (заметив его, громко). Слыхал я, что 
Наркомзем подал проект правительству: просит не давать 
машин тем колхозам, у которых нет животноводческих 
ферм и плохо обстоит дело с техническими культурами.

Г а л у ш к а .  Это как же? Почему?
С т е п а н .  Я хорошо не разобрал, потому что это дело 

тонкое, по говорил мне один приятель — а он в курсе 
дела,— что государству невыгодно таким колхозам да­
вать машины.

Ч е с н о к .  Правильно, давно бы пора...
Г а л у ш к а .  Вот видите, и он свой нос всунул. Вот 

уж вредный! Надо быстрее изгородь строить, а то от 
него жизни не будет.

Ч е с н о к .  Строй, строй! Вот как примут такой закон, 
будешь ты кукарекать на этой изгороди.

Г а л у ш к а .  Такого закона быть не может... А ты, 
Чеснок, иди ко всем чертям и не расстраивай меня с 
самого утра.

Ч е с н о к .  Примут. Ты что ж думаешь, долго государ­
ство за тебя будет машинами пахать, сеять, собирать? 
Землю за тобой павечно закрепили, чтобы вы только на 
своих дворах цветущую жизпь строили? Дудки!

Г а л у ш к а .  Государству я плачу сполна за машины, 
а землю закрепили, потому я за землю бился, и хозяйни­
чать на ней буду, как я хочу, и ты мне не указ. Ты 
думаешь, если ты партейный, Чеснок, то можешь мне 
указывать? Теперь, брат, беспартейный большевик еще 
больше весит, нежели партейный. И я тебе говорю как 
самый что ни на есть беспартейный большевик: не суй 
свой нос в мои горшки!.. В курсе дела?.. Не расстраивай 
меня, не цепляйся, я тебя и знать не хочу.
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Ч е с н о к .  Слушай ты, беспартейная Галушка! Ты 
можешь строить изгородь хоть до неба, но я от тебя не 
отстану, я до самого ЦК дойду, потому что ты мне руки 
связываешь...

Г а л у шк а .  Вы слышали?.. Ну разве он не сума­
сшедший? Я ему руки связываю!.. Чем?.. Чем? Когда?

Ч е с н о к .  Ты ведешь свою линию и людей портишь. 
Они у тебя не вперед смотрят, а вниз, день и ночь, как 
кроты, на дворах роются, даже хаты не белят — все вре­
мени нет. Женщины торговками стали...

Г а л у ш к а .  А какое твое дело? Каждый делает себе 
цветущую жизнь как хочет. Слушай, Чеснок, твои люди 
едят пампушки с салом? Едят. И мои, слава богу, не 
отстали. Какой жизни ты еще хочешь? Куда ты спе­
шишь?

Ч е с н о к .  Вперед, вперед, Галушка... Разве товарищ 
Ленин отдал свою жизнь только за то, чтобы наши живо­
ты были набиты галушками? Да никогда этого не может 
быть, чтобы живот мечту людей великих убил. Раз к ком­
мунизму идешь, Кондрат, так надо идти к нему быстро 
и каждый день.

С т е п а н .  Так вы за коммунизм, товарищ Чеснок? 
А вы, товарищ Галушка, выходит, против?

Г а л у ш к а .  Как? Я против коммунизма?! Кто слы­
хал, что я против? Разве я не сознательный? Но пусть 
меня Чеснок не тянет к коммунизму, мне и в социализме 
хорошо, я только что в нем пристроился, и он мне еще не 
надоел.

Звонок телефона, в окне — П а л а ш к а .
П а л а ш к а  (взяла трубку, слушает).  Ладно, пере­

дам... Чеснок, звонили из района, чтоб ты приехал завтра 
в три часа — будет пленум райпарткома. Слышишь?

Ч е с н о к .  Добре, слышу... И чего это пленум? Не­
давно ж был. Что-то случилось...

Ст е па н .  Я слыхал, что секретаря вашего райпарт­
кома снимают, так что, вероятно, потому и пленум.

Г а л у ш к а .  Снимают? Верно, на высшую работу?.. 
Жаль! Такой уж он добрый, тихий, мухи не обидит... 
А говорил — по два, а то и по четыре часа подряд... Та­
кой оратель, ну, скажу вам, шесть раз вспотеешь, пока 
он копчит! Очень хорошо говорил! Часто приезжал в мой 
колхоз, так всем интересовался. В курсе дела...
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Входит П а р а ск а .
Па р а с к а .  Залезай, Кондрат, будем плести дальше. 

Господи, когда б скорее закончить...
Выходит Г р и ц ь к  о с чемоданчиком, за ним — Па­

л а шк а  в слезах.

Па л а шк а .  Сын, сын, опомнись!
Г р и ц ь к о .  Прощайте, мама. Я решил —  и так будет.
Па л а шк а .  Саливон, иди скажи ему...
Ч е с н о к .  А что говорить? Я уже говорил с ним — не 

хочет и слушать. Ну что ж, пусть едет, удерживать не 
буду.

П а л а ш к а .  Сынок мой, сынок, как же я без тебя?
Г р и ц ь к о .  Мама, тише, не плачьте. Я же буду при­

езжать, буду писать, но поймите, не могу я оставаться 
здесь, не могу! В далекий край еду... на шахты...

Ч е с н о к .  Палашка, иди в хату! А ты, сын, или иди, 
или возвращайся назад. Не тревожь мать и меня оставь 
в спокойствии...

Г р и ц ь к о .  Прощайте, мать, прощайте, отец!
Ч е с н о к .  Иди, иди, только не забывай, приезжай, 

приму с радостью.
Г р и ц ь к о .  Спасибо, отец... Прощайте. (Ушел.)

Палашка склонилась над столом, закрыла лицо руками.

Ч е с н о к  (подошел). Пойдем, Палашка, в хату, 
пойдем.

Па л а шк а .  Саливон... Саливон...
Ч е с н о к .  Пойдем, старуха... Пойдем... (Тихо.) Не 

плачь, а то и у меня слезы навертываются, а тут Галушка 
смотрит.

П а л а ш к а .  Галушка... Пойдем, Саливон, в хату, 
пойдем.

Ушли в хату.

Г а л у ш к а .  Вот, воспитал сына! Да чтоб это у меня, 
я бы ему дал так, что не только до станции, а и до ворот 
не дошел бы...

Па р а с к а .  Яблоко от яблони недалеко падает. 
Одним Чесноком меньше — для нас лучше. Лезь на лест- 
пицу.

Ст е па н.  Я слыхал, что он любил вашу Галю, даже 
хотел жениться на ней.
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П а р а с к а .  Мало что хотел! Моя Галя на него и 
смотреть не хочет, она полюбила достойного человека — 
Филимона Филимоновича Долгоносика.

Выходит Г а ля с чемоданчиком.

Га л я .  Прощайте, мама, и вы, отец, прощайте. 
Я уезжаю сегодня отсюда навсегда.

Па р а с к а .  О господи, куда ж это ты собра­
лась?

Галя.  Далеко, в город далекий, у самого Черного 
моря... В Одессу, на завод сельскохозяйственных машин 
поступаю...

Г а л у ш к а .  А ну, аллюр в хату!
Галя.  Отец, я решила — и так будет.
Г а л у ш к а .  Иди, а то я тебя сейчас схвачу за косы 

и потяну в хату, слышь?
Галя.  Руки коротки!
Г а л у ш к а .  Ах ты ж! (Взял хворостину, идет за 

ней.)
Галя.  Отец! (Вырвала хворостину, сломала, бро­

сила.)
Галушка остановился.

Па р а с к а .  Галя, что ты делаешь?
Галя.  Молчите вы и знайте: я любила Грицька и 

люблю его сейчас, хотя он теперь ненавидит меня так, 
как я ненавижу вас вместе с вашим Филимоном. Слыша­
ли, знать вас не хочу! (Выбежала на улицу.)

Па р а с к а .  О господи, за что же такая напасть? Га­
лушка... Галушка, что ты стоишь? Беги...

Г а л у ш к а .  Куда?
П а р а с к а .  За ней, догони ее.
Г а л у ш к а .  Не могу, беги сама.
П а р а с к а .  Да хоть позвони в район, в милицию, 

чтоб задержать ее.
С т е п а н .  Милиция не имеет права — она не ребе­

нок, а взрослая девушка.
Па р а с к а .  Как это — не имеет права? Мы ее вы­

растили, жениха нашли, дали человеку слово, людей при­
гласили... Звони, Галушка, звони скорее!

Г а л у шк а .  Иди ты ко всем чертям вместе с ней! 
В курсе дела... (Ушел в хату.)
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Па р а с к а .  Слушай, шофер, беги за ней. Я тебе 
тридцать рублей дам. Беги! Схвати ее за руку и тяни. Я б 
побежала, да у меня нога болит.

Ст е па н.  Нет, тетка, боюсь, дивчина у вас такая, что 
ее не потянешь...

П а р а с к а .  Ой, господи, что ж скажет Филимон? 
И где он ходит? Галушка! Галушка! (Побежала в хату.)
Входят с удочками д е д  Т а р а с  и д е д  Остап;  они 

несут рыбу, остановились, закуривают.

Ос т а п .  Так пойдем к Чесноку?
Т а р а с .  А ежели он не о-го-го...
Ос тап .  Ручаюсь, о-го-го-го...

Идут во двор к Чесноку. Остап стучит в дверь, 
Вышел Ч е с н о к .

0 Î ? a £  }  Д ^ ь  добрый!
Ч е с н о к .  День добрый, деды! Рыбка есть?
Т а р а с .  Есть и караси, и лини, и карпы...

Подходит Степан.

С т е п а н .  Ого... Хороши лини. Это все на удочку?..
Тара с .  Линей мы руками ловим.
Ст е па н .  Как?
Тара с .  Линь, что свинья, зароется в болото носом 

и лежит, на дубке едешь и примечаешь бульки на воде— 
тогда руку запускай в болото и беспременно либо линя, 
либо черепаху вытащишь.

Ч е с н о к  ( вынимает). У, какой здоровый линек...
Ос т а п .  Дело к тебе, Чеснок. Мы с Тарасом, как из­

вестно, и службу вместе служили, и в один день жени­
лись, и жинки наши, царство им небесное, в один год 
поумирали,— одним словом, всю жизнь мы вместе. А те­
перь неудобство у нас — в разных колхозах мы. Прими, 
Чеснок, дружка моего Тараса в колхоз. Хлопец он еще 
о-го-го-го... Это он сверху такой, немного не ого, но внут­
ри о-го-го-го... ручаюсь.

Ч е с н о к .  Ты что ж, с Галушкой не помирился?
Т а р а с .  Прими в свой колхоз, не могу я в тихой 

жизни жить...
С т е п а н .  А почему?
Тара с .  Галушка нас не туда ведет. У Чеснока все
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в Москву на выставку едут, а тут помрешь и Москвы не 
увидишь. Остап едет, а я, выходит, не ого... Тихая жизнь, 
как линь в болоте...

Ч е с н о к .  Сами виноваты, что Галушке спускаете! 
Чего критику не подымаете во весь голос?

Т а р а с .  Да пробовали, но до него критика не дохо­
дит, ему б дрючком по голове.

Ч е с н о к .  Но-но...
О с т а п .  Прими, Чеснок! Дружок мой — хлопец он, 

конечно, сверху изрядно-таки подержанный, но внутри, 
ручаюсь, о-го-го-го! Сила у пего о-го-го-го... работать бу­
дет, как молодой...

Ч е с н о к  (смеется). Ну?..
Ст е па н.  Куда ему работать, он же совсем 

старый.
Ос т ап.  Что ты сказал? А ну, Тарас, покажи ему, 

какой ты казак! Возьми его...
Тара с .  Держись, сучий сын! (Схватил Степана.)
С т е п а н  (смеется). Пусти, дед! Ой, пусти, дед, 

пусти!..
О с т а п .  Давай, давай под ногу его... давай!
С т е п а н .  Пусти, дед!
Ч е с н о к .  Пусти, дед!
Т а р а с .  Остап, помогай, слышишь!
О с т а п .  Слышу! (Кинулся.)
Ст е па н .  Пустите, сдаюсь, пустите...
Т а р а с    А, сдался! Знай наших...
О с т а п
С т е п а н  (смеется). Ну и казаки! Прими его, Чеснок, 

о-го-го-го какой казак!
Ч е с н о к .  Ладно, подавай заявление, разберем.
° с т а п  } Спасибо.Т а р а с /
О с т а п  (Степану). Приходи с нами рыбу ловить.
Та ра с .  Мы тебя научим бороться и линей руками 

ловить.
С т е п а н .  Приду.
Ос т ап.  А ты его взял о-го-го...
Тара с .  А ты его о-го-го-го...

Уходят.
С т е п а н .  Ну и деды!
Ч е с н о к .  Их весь район знает, друг без друга ни­

куда.
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С т е п а п. Товарищ Чеснок, я сейчас еду в район и 
прошу вас приехать завтра на пленум часа на два рань­
ше, хочу с вами поговорить по одному важному 
делу.

Ч е с н о к. А вы кто ж будете?
С т е п а н .  Я работаю в обкоме и специально на этот 

пленум еду.
Ч е с н о к .  Добре. Приеду раньше. А что, действи­

тельно секретаря нашего... того?..
С т е п а н .  Да, в обкоме такое мнение, что он не 

справляется с работой. Как вы на это смотрите?
Ч е с н о к .  По-моему, он не то что не справляется, 

а просто ни богу свечка ни черту кочерга.
С т е п а н .  Да, он тут напортил нам изрядно.
Ч е с н о к .  Я б этого не сказал. У нас тоже голова 

есть, и нас с партийной линии никто не собьет.
С т е п а н .  Это хорошо, но таких, как вы, не так 

много.
Ч е с н о к .  Неверно. Мы есть первое и главное населе­

ние здесь, а не Галушка. Да и скажу вам: даже Галушка, 
если бы за ним присматривали, это был бы первый чело­
век. Но когда в районе вместо секретаря ни рыба ни мясо, 
то и Галушки с линии спрыгнули и катятся черт знает 
куда...

С т е п а н .  Было б хорошо, если бы на пленуме вы так 
выступили.

Ч е с н о к .  А как же, я выступлю. Это наше первое 
дело.

Д о л г о н о с и к  (за сценой). Эй, ты, давай, машина 
ждет! Тяни свой трандолет!

С т е п а н .  Я сейчас. Так жду вас, товарищ Чеснок. 
До свиданья! (Подал руку.)

Ч е с н о к .  Будьте здоровы. Приеду.
С т е п а п. А детей надо поженить. Неверно ты дела­

ешь, Чеснок.
Ч е с н о к .  Это мое дело.
Ст е пан.  Да, но в этом деле ты на одну линию стал 

с Галушкой.
Ч е с н о к .  Как?!
С т е п а н .  А вот так! Подумай. Будь здоров.
Че с н о к .  На одну линию с Галушкой? (Уходит в 

хату.)
Входит Д о л г о н о с и к .



Д о л г о н о с и к .  Ты что ж, с ним тоже коммерцию 
заводишь?

С т е п а н  (взял мотоцикл). Какую коммерцию?
Д о л г о н о с и к .  Да ты не крути! Шины доставать 

будешь только для меня — я своим агентам работать в 
другом месте не разрешу, запомни это.

Ст е пан .  А ты настоящий феномен...
Д о л г о н о с и к .  Я сразу все вижу. Меня не прове­

дешь... Приезжай завтра на мою свадьбу, приглашаю... 
Эх, шофер, если б ты знал, как любит меня Галя, ну 
прямо удивительно!

Ст е па н.  Я знаю, она только что об этом отцу и 
матери говорила.

Д о л г о н о с и к .  И ты слыхал?
С т е п а н .  А как же.
Д о л г о н о с и к .  Что ж она говорила? Скажи.
Ст е пан .  Сказала, что ты такой особый... что ты не 

простой человек...
Д о л г о н о с и к .  Особый... ну-ну... говори...
С т е п а н .  Что ты особый тип жулика, спекулянта, 

которого надо немедленно посадить в тюрьму.
Д о л г о н о с и к .  Что такое?

Входит Г а л у шк а .

Ст е пан.  Спроси Галушку. (Ушел.)
Д о л г о н о с и к .  Папаша... Папаша... Что ж это та­

кое?.. Куда вы смотрите? Как вы разрешили Гале?..
Г а л у шк а .  Разве я ей разрешал?
Д о л г о н о с и к .  А кто же? Вы за нее отвечаете. Про­

шу сейчас же дать мне ответ.
Г а л у шк а .  Иди ты ко всем чертям, не расстраивай 

меня, а то я и так расстроенный, слышишь? (Влез на 
лестницу.)

Д о л г о н о с и к .  Папаша... мамаша... мамаша... (По­
бежал в хату.)

Вошел Ч е с н о к .

Г а л у шк а .  Параска... Параска... (Кричит.) Па­
раска!

Ч е с н о к .  Что, некому хворост подать? ( Подошел, 
взял хворост.) Я тебе подам. На, строй до неба, строй! 
Будешь ты кукарекать на этой изгороди.
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Г а л у ш к а .  Саливон!.. Саливон!.. Не расстраивай 
меня, слышишь?

Ч е с н о к .  На, бери, строй, строй, отгораживайся...
Г а л у ш к а .  Саливон!.. Саливон!.. Не расстраивай ме­

ня! (Выдергивает из изгороди хворост, разбрасывает, кри­
чит.) Не расстраивай меня... не расстраивай! (Выдергива­
ет хворост, расшатывает изгородь.)

Ч е с н о к .  Так, так! Давай, давай! (Нажал плечом на 
изгородь, и она упала.)
Галушка слез с лестницы, бросил лестницу на изгородь, 
подошел к Чесноку. Чеснок вынул папиросу, дал ему.

Ну?
Г а л у шк а .  В курсе дела...

З а н а в е с



ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

Картина первая

Около старого, поломанного крыльца облупившейся хаты, 
на которой плохонькая вывеска «Колхоз « Тихая жизнь», 
сидят Г а л у ш к а  и члены правления его колхоза: П е ­
че р ица ,  Д ж ми ль,  Хус тка,  Ма ка  г о н. Напро­
тив новый дом, на котором надпись: «Клуб колхоза 
«Смерть капитализму». Около клуба — низенькая три­
буна, убранная венками из пшеницы и цветов. Дальше — 
площадь, в конце которой, в садах, крестьянские хаты, 

а за хатами река.

Г а л у ш к а  (держит в руках газету). Еще раз пере­
читать или ясно, что теперь налог на мясо, на шерсть, на 
все будут брать не от количества скота, а от количества 
гектаров колхозной земли?.. Прошу вас, граждане члены 
правления, высказывайтесь.

М а к а г о н. Да что тут высказываться! Давайте ре­
шать скорее, а то секретарь парткома вот-вот приедет, 
а линии у нас нет.

Г а л у шк а .  И как они из Кремля все видят?.. Разво­
ди сколько хочешь колхозного скота — налог остается тот 
же... Ну прямо в курсе дела. Словно в нашем колхозе 
были.

П е ч е р и ц а .  А где же мы достанем коров на ферму?
Д ж м и л ь. А овец, свиней?
Х у с т к а .  А коней?
Ма к а г о н .  А птицу?
П е ч е р и ц а .  Да что ж ты молчишь, Галушка? Пред­

седатель ты аль нет?
Г а л у шк а .  Не расстраивай меня. Где достать? Ку­

пить надо по государственной цене.
П е ч е р и ц а .  А кто ж продаст?
Х у с т к а .  Никто не продаст.
Г а л у шк а .  Слушайте, граждане члены правления, 

говорю я вам, не расстраивайте меня.
Пе ч е р и ц а .  Чем же мы тебя расстраиваем?
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Г а л у ш к а .  Как —  чем! Где достать, что делать... 
Никто не продаст... Продадите, голубчики, продадите. По­
лагается по уставу одна корова, а у вас по скольку?

Пе ч е р и ц а .  Да и у тебя ж три.
Г а л у шк а .  И я продам, потому вижу за этим зако­

ном то, что вам и не снилось.
Д ж м и л ь. А что ж ты видишь, Галушка?
Г а л у шк а .  А то, что под вывеской «Тихая жизнь» 

уже не проживешь.
Д ж м и л ь. Тогда надо менять вывеску.
Пе ч е р и ц а .  А что ж написать?
Д ж миль .  У Чеснока хорошая вывеска: «Смерть ка­

питализму».
П е ч е р и ц а .  А мы сделаем: «Смерть империализ­

му», и наш будет верх.
Г а л у шк а .  Нет, граждане, вывеску надо такую: «За 

полный коммунизм». Чеснока в развитие закона непре­
менно перегнать. Раз наша линия не того... не туда выхо­
дит, так давайте вперед... только вперед... В курсе дела!

П е ч е р и ц а .  Эге...
М а к а г о н. Вперед оно можно, только не очень... Не 

спеши, Галушка. А может, будет какое-нибудь разъясне­
ние к закону? Не спеши.

Слышен шум машины, гудок.

Г а л у шк а .  Новый секретарь едет... Так что, гражда­
не члены правления, чтобы мне все были в курсе дела.
Шум машины ближе. Остановилась машина. Вышли 
Сте пан , Ч е с н о к  и м о л о д о й  ч е л о в е к  в очках.

Ст е пан .  Мы сейчас вернемся, а вы подождите нас 
здесь.

М о л о д о й  ч е л о в е к .  Хорошо...
С те п а н  и Ч е с н о к пошли в клуб.

Г а л у ш к а .  Совсем молодой секретарь, такого еще 
не было.

Ма к а г о н .  А кто это с Чесноком пошел?
Г а л у шк а .  То один ответственный шофер.
Пе ч е р и ц а .  И видно — очень ученый секретарь, 

смолоду очки носит.
Г а л у ш к а. Тилигентный человек, видно, оратель. 

Это хорошо! Очень хорошо!
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Х у с т к а .  Что ж он не подходит?
Г а л у ш к а .  Потому что человек тилигентный, не ле­

зет нахрапом, а ждет, чтоб пригласили. Сидите здесь, а я 
попробую его, будто ничего не знаю. (Встает, подходит.) 
День добрый!

М о л о д о й  че л о в е к .  День добрый.
Г а л у ш к а .  Ох, как печет солнце сегодня.
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Печет...
Г а л у ш к а .  Видно, к дождю...
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Видно...
Г а л у ш к а .  Когда б скорее, так дождь нужен.

Молодой человек молчит.

П е ч е р и ц а  ( издали). Молчит.
Д ж м и л ь. Присматривается.
Х у с т к а .  Хитрый.
М а к а г о н. Не хитрый, а тилигентный.
Г а л у ш к а .  Как ехалось?
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Хорошо.
Г а л у ш к а .  Пыль большая?
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Очень большая.
Г а л у ш к а .  Пойдемте в холодок, я вас с членами 

правления познакомлю. Я председатель колхоза «Тихая 
жизнь» Кондрат Галушка. (Подает руку.)
Молодой человек подал руку. Галушка взял его под

руку.

Пойдем, пойдем.
Идут.

Знакомьтесь, товарищи, это наш новый руководитель. 
Все.  Садитесь, садитесь... рады видеть...
П е ч е р и ц а .  Такой вы молодой...
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Товарищи, вы ошибаетесь...
Д ж м и л ь. Да нет, видно по вас, вы совсем молодой.
Х у с т к а .  Верно, недавно вас на такую работу вы­

двинули?
М о л о д о й  ч е л о в е к .  На этой машине я недавно.
Maкагон.  Скажу вам, наш район большой и труд­

новатый — действительно, машина!
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Верно, дороги тут очень пло­

хие, и мостик около вашего села на ладан дышит. Едва 
проехали... А как вы здесь ездите?
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П е ч е р и ц а .  Поверьте, если бы председатель колхо­
за «Смерть капитализму» не был такой вредный, давно 
бы мосток новый построили.

Ма к а г о н .  Чтобы мы строили, а он ездил? Никогда!
Выходит с чемоданчиком Д о л г о н о с и к , за ним, на ве­

лосипеде,— милиционер Р е д ь к а .
Г а л у ш к а .  Долгоносик!
Д о л г о н о с и к .  Вот хорошо, что встретились.
Ре д ь к а .  Товарищ Галушка, отойдите от граждани­

на Долгоносика, а то он есть арестованный.
Г а л у ш к а .  Ага. (Пауза.) В курсе дела.
Д о л г о н о с и к .  Товарищ Галушка, запрягайте ко­

ней и поезжайте в район. Докажите им, что я честный 
колхозник, это же недоразумение на весь район.

Г а л у ш к а .  Товарищ секретарь парткома...
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Вы ошибаетесь, секретарь 

пошел вон туда.
Г а л у ш к а .  Как? То ведь пошел Чеснок с ответст­

венным шофером. А кто же вы такой?
М о л о д о й  ч е л о в е к .  Я — шофер райпарткома; при­

вез нового секретаря — товарища Чеснока.
Ре д ь к а .  Да, товарищ Галушка, это надо понимать. 

Ваш сосед, Чеснок, теперь наш партейный руководитель 
на весь район. Избрали единогласно.

Г а л у ш к а .  Какой же дурень его выдвинул? Нет... 
нет... Все равно его не утвердят там, вверху, в области, 
в Киеве, в Москве... Там прочитают мое письмо... не 
утвердят... не утвердят...

П е ч е р и ц а .  И кто ж его выдвинул?
Ре д ь к а .  Выдвинул секретарь обкома и такую речь 

сказал, что все встали и Чесноку аплодировали минут 
пять.

Г а л у ш к а .  Секретарь обкома был в районе?
Ре д ь к а .  Был.
Д о л г о н о с и к .  Папаша, принимайте меры быст­

рее...
Г а л у ш к а .  Какой я тебе папаша, кто ты такой, что 

меня так называешь?
Д о л г о н о с и к .  Папаша, не выкручивайтесь. Если 

мне будет плохо, то и вам тоже.
Г а л у ш к а .  Что? Ах, ты ж! (Идет к нему.)

Редька свистит, встал напротив.
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(Редьке,) Веди его и скажи прокурору, что он есть спе­
кулянт и что Галушка... что... Галушка... Да чего ты сто­
ишь? Разве не понимаешь, что я в полном расстройстве?

Д о л г о н о с и к .  Ага... в расстройстве! А мы —нет... 
Я спокоеп. Я человек честный, а кто виноват, тот всегда 
в расстройстве. Заметил, товарищ Редька? Будьте ж мо­
им свидетелем...

Р е д ь к а .  Давай, давай!..
Д о л г о н о с и к .  Даю... даю... Что ж, звезды — и те 

срываются!.. (Идет, напевает.) «И в дальний путь на дол­
гие года».
За ним — Р е д ь к а . Входят Ч е с н о к  и Сте п а н . Чеснок 
поправляет венки на трибуне. Степан подходит к Га­

лушке.

Г а л у ш к а .  Ты что ж, товарищ ответственный шо­
фер, письмо мое не передал секретарю обкома?

С т е п а н .  Передал.
Г а л у ш к а .  Врешь. Если бы передал, Чеснока не из­

брали б.
С т е п а н  (достает из портфеля заявление). Это ваше 

заявление* адресованное секретарю обкома?
Г а л у ш к а .  Мое.
С т е п а н .  Оно у меня. А Чеснока рекомендовал я. 

И читал на пленуме ваше заявление на него, и, как ви­
дите, меня поддержали.

Г а л у ш к а .  Извините. Я ж не знал. Конечно, под­
держали. Если вы рекомендовали, я б сам поддержал, 
хоть с Чесноком я ссорился, а как же, спросите у людей.

П е ч е р и ц а .  Поддержали б.
Д ж м и  ль. А как же!
X у с т  к а. Эге...
М а к а г о н .  С интузиазмом!
С т е п а н .  Возьмите ваше заявление, товарищ Галуш­

ка, и никогда не сваливайте с больной головы на здо­
ровую.

Г а л у ш к а .  Как?
С т е п а н .  Это ж вы хотели рекорд поставить, а у 

Чеснока рекорды честные... Как видите, на пленуме на­
род в курсе дела.

Г а л у ш к а .  В курсе дела...
С т е п а н .  А может, еще есть какое-нибудь заявление 

на Чеснока, а?
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Г а л у шк а .  Что? На Чеснока заявление? Да что ж, 
я последний дурень и не в курсе дела?.. Да я первый 
друг Чесноку, но, конечно, маху дал, дал... признаю.

Подошел Чеснок.
Товарищу Чесноку, нашему партейному руководителю, 
ура!..

В се  ч л е н ы  п р а в л е н и я .  Ура!..
Г а л у ш к а .  Поздравляю тебя, Саливон. Такая ра­

дость, такая радость для нас! Наконец мы дождались на­
стоящего руководителя, который знает хозяйство как свои 
пять пальцев. Поздравляю, Саливон! (Протянул руку.)

Ч е с н о к .  Благодарю! ( Пожал руку.)
К нему подходят члены правления, поздравляют.

Благодарю и прошу вас завтра созвать общее собрание 
колхоза.

Г а л у ш к а .  Зачем, товарищ Чеснок?
Ч е с н о к .  Надо тебе, товарищ Галушка, сделать от­

чет о работе.
Г а л у шк а .  А... это можно.
Ч е с н о к .  Ну, и перевыборы...
Г а л у ш к а .  Кого?
Ч е с н о к .  Думаю, придется тебе, товарищ Галушка, 

сдавать дела.
П е ч е р и ц а .  А это ж зачем?
Д ж м и л ь. Мы своим председателем довольны.
М а к а г о н. Все люди довольны.
Ч е с н о к .  Ну-ну, ты за всех не расписывайся, я тоже 

выступлю.
Г а л у шк а .  Что ж, выступайте, товарищ Чеснок. 

А люди могут вас и не послушать. Так что не говорите 
гоп, пока не в курсе дела.

Ст е пан .  Выходит, поддержат товарища Галушку?
П е ч е р и ц а .  Извиняйте, но выходит, что да.
Ч е с н о к .  Да никогда этому не бывать! Мы за цвету­

щую жизнь для всех, а ты ее делаешь только для членов 
правления и для тех, кто около тебя крутится. Да разве 
люди будут молчать?.. Они только и ждут, чтобы кто- 
нибудь начал. Вот я и начну! А как же, это паше первое 
дело...

Г а л у ш к а. Если так, то я сегодня сдаю дела. Назна­
чайте, товарищ Чеснок, кого хотите.
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Че с н о к .  Э, нет, товарищ Галушка, перед народом 
стань, и назначать мы не собираемся — люди сами най­
дут, кого избрать. Но я помогу, от этого не отказываюсь, 
а как же, это наше первое дело.

Г а л у ш к а .  Товарищ секретарь обкома, да что это за 
линия?

Ст е пан.  Чесноковая.
Г а л у ш к а .  А партейная же какая?
С т е п а н .  Вот такая.
Г а л у ш к а .  Выходит, Чесноковая?
С т е п а н .  Выходит, Чесноковая.
Г а л у шк а .  Выходит, надо сдавать дела?
Ст е па н.  Выходит.
Г а л у ш к а .  В курсе дела.

Вбежала взволнованная К а те р и н а .

К а т е р и н а .  Товарищ Чеснок, приехал товарищ Бу­
денный. Ой!.. Что ж это будет?

Ч е с н о к .  Где он?
К а т е р и н а .  Осматривает конюшни. И там Пуп, ой!
Че с н о к .  Сдержал слово, приехал!.. Держись, Пуп! 

(Степану.) Пойдем, товарищ Петренко!
К а т е р и н а .  Только вы ему ничего не говорите, так, 

будто и не видели его.
Ч е с н о к .  Ну пет, я ему все скажу, напомню о встре­

че в твоей хате, вечером, непременно. (Смеется, уходит 
с секретарем обкома.)

К а т е р и н а .  Ой... ой!.. Что же это будет? Побегу за 
Алексеем. Ой, засыпались! Ой, засыпались! (Побе­
жала.)

Г а л у ш к а .  Ну и засыпались так засыпались. Ой, 
что ж оно будет? Ой, все село будет говорить сегодня. 
Катерина уже начала. Слыхали, как она сказала: «Ой, 
засыпались!» Что ж оно будет? И какой же я дурень! 
Дурень!..

Д ж м и л ь. Какую ж теперь линию держать?
М а к а г о н. Говори, голова.
Г а л у шк а .  Что ж вы молчите? Кто голова? Где?.. 

Здесь была голова. (Ударил кулаком по голове.) Была, 
а сейчас тыква! Тыква, которая не в курсе дела...

М а к а г о н. Свят, свят!
П е ч е р и ц а .  Не расстраивай себя.
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Г а л у шк а .  Пойдем отсюда... Пойдем, и чтоб завтра 
против Чеснока никто из вас не пикнул!.. Приветствовать 
Чеснока, как бы он ни ругал нас, приветствовать!

М а к а г о н. Да чего ж это его приветствовать?
Г а л у ш к а .  Потому приветствовать, что и так нас 

молотить будут свои же, а если против Чеснока выступит 
кто из правления, то и вовсе нас заклюют, и правильно 
сделают, потому Чеснок теперь не Чеснок — сосед мой, 
а партейная линия, а я за нее клинком дрался в граждан­
скую и против нее, что бы ни было, никогда не пойду! 
В курсе дела?

Пе ч е р и ц а .  В курсе. Ну и дадут же нам завтра на 
собрании!

Д ж ми ль. Ой, дадут!
М а к а г о н. Добре будут бить.
X у с т к а. С интузиазмом.

Уходят.
Входят К а т е р и н а  и А л е к с е й .

К а т е р и н а .  Что же делать?
А л е к с е й .  Крутись около товарища Буденного, не 

отставай, а я побегу за Грицьком и Галей.
К а т е р и н а .  А что будет, если ему уже сказали? 

Я боюсь.
А л е к с е й .  Не бойся, выкрутимся! Беги!

К а т е р и н а  с А л е к с е е м  расходятся.
Входит П а л а ш к а  с д е в у ш к а м и .

П а л а ш к а .  Глядите же, девчата, как только при­
едет товарищ Буденный, вы его сразу и окружите, а ты, 
Ольга, первая будешь его приветствовать.

Ва р в а р а .  А почему это Ольга первая?
Па л а шк а .  Молчи, не твоего ума дело.
Н а т а л к а .  Тетка Палашка, первой пусть приветст­

вует Варвара.
Па л а шк а .  Молчи! Варвара черна, как галка!
Ва р в а р а .  Так что ж, выходит, Ольга красивее 

меня?
П а л а ш к а .  Цыц! «Красивее»... Ну ты, может, и кра­

сивее, да что с того? Тут надо дело понимать. Раз това­
рищ Буденный — мужчина брюнет и с черными усами,— 
значит, приветствовать его должна светлая девушка. Вы­
ходит, Ольга. И когда вы уже поймете толк в мужчинах!..
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В а р в а р а .  А может, ему больше к сердцу чер­
нявые?

П а л а ш к а .  Молчи. Раз я говорю —- значит, так. 
Спроси у Чеснока, он тебе точно скажет, что все кава­
леристы с черными усами уважают только светлых,— так 
что приветствовать товарища Буденного буду я...

Входит П а р а с к а ,  а с ней — три д е в у ш к и .

П а р а с к а .  А ну, посторонись. Здесь будет прохо­
дить товарищ Буденный, так я его буду приветствовать, 
а вы вот там, издали кланяйтесь.

П а л а ш к а .  А почему это ты будешь приветствовать, 
Параска?

П а р а с к а .  А какое твое дело, Палашка?
П а л а ш к а .  Боюсь, что придется тебе краснеть, еже­

ли товарищ Буденный спросит, сколько у тебя трудо­
дней.

К и л и н а. У нее аж восемьдесят!
Д е в у ш к и .  Восемьдесят?!

Смех.

Одолжите ей, тетка Палашка, одолжите... У вас триста, 
одолжите ей хоть сто...

П а р а с к а .  Чего зубы скалите? А может, нам больше 
и не требуется?

П а л а ш к а .  Эх, Параша, жаль мне тебя, а была ж 
когда-то моей кумой.

П а р а с к а .  А ты меня не жалей и убирайся к черту. 
Нам и без рекордов хорошо... Мы в тихой жизни лучше 
вас проживем.
Слышна музыка, крики. На сцену выходят к о л х о з - 
н и к и ,  к о л х о з н и ц ы ,  среди них  — Б у д е н н ы й , 

около него — д е д  Т а р а с  и д е д  О с т а п .
Т а р а с .  Лини, как известно, любят болото. Голову 

в болото всунет — и лежит.
Ос т а п .  На дубке едешь и видишь — пузырьки из 

воды буль-буль-буль. Тогда Тарас вперед, рука у него 
длинная, в воду тихо-тихо... но, бывает, дубок перевора­
чивается — тогда я Тараса за штаны хвать! — повсегда 
спасаю.

Т а р а с .  Приглашаем вас, товарищ Буденный, линей 
у нас о-го-го-го, вот такие!
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Б у д е н н ы й .  Непременно поедем, попробуем рука­
ми...

О с т а п .  И еще скажу вам...
Ч е с н о к .  А ну, деды, хватит!
Ос т а п .  Добре. А Чеснок у нас председатель о-го-го- 

го — председатель на весь район!
Т а р а с .  А Галушка у нас даже не ого... предупреж­

даем, товарищ Буденный.
Б у д е н н ы й .  Ну? ( Смеется.)
Ч е с н о к .  А ну, деды...
Ос т а п .  Отплываем, отплываем...

Д евы  отходят, закуривают.

Б у д е н н ы й .  А где же твои казаки, товарищ 
Чеснок?

Ч е с н о к .  Сейчас будут. Товарищ Пуп, где хлопцы?
Пу п .  Как только вы вышли из стайни, хлопцы с дру­

гой стороны ворвались, коней седлают.
Ч е с н о к .  Вызови их сюда.
Пуп.  Будет исполнено. (Подбежал к оркестру, схва­

тил трубу, заиграл на ней.)
Чеснок достал часы, смотрит, товарищ Буденны й тоже 
смотрит на часы. Через минуту вдалеке цокот копыт, он 

приближается. Совсем близко кони остановились.
Б у д е н н ы й .  Молодцы! ( Спрятал часы.)
Ч е с н о к .  Веди их сюда.
Пуп.  Будет исполнено. ( Побежал.)
П а л а ш к а .  Товарищ Буденный, приветствую вас от 

колхоза «Смерть капитализму» и докладываю, что весь 
колхоз наш приглашен в Москву на выставку за нашу 
работу. Примите эти цветы от всех женщин, которые с 
любовью вам передают их и просят осмотреть наши 
фермы.

Б у д е н н ы й .  Спасибо! (Берет цветы.) Поздравляю 
вас...

П а р а с к а .  Товарищ Буденный, приветствую вас от 
колхоза «Тихая жизнь».

Г а л у ш к а .  Звините, она не в курсе дела. Приветст­
вую вас от колхоза «За полный коммунизм».

Б у д е н н ы й .  И вы на выставку едете?
П а р а с к а .  Собираемся, а как же, но в будущем го­

ду. (Подает цветы.)
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Б у д е н н ы й .  Спасибо. А почему не в этом?
П а р а с к а .  Говори, Галушка.
Г а л у ш к а .  Говори сама. (Хочет отойти.)
Т а р а с .  Галушка! Галушка!.. Ты ж в курсе дела... 

как председатель, говори, не выкручивайся перед това­
рищем Буденным.

Г а л у ш к а .  Так что не вышло в этом году...
Т а р а с .  Ты скажи в точности, кто виноват.
Г а л у ш к а .  Я виноват, но и все...
О с т а п .  Как, мой друг Тарас тоже виноват?
Г о л о с а .  Неправильно! Неправильно!
Г а л у ш к а .  Тише, граждане, про это будет разговор 

завтра на собрании, так что прошу вас быть в курсе дела.
Входит П у п , за ним — в новенькой военной форме д в е ­
н а д ц а т ь  к а в а л е р и с т о в , среди них  — несколько  

девуш ек, все при саблях.
Пу п .  Стой! Налево! Смирно! На Маршала Советского 

Союза товарища Семена Михайловича Буденного рав­
няйсь! (Подошел к товарищу Буденному, рапортует.) То­
варищ Маршал Советского Союза, двенадцать будущих 
кавалеристов, из которых три женщины, прибыли. Коман­
дир Пуп.

Б у д е н н ы й .  Здравствуйте, товарищи.
Все.  Здравствуйте!
Б у д е н н ы й .  Вольно!
Пуп.  Вольно!
Б у д е н н ы й  (подошел, смотрит). Хорош вид, форма 

хорошая. Откуда ты, товарищ Чеснок, достал форму?
Ч е с н о к .  Форму справляем за счет колхоза. У нас 

этот год вышло так, что мы уплатили государству все, что 
полагается, и осталось нам кроме хлеба еще кожи на 
двести четыре пары мужских ботинок, на двести сорок 
пар женских туфель и на сто шестьдесят три пары дет­
ских ботинок. Кожухов пошьем сорок, а шерсти — на 
двести метров сукна. Так что форму шьем из своего 
сукна.

Б у д е н н ы й .  Это хорошо. А у тебя, товарищ Галуш­
ка, как дела?

Г а л у ш к а .  У меня ферм нет, но вот... (достал 
огромный лист бумаги) мы план составили, так что 
будут.

Б у д е н н ы й .  Отстал, Галушка...
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Г а л у ш к а .  Звините, так точно. А со свадьбою у ме­
ня, Семен Михайлович, звините, сегодня не вышло. Дети 
только вернулись, и мы не успели.

Б у д е н н ы й .  Сына женишь или дочь выдаешь 
замуж?

К а т е р и н а .  Ой... ой...
Г а л у ш к а .  А как же, дочь выдаю замуж за Грицька 

Чеснокового. Все исполняю в точности, как вы сказали. 
Я сам потом подумал...

Б у д е н н ы й .  Я что-то не понимаю тебя, Галушка.
К а т е р и н а .  Простите, Семен Михайлович. Товарищ 

Галушка, он, значит, Галушка... он очень хотел, чтобы вы 
были на свадьбе, но у него не вышло... Товарищ Галуш­
ка... и товарищ Чеснок... ну, в общем, свадьба, и ничего 
не вышло... (В  сторону.) Ой, засыпалась!

Входит А л е к с е й , за ним — Г р и ц ь к о  и Г а л я .
Грицько! Галя! Идите сюда... скорее!

Они подходят.
Г а л у ш к а .  Благодари, Галя, Семена Михайловича. 

Это он все сделал и меня надоумил. Благодари.
К а т е р и н а .  Вот теперь совсем засыпалась.
Г а л я  (кланяясь до зем ли). Просим вас, дорогой Се­

мен Михайлович, на нашу свадьбу!
Г р и ц ь к о .  Благодарим вас за ваши заботы!.. Если 

бы не вы, то и мы бы не мы, а теперь и мы, и вы...
Б у д е н н ы й .  И мы, и вы, и мы не вы... понял, 

понял!
К а т е р и н а .  Товарищ Буденный, у них свадьба...
Б у д е н н ы й .  Видно, что не похороны! (Г але.) А ты 

чья ж будешь?
Г а л я .  Галушкина.
Б у д е н н ы й .  Ага...
Г р и ц ь к о .  А  я Чеснок.
Г а л у ш к а .  Семен Михайлович, уважьте, приходите 

на свадьбу, нашу жизнь увидите, а живем мы, гости лю­
безные... в курсе дела...
Слышен голос Пупа: «Парад, смирно! Шагом марш!» За­
играл духовой оркестр. Буденны й, Чеснок, секретарь 
обкома взяли под козырек. Звуки  оркестра и песня все 

ближе и ближе...
З а н а в е с



ПАРТИЗАНЫ 
В СТЕПЯХ 
УКРАИНЫ

Пьеса в трех 
действиях



ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ЧЕСНОК.
ГАЛУШКА.
ПАЛАШКА — жена Чеснока. 
ПАРАСКА — жена Галушки. 
КАТЕРИНА.
ПУП.
ДЕД ТАРАС.
ДЕД ОСТАП.
САШКО — мальчик.
РЕДЬКА — милиционер. 
РОЗЕНФЕЛЬД — врач.
долгоносик.
РЯБОЙ.
ПЛЕННЫЙ НЕМЕЦКИЙ
полковник.
МИЛЛЕР
ГАНС немецкие офицеры и 
ШТИГЛИЦ солдаты.
ШУЛЬЦ 
ПАРТИЗАНЫ, ПАРТИЗАНКИ.



ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Под вечер . Площадь. У колхозного клуба собрались к о л ­
х о з н и к и  и к о л х о з н и ц ы . Г а л у ш к а  держит 

карту. Около него стоит Ч е с н о к .

Ч е с н о к .  Граждане старики, старухи, женщины, 
подруги бойцов, братья и сестры! Ополченскому штабу 
нашему стало известно по телефону, что немец из этого 
местечка (показывает на карте) прет в нашем направле­
нии, и сейчас враг в тридцати километрах от нашего села. 
Выходит, вовремя мы отправили детей и больных, а так­
же увели весь скот, вывезли из села все машины. Сейчас 
перед вами ставлю один вопрос. Хлеба наши, пшеница 
и рожь, тяжелый колос, что гнется от честного труда на­
шего, на полях... Что делать? Скажите, граждане старики 
и старухи, первое слово за вами,— оставим ли врагу свой 
труд, свой пот, свою мечту, что золотом покрыла широкие 
поля? Говори, дед Тарас, ты среди нас самый стар­
ший.

Т а р а с .  Да будет проклята земля, что оставит врагу 
хоть единый стебель! Сжечь под корень! Аминь.

Ч е с н о к .  А вы?
С т а р ы е  к о л х о з н и к и .  Сжечь.
Ч е с н о к  (обращается к старухам). А вы?

Старухи молчат, плачут.

Говорите.
Г а л у ш к а .  Прекратить плач и быть в курсе дела, 

когда решается наша судьба!
Ч е с н о к .  Молчи, Галушка...
С т а р у х и .  Молчи, молчи, Галушка... Такой урожай 

в этом году, сколько трудов наших!.. О господи, пошли 
ты скорей лютую смерть дьяволу Гитлеру и всей его 
орде!.. Будьте прокляты во веки веков, басурманы!

Ч е с н о к .  Как же быть?
С т а р у х и .  Сжечь... Сами подожжем и не отдадим 

басурманам наш труд.
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Ч е с н о к . Кто за то, чтобы хлеб предать огню, но не 
отдать врагу лютому добро наше? Все руки подняли. До­
кладывай, товарищ Галушка...

Г а л у ш к а .  Граждане! На нас идет враг, но не про­
стой германец, а, как мы узнали от энской части, на нас 
прут полки СС. Что такое СС? Так по-ихнему называется 
гвардия самого Гитлера, а по-нашему — просто фашист­
ская сволочь, сво-о-лочь, вот оно и получается два С. 
В курсе дела? Выходит, нам придется биться с этой 
двойной сволочью. По приказу командира товарища Чес­
нока организован партизанский отряд. Командир — това­
рищ Чеснок, я — заместитель командира, бойцы — Кате­
рина Бунчук, Редька, Пуп, Палашка, Параска, Петро, 
Иван, Стратон, Кирилл... Пока что все. Как видите, отряд 
небольшой, но крепкий. Остальные, как беженцы, сегодня 
отправляются в тыл.

Т а р а с .  А кто же эти остальные?
Г а л у ш к а .  Вы, старики, девчата...
Т а р а с .  Пиши меня в список, а коли не запишешь, 

то я так дам вот этим дрючком в твой тыл, что ты ноги 
протянешь. Чего же вы молчите?

Д е в у ш к и .  Пиши нас... Пиши...
С т а р у х и .  И нас пиши, пиши, мы им глаза выде­

рем...
Д е в у ш к и .  Никуда от вас не пойдем. (Наседают на 

Чеснока.)
Ч е с н о к .  Тише, тише... Замолчите...
Г о л о с а .  Не будем молчать... Вместе с тобой, Чес­

нок, цветущую жизнь строили... Вместе и умрем... Пи­
ши... Пиши...

Ч е с н о к .  Добре. Принимаю всех. Все пойдете в 
плавни вместе с нами. Да здравствует священная Оте­
чественная война! (Снимает шапку.)

Тишина. Все снимают шапки.

Тара с .  Да здравствует! Аминь. (Надевает шапку.)
Ч е с н о к .  Катерина, забирай девчат, наливай в бу­

тылки бензин. Вам, трактористкам, предстоит выполнить 
нашу волю. Расставишь девчат, как я сказал. Который 
час на твоих?

К а т е р и н а .  На моих семь.
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Ч е с н о к  ( посмотрел на свои часы) . Подожжешь 
ровно в девять, за ней поджигайте все. Не дрогнет у вас 
рука, девчата?

К а т е р и н а .  Товарищ Чеснок, от всех нас скажу: 
руки наши дрожали от усталости, когда дни и ночи паха­
ли землю, в рекордные сроки поднимали чернозем... Ма­
шины уставали, а мы, как всем известно, одолевали и 
свою и трактора усталость. Одна мечта вела всех нас, 
чтоб колос дал не сорок пять, не пятьдесят зерен, а вдвое 
больше. И в этом году, вот поглядите, сто, сто десять 
и сто пятнадцать зерен в колосе, и каждое зерно, как 
орех. Не видывала земля такого чуда, и все это — мы, 
наши руки, бессонные ночи, пот и кровь. И эта мечта, 
что грела наше сердце, снимала усталость, всегда давала 
свежие силы, пришла в наши руки. Вот она, тяжелая, как 
золото. Нет, не отдадим тебя! Не дрогнет рука, потому 
что в сердце ненависть. Не дрогнет рука, потому что не 
она поджигает, а сердце. Огня в нем хватит сжечь свое 
добро, но сгорят и враги все. Пойдем, девчата! Пусть го­
рит земля, пусть сгинет на ней враг!
Чеснок подошел, поцеловал Катерину. Она отдает ему 

колосья.

Ч е с н о к .  Иди, Катерина, идите, девчата... ( Отвер­
нувш ись, отходит в сторону, вытирает слезу.)

Д е в у ш к и  уходят. Чеснок стоит, смотрит на колосья. 
гладит и х . Тихо подходит П у п , вытирает глаза.

И чего ты вертишься здесь? Вот дурень, слезу пустил!
Пуп.  Виноват, не выдержал, увидал, что у вас... так 

и меня за сердце схватило...
Ч е с н о к .  Что, что ты увидал? Вот дурень, мне мош­

ка в глаз попала...
Пуп .  Так точно, мошка... Мне даже две попали. 

И развелось их тут... ( Отгоняет рукой.)
Ч е с н о к .  Угу, должно, к дождю...

Слышен шум самолета.

Г а л у ш к а .  Вон летят.., Один, два, три... Чьи 
же они?

Ч е с н о к .  Посмотрим.
Г о л о с а .  Наши, наши!.. А может, и нет.
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Ч е с н о к  ( смотрит). Что у него под крыльями — 
звезды или нет?

С а ш к о. Дядько Чеснок, у них под крыльями черные 
гадючки.

Ч е с н о к .  Гадючки? Всем под командой Галушки во­
оружиться и — за село, следить, могут сбросить дивер­
сантов.

Г а л у ш к а .  Есть! В клуб, получать оружие!
Убегают.

Ч е с н о к .  Сашко, на дерево, гляди в оба...
Сашко влезает на дерево. Возвращается Г а л у ш к а , за 
ним остальные, все вооружены. П у п  весь увеш ан гра­

натами.

Ты что ж, Пуп, все гранаты нацепил?
Пу п .  Дозвольте доложить: товарищ Пуп при шести 

гранатах есть сила непобедимая.
Г а л у ш к а .  Не говори гоп, пока не в курсе дела. 
С а ш к о  (с дерева). Дядько Чеснок, прыгают с само­

лета с парашютами.
Ч е с н о к .  Где?
С а ш к о .  Прямо на Горобиное поле.
Ч е с н о к .  Галушка, ты с людьми туда! Бабы, с ого­

рода следите. А я с Пупом с этой стороны отрежу, чтоб не 
вскочили в плавни. Дед Остап и дед Тарас, стерегите 
здесь, пройдет незнакомый — задерживай...

Т а р а с .  Добре. Только нам не хватило оружия. 
Ч е с н о к .  Возьмите колья. По коням!

Убегают.

Давайте, хлопцы, скорей! (Убегает.)
За ним побежал С а ш к о .  Доносится топот коней.

О с т а п .  Выходит, мы, Тарас, на посту.
Т а р а с .  На посту, Остап.
О с т а п .  А кто же у нас командир?
Т а р а с .  Выходит, я.
О с т а п .  Отчего же это ты?
Т а р а с .  А кто же?
Ос т а п .  Выходит, я.
Т а р а с .  Отчего же это ты?
О с т а п .  Оттого, что я был в чине бомбардира.
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Т а р а с. А я фельдфебелем был...
Ос т а п .  Так что ж, бомбардир ниже фельдфебеля?
Т а р а с .  Выходит, ниже.
О с т а п .  Выходит, нет.
Т а р а с .  Молчать, смирно!
О с т а п .  Смирно, молчать!
Т а р а с .  Слушай, Остап, и вредный же ты! Давай ме­

ряться — чей верх, тот и командир.
О с т а п .  Добре.

Меряются по палке.
Т а р а с .  Выходит, я...
Ост а п .  Ты.
Т а р а с .  А ну, встань!

Остап встает.

Смирно! Так. Слушай ты, нижний чин, как стоишь? А ну, 
под козырек! Так... Беги в клуб и поищи какое-нибудь 
оружие.

О с т а п .  Слушаюсь, товарищ командир! (Уходит.)
Тарас тихо напевает. Возвращается О с т а п , приносит 

два старинных пистолета.

Вот это в комнате драмкружка нашел, больше ничего 
нет.

Т а р а с .  Добре, нацепляй себе один, ими напугать 
можно, а к ним еще нужны хорошие колья. (Подходит 
к плетню, вытаскивает два кола.) Подходящие колья, 
на! Теперь слушай приказ. Коли мы будем сидеть тут, 
то враг сразу нас увидит и либо пойдет в наступление, 
либо обойдет, стало быть, мы должны первые увидеть 
врага. Понял?

О с т а п .  Так точно!
Т а р а с .  Я укроюсь за этим кустом, а ты там, напро­

тив. Как только что заметишь, прокукуй кукушкой, а по­
том следи за моей командой. Понял?

О с т а п .  Так точно!
Т а р а с .  Коли пойдут двое, я выйду, начну говорить, 

а ты сзади тихонько подкрадись и накинь одному из них 
пояс на шею, а другого я колом по голове...

О с т а п .  А коли их будет трое?
Т а р а с .  Третий беспременно испугается и либо уде­

рет, либо сдастся в плен.
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О с т а п .  А коли их будет четверо?
Т а р а с .  Тогда мы закричим что есть духу: «В атаку, 

ура!» — и они убегут...
О с т а п .  А коли пятеро?
Т а р а с .  Молчать! Пятеро сразу не пойдут. А коли 

и пойдут, так главное — исполняй мою команду. Нам и 
десять не страшно. На позицию — шагом марш!..

О с т а п .  Слушаюсь! (Уходит за куст.)
Тарас прячется за кустом. Через минуту со стороны 
Остапа закуковала кукуш ка . Тарас вы глянул и спрятал­
ся. Выбегает ч е л о в е к  в крестьянской одежде, озира­
ется, прячется с другой стороны куста, за которым дед 
Тарас. Тарас вы глянул и спрятался, вы глянул человек, 
смотрит, не замечает сзади деда Тараса. Дед Тарас замах­
нулся колом, ударил неизвестного по голове, тот

падает.

Т а р а с .  Аминь. (Кричит.) Остап, сюда!..
Бежит Остап.

Вяжи его, пока не отошел...
О с т а п .  Да это же ты какого-то мужика оглушил. 
Т а р а с .  Исполняй приказ, скорей.

Остап связывает неизвестного.

О с т а п .  Руки связал крепко, дай пояс на ноги... 
Т а р а с .  Вот беда, на! (Подает.)
О с т а п .  Готово.
Т а р а с .  Сними с него ремень и дай мне, а то штаны 

сползают.
Ос т ап .  На! (Подает.)
Т а р а с .  Ничего, ремень подходящий. (Подпоясыва­

ется.) Теперь обыщем. О! (Вынимает два револьвера.) 
Вишь, какой это мужик. Честный человек не будет 
красться, как ворюга, и прятаться.

О с т а п. А под этой свиткой у него аж три кармана. 
Т а р а с .  Вытряхивай.
Ос т а п .  О! (Подает.) Бомбы, целых четыре.
Т а р а с .  Они... Трофеи хорошие...

Издали доносятся выстрелы.

Это наши пошли в бой. Слышишь? Так начиналось под 
Мукденом...
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О с т а п .  Ну, и огрел же ты его, Тарас, пожалуй, не 
очнется.

Т а р а с .  Тащи его на площадь, а я водой покроплю.
Остап тащит неизвестного, тот застонал.

Подал голос, выходит, и воды не надо. Закурим, Остап, 
пока он не очнется.

Закуривают трубки.

П л е н н ы й. Ой, ой, где это я?
О с т а п .  Будто по-нашему говорит.
Т а р а с .  Угу... А ну-ка, посади его.

Остап посадил пленного и поддерживает.

П л е н н ы й .  Ой! ( Открывает глаза.) Кто вы?
Т а р а с .  Мы те, что тебя поймали, и теперь не ты, 

а мы тебя будем спрашивать.
О с т а п .  Ответ держи по правде, а то товарищ коман­

дир у нас строгий, очень строгий.
П л е н н ы й .  Где командир?
Т а р а с .  Я командир. Ты кто? Куда и зачем бежал? 

И выкладывай, какая у тебя в голове есть мысль?
П л е н н ы й .  Слушайте, дед, я тутошний, развяжите 

меня, все расскажу... Я не убегу, вы меня так огрели, что 
и пошевелиться не могу.

О с т а п .  Брешешь, а отчего у тебя на руках так жи­
лы вздулись? Пробуешь, крепко ли связан? Не тревожься, 
пояс крепкий и вязал я. Таких, как ты, я на своем веку 
немало связал.

Т а р а с .  Молчи, Остап. Говори, кто ты?
П л е н н ы й .  Дед Остап, погодите. Остап Макагон?
Ос т а п .  Я Остап Макагон.
П л е н н ы й .  А вы — Тарас Верниземля?
Т а р а с .  Глянь, узнал! Кто ж ты такой?
П л е н н ы й .  Какое счастье, что я встретил вас, деды 

дорогие!.. Развяжите же, я вам расскажу... Как видите, я 
вас знаю... А где же баба Марта, жива ли?

Т а р а с .  Марта моя преставилась, ее душу господь 
прибрал, а твою мы отправим к чертям в пекло, коли 
будешь крутить. Отвечай, кто ты?

П л е н н ы й .  Деды мои дорогие, я сын Прокопа Рябо­
го, Степаном зовусь. Неужели не помните? Вы же, дед 
Тарас, учили меня рыбу ловить...
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Т а р а с .  Сын Рябого... Степан. Ты у Петлюры слу­
жил. А потом бандой верховодил. Говорили, что тебя уби­
ли, а выходит...

Р я б о й .  Жив, как видите. Красную Армию уже вко­
нец разгромили, завтра будут здесь наши освободители.

Т а р а с .  А кто же они, освободители-то наши?
Р я б о й .  Немцы и мы, украинские фашисты.
О с т а п .  Так ты фашист?
Р я б о й .  Да, мы освободим вас от большевиков. Кол­

хозы — долой, у каждого своя земля.
Т а р а с .  У твоего отца было четыреста десятин, а у 

меня — две. Выходит, каждому свое?
Р я б о й .  Я дам вам еще две и деду Остапу...
Т а р а с .  Какой ты щедрый!.. Дашь, как отец твой 

давал, всю жизнь шкуру драл с людей. Нет, мы щедрей 
тебя: не две, а три дадим тебе, три аршина. Как, Остап?

Ос т а п .  Три для него многовато, этак два с четвер­
тью хватит.

Р я б о й .  Вы шутите, деды?
Т а р а с .  А почему нам не шутить, коли такого черта 

изловили?..
О с т а п .  Когда-то твой отец ударил меня по лицу при 

всем честном народе. Он тогда сказал: «Бью тебя, голод­
ранец, при народе, чтобы силу мою знал». Не пришлось 
ему отдать.

Т а р а с .  Отдай сыну.
О с т а п .  И у меня такое же намеренье. Держись! 

Бью тебя я теперь, бандит, чтоб силу мою знал. (Берет за 
грудкиу ударяет.)

Т а р а с .  Ну, как? Хорошо, Остап, вдарил?
Р я б о й .  Погодите, деды, добром не хотите, так за­

втра придут немцы, они за меня все село сожгут, а с вас 
шкуры посдирают. Ради детей, ни в чем не повинных, 
женщин, пустите меня, не то все погибнете в муках, 
пустите, деды. Я вам все прощаю, клянусь богом святым, 
пустите... Я немцам скажу, вас старшиной поставят...

Т а р а с .  Дай ему, Остап, еще раз, чтоб замолчал.
О с т а п .  Не хочу руки марать о фашиста... Лучше 

убить его сразу. Как, Тарас?
Т а р а с .  Аминь.
О с т а п .  Из этого ливольверта или как?
Т а р а с .  Не стоит пулю тратить, прикончим его 

кольями.
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О с т а п .  Добре.
Р я б о й .  Деды мои родимые, богом вас заклинаю, 

пустите, не убивайте.
Т а р а с .  Закуривай, Остап.

Набивают трубки.
Чтоб не поганить центральное место, оттащим его туда, 
в ров, там и прикончим... Закуривай трубку.

Закуривают .

Бери за ногу.
Р я б о й .  Заклинаю вас, богом заклинаю...
Т а р а с .  Хоть и чертом, нам наплевать, потому святое 

дело творим. Убиваем тебя как врага земли нашей. Впе­
ред, Остап.

О с т а п .  Вперед, Тарас.
Хватают за ноги и волокут Рябого. Смеркается. Слы­
шится конский топот. Стали кони . Входят Ч е с н о к  и

Г а л у ш к а .
Г а л у ш к а .  И вовремя же ты выскочил им напере­

рез, а не то удрали бы двое.
Ч е с н о к .  Я знал, что они подадутся в камыши. 

Жалко, один все-таки убежал.
Г а л у ш к а .  А может, их было четверо?
Ч е с н о к .  Нет, пять, Сашко видел, что прыгнуло пя­

теро. Глаза у него молодые, ошибиться не мог.
Г а л у ш к а .  И куда он исчез? Будто сквозь землю 

провалился.
Ч е с н о к .  Где-нибудь в пшенице, а может, и в огород 

вскочил. Эй, деды!.. Дед Тарас!.. Дед Остап!..
Г а л у ш к а .  Нет!.. Вот старые черти!.. Должно быть, 

там, в саду, заснули. Эй, деды! Нет!
Ч е с н о к .  Ну, я ж им задам! Бросили пост...
Г а л у ш к а .  Стары они, ни на что не годны. Надо от­

править в тыл.
Ч е с н о к .  Для разведки очень подходящи. 
Г а л у ш к а .  Пока Пуп приведет пленных и соберется 

народ, давай обмозгуем: в камышах комаров видимо- 
невидимо, словно тучи. Недавно телка с моей фермы за­
блудилась там и погибла за одну ночь, наутро нашли, 
и что бы ты думал,— задохнулась от комаров и мошек. 
Все ноздри и горло были забиты комарами.
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Ч е с н о к .  Вот и хорошо! Навряд немцы за нами в 
камыши полезут. А мы дегтем тело намажем, так ни ко­
мар не возьмет и никакое насекомое не заведется.

Г а л у ш к а .  Я бочку дегтя приготовил, может, две 
взять?

Ч е с н о к .  Нужно взять две, а то и три. Народ к нам 
будет прибывать. Думаю, что к зиме наш отряд будет 
насчитывать человек двести, не меньше.

Г а л у ш к а .  А нешто война до зимы не закон­
чится?

Ч е с н о к .  Наверно, нет. Германец — это все-таки си­
ла большая, он против нас всю армию бросил. Миллионов 
семь, а то и больше.

Г а л у ш к а .  Вот кабы англичане вошли в курс дела 
и стукнули б его с другой стороны...

Ч е с н о к .  Да, верно, стукнут, договор же подпи­
сали...

Г а л у ш к а .  А что ж это француз?.. Фашист на шее 
у него сидит, а он молчит?..

Ч е с н о к .  Да, молчит. Не слыхать французских пар­
тизан.

Г а л у ш к а .  Испортился народ. А когда-то были во­
яки...

Ч е с н о к .  Не то чтоб испортился, но больно уж мно­
го во французской державе продажной твари развелось.

Г а л у ш к а .  Говорят, сербы здорово партизанят.
Ч е с н о к .  И черногорцы. Народу-то — горстка, а 

бьются отчаянно.
Г а л у ш к а .  И наши в Закарпатской Украине, читал, 

как они аэродром сожгли... Да и поляки зашевелились...
Ч е с н о к .  Все поднимаются.

Входят д е д  Т а р а с  и д е д  О с т а п .
Г а л у ш к а .  Эй, деды, вы что ж так караулите?.. 

Оставили пост...
Т а р а с .  Простите, товарищ командир, мы на посту.
О с т а п .  Так точно, на посту.
Г а л у ш к а .  Где же вы были?
Т а р а с .  Рябого кончали, Степана, кольями...
О с т а п .  В яру, и землей прикрыли погань, чтоб не 

смердело.
Г а л у ш к а .  Степан Рябой — петлюровский бандит?.. 

Где же вы его встретили?..
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Т а р а с .  Он перед смертью, в яру, все сказал. Дозна­
ние мы учинили по форме. Вышло так, что он спрыгнул 
с еропланта и огородами пролез в село. Тут мы с Остапом 
его поймали и засудили насмерть, кольями его прикончи­
ли, а вот трофеи...

Ч е с н о к .  А мы тут в тревоге — куда девался пятый. 
Четырех поймали...

Т а р а с .  И прикончили?
Ч е с н о к .  Прикончим здесь, при всем народе.
Г а л у ш к а .  Так это Рябой вел немцев сюда. Вот гад 

проклятущий! А хорошо ль, деды, вы его того?.. Может, 
проверить, а то очнется и убежит?..

Т а р а с .  Не очнется, мы тоже в курсе дела.
О с т а п .  А как же...

Издали доносится орудийная канонада.

Ч е с н о к .  Словно из орудий бьют...
Г а л у ш к а .  Да, бой уже недалеко.

Стрельба громче.

Отходят наши...
Ч е с н о к .  Я позвоню в район. (Уходит в клуб.)
Г а л у ш к а .  А что, деды, говорил Рябой?
Т а р а с .  Говорить собирался долго, да мы его не за­

хотели слушать.
Входят П у п , Р е д ь к а , к р е с т ь я н е , ведут четырех 

связанных н е м е ц к и х  п а р а ш ю т и с т о в .

Г а л у ш к а .  Почему так долго их вел, Пуп?
Пуп.  Дозвольте доложить, товарищ Галушка?
Г а л у ш к а .  Докладывай, товарищ Пуп.
Пуп .  Вели мы их быстро, да люди заметили, что вот 

эти двое задрали носы, усмехаются и больно гордо смот­
рят на нас, словно не они пленные, а мы. Вот и порешили 
сбить с них спесь. Как видите, сейчас они носы-то опусти­
ли, стоят, как и полагается пойманным диверсантам, а 
этот, как видите, и стоять уже не может, поэтому его 
поддерживают. Правда, товарищ старший милиционер 
Редька был против наших действий, так я ему самому дал 
в ухо.

Г а л у ш к а .  Чтоб был в курсе дела?
Пу п .  Так точно.

75



Р е д ь к а .  Товарищ Галушка, не по закону это. Я, 
как старший милиционер...

Г а л у ш к а .  Молчать! Не по закону? А они по како­
му закону грабят нашу землю, убивают наших детей, 
жен, отцов, ломают цветущую жизнь нашу? ( Схватил ми­
лиционера за грудки.) Я из тебя душу вытрясу, если хоть 
раз еще пискнешь про закон!

Р е д ь к а .  Виноват, я не сразу понял.
Г а л у ш к а .  Смотри мне!.. Граждане, чтоб всем было 

понятно, чтоб впредь все были в курсе дела, объявляю 
всенародно: сейчас существует один закон, который есть 
священный закон: где ни встретишь врага — убивай, уни­
чтожай, чем и как можешь, а если в руках ничего нет — 
души его, гада, но уничтожай беспременно. Делайте так, 
как сделали дед Тарас и дед Остап. Они только что при­
менили священный закон и кольями прикончили фашист­
ского диверсанта. Ура деду Тарасу и деду Остапу!

Все .  Ура! Ура!
Старики сняли соломенные брыли, кланяются. Входит

Ч е с н о к .
Ч е с н о к .  Партизаны! Я только что звонил в район, 

но связь уже прервана. Вы слышите, орудия бьют все 
ближе? Выходит, враг где-то недалеко. Нужно скорей вы­
ступать. Объявляю, мы пойдем в плавни, а там я скажу, 
на какой остров.

Ж е н щ и н а .  В плавнях нас в одну ночь комары 
съедят.

М у ж ч и н а .  Их там тучи, мы погибнем.
Ч е с н о к .  Еще не начал воевать, а уже «погибнем». 

Эх ты, курица!
Смех.

Не бойтесь комаров, берем три бочки дегтя, каждый на­
мажет себя дегтем, и комар не возьмет. Все снесли вещи 
в клуб?

Г о л о с а .  Все...
Ч е с н о к .  Тогда берите мешки и сейчас же стройтесь 

тут, и чтоб через пять минут все были готовы. Галушка, 
принимай команду.

Г а л у ш к а .  Есть. Взять скорей вещи и вернуться 
сюда.
Люди убегают. Остаются Чеснок, Галуш ка, стража и

пленны е .
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Ч е с н о к .  Как с лодками, хватит на всех?
Г а л у ш к а .  Хватит. Двадцать штук подтянул туда.
Ч е с н о к .  В карауле кто?
Г а л у ш к а .  Микита и Архип, хлопцы надежные.
Ч е с н о к .  У камыша остаюсь я с Пупом до тех пор, 

пока всех не переправят. На первой лодке поедешь ты, 
чтоб не заблудились, а то уже темно, а будет еще темней.

Г а л у ш к а .  Я длинной веревкой связал все лодки.
Ч е с н о к .  Хорошо сделал.

Входят лю ди.
Ты слышишь, стреляют все ближе и ближе, словно гром 
перекатывается. Поторопи людей, времени мало.

Г а л у ш к а .  Эй, давай живей, стройся.

П ленны й диверсант говорит что-то караульному.

Ч е с н о к  (замечает). Что он хочет?
К а р а у л ь н ы й .  Не разберу по-ихнему, но показы­

вает ртом, что есть хочет.
Ч е с н о к .  Скажи ему, что скоро накормим, дадим са­

ла украинского и колбасы...
Г а л у ш к а .  Равняйся!
Ч е с н о к .  Галушка, вынеси знамя.
Г а л у ш к а .  Есть! (Убегает.)
Ч е с н о к .  Равняйся... еще, еще, малость сюда, так...

Входит Г а л у ш к а  со знаменем.
Партизаны, равнение на знамя! Смирно! (В зя л  под козы­
рек , подходит к знамени, повернулся, опустил р уку .)  Вы 
слышите выстрелы? Это бьет артиллерия, это с ожесто­
ченными боями отступает Красная Армия. Она отходит 
потому, что немецкие фашисты неожиданно напали на 
нас, как головорезы. Но недалек тот час, когда фашисты 
будут удирать с земли нашей, побитые, как собаки. Чтоб 
это время настало скорей, мы, мирные хлеборобы, станем 
отныне партизанами и будем биться до тех пор, пока не 
уничтожим лютых врагов. Гитлер скоро почувствует силу 
нашу партизанскую, скоро будет морда бита у Гитлера- 
бандита. Беспременно будет так, потому что мы не пожа­
леем ни добра своего, ни жизни своей. Никогда совет­
ские люди не будут рабами немецких фашистов! По­
смотрите, уже запылала земля наша. Это горят хлеба, это 
горит наш труд, наше сердце. Уже поднимается пламя
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нашей ненависти, оно скоро дойдет до неба, и враг будет 
испепелен. Приказываю немецких диверсантов, что при­
шли грабить и убивать нас, расстрелять при всем народе 
сейчас же! (Берет знамя.) Галушка, отведи их и испол­
няй приказ.

Г а л у ш к а .  Диверсантов отвести, шагом марш! 
Уводят.

Ч е с н о к .  Объявляю имя нашего отряда. Пусть наво­
дит ужас на врагов наш партизанский отряд имени вели­
кого сына Украины Тараса Шевченко! Ура!

Все.  Ура! Ура! Ура!
В  этот момент раздаются выстрелы по диверсантам.

Ч е с н о к .  Прощайте, поля бескрайние, прощай, род­
ное село, мы еще вернемся. Если же погибнем, то наши 
дети отомстят за нас.
Тишина. Небо все больше полыхает в огне, все ближе 
бьют орудия. Вернулся Г а л у ш к а  с к а р а у л ь н ы м и .

Г а л у ш к а .  Приказ исполнен, товарищ командир.
Ч е с н о к .  Слыхали.

Входят К а т е р и н а  и д е в у ш к и .

К а т е р и н а .  Приказ выполнен, товарищ командир.
Ч е с н о к .  Видим.
Больш ая пауза. Все смотрят в сторону поля, где горят

хлеба.

Г а л у ш к а  (тихо). Время выступать.
Ч е с н о к .  Время. ( Передает знамя Галуш ке.) Парти­

занский отряд Тараса Шевченко, на боевую линию за 
мной, шагом марш!
Еще сильней полыхает небо, все ближе орудийная ка­
нонада, идут Ш евченковы дети сражаться за свою землю, 

волю и честь.
З а н а в е с



ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Шумит высокий камыш, стеной окруживший остро­
вок. Вдали поблескивают узенькие полоски воды. Неболь­
шие шалаши из камыша покрыли островок. У одного из 
шалашей на складной лестнице стоит С а ш к о , наблю­
дает. Входит д е д  Ос тап  с лопатой. В руках у него 

череп и крест.

О с т а п .  Вот наваждение — где ни копнешь, одни 
кости и черепа. (Садится, рассматривает.) Это христиан­
ская душа погибла, около него и крест большой, да еще 
золотой, как играет. Все истлело, в прах превратилось, 
а золото блестит. (Разглядывает.) Эх, бедняга, порубали 
твою голову со всех сторон. Хороший, видно, казак был, 
лихо дрался. И враги твои полегли костьми, не то бы 
крест забрали. Видать, святой Петр давно пустил тебя 
в рай, потому бился ты за Украину добре. Может, и нас 
тут враг порубает, так, выходит, встренемся. (Ложится, 
кладет череп под голову, зевает, крестится.) А может, не 
пустят в рай? Придет Степан Рябой, покажет пробитую 
голову и скажет: «Святой боже, это Остап прикончил ме­
ня колом». А за ним придут еще немцы, которых в граж­
данскую прикончил и которых еще придется прикончить, 
станут в очередь и начнут плести на меня. Дьявол возра­
дуется и уже наставит крюк, чтоб зацепить за ребро — и 
в пекло. Но тут святой Остап вынет изо рта трубку и 
попросит слова. Бог, конечно, даст ему слово,—  а как же, 
не может не дать,— святой Остап не какой-нибудь по­
следний святой, а стоит среди первых. Дьявол отступает, 
а святой Остап речет: «Господи вездесущий, смилуйся 
над Остапом Макагоном. Он Степану Рябому колом голо­
ву проломил, потому как паскуда эта стала изменником. 
А те, что стоят в очереди и на Макагона всякие гадости 
плетут, так это же фашистская немчура, дьявольское 
зелье, оно наделало на земле такого смраду, что порядоч­
ному святому туда и носа сунуть нельзя. А бил их Остап 
Макагон по-христиански, колом, а они его убили из пу­
лемета, испороли ему шкуру. Гляди, боже, перед тобой не
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христианин Остап Макагон, а решето». Тогда бог как гар­
кнет: «А ну, всех фашистов и Рябого в пекло, чтоб не 
смердели возле рая, а Остапа Макагона приказываю 
пустить в рай и залатать ему шкуру». Тут святой Остап 
подходит ко мне, целуется со мной трижды, приглашает 
к себе в курень, угощает горилкой... расспрашивает, и мы 
пьем... пьем... день... второй... третий день пьем... (Засы­
пает.)

Входят П а л а ш к а  с П а р а с к о й .

П а р а с к а. Вот тут присядем. Сперва я прочту от 
Гали. (Разворачивает письмо, читает.) «Дорогие мама и 
отец, я здорова и от всего сердца приветствую вас. Рабо­
таю я в госпитале, который стоит в энском лесу...» 
В энском... а где ж это может быть?

П а л а ш к а .  Так и наш Грицько лежит в энском гос­
питале! Может, они там встретятся. Вот пишет: «Лежу 
в полевом энском госпитале...»

П а р а с к а. Эх, кабы бог дал, чтоб встретились! «Ра­
ботаю день и ночь. Все было бы ничего, если б проклятые 
фашисты не бросали с самолетов бомбы на госпиталь. Ви­
дят они наш красный крест и нарочно бросают бомбы. 
Одно слово — звери. Очень волнуюсь, что от Грицька нет 
ни словечка. Все он снится мне. Если от него придет 
домой письмо, сейчас же телеграфируйте. Целую вас, ма­
ма, и вас, отец, а также целую тетю Палашку и дядю 
Чеснока».

П а л а ш к а .  Спасибо, Галя, голубонька моя. (П ла­
чет.)

П а р а с к а. Все Гриць ей снится,— бедная девочка. 
(Плачет.)

П а л а ш к а .  Теперь я прочитаю. «Дорогие мама и 
отец. Я жив и почти здоров. Участвовал в десяти боях, 
и про меня раз писали в газетах в сообщениях Информ­
бюро. Вы, наверно, читали. Сейчас я лежу в полевом эн­
ском госпитале...»

П а р а с к а. Вишь, и он в энском госпитале. Выходит, 
они в одном месте. Неужто они не встретятся?

П а л а ш к а .  Кабы, бог дал, встретились... «Ранили 
меня в бою, я шел в атаку, четырех фашистов заколол, 
а после очнулся уже в госпитале, в двух местах ранен 
гранатой. Скоро поправлюсь и опять в часть. Не тревожь­
тесь. Очень обеспокоен, что от Гали нет весточки. Если



она вам напишет, так вы мне сразу телеграмму. Целую 
вас, мама, отец, а также поклон до самой земли тете Па- 
раске и дяде Галушке».

П а р а с к а .  Поклон до самой земли. Спасибо, сынок... 
Ранили тебя басурманы... (Плачет.)

П а л а ш к а .  Бедное мое дитятко!
П а р а с к а  (обняла П алаш ку). Бедные наши дети... 

А чтоб тебя, Гитлер, собака бешеная, людоед... 
П а л а ш к а .  Разбойник, ворюга, бандит...

Входит К а т е р и н а ,  в руках у нее гранаты. Тихо под­
ходит.

П а р а с к а .  Гад окаянный, дьявол, змея подколодная, 
антихрист...

П а л а ш к а .  Чума, холера, убийца, палач... 
К а т е р и н а .  Кого это вы так ругаете?
П а л а ш к а .  Да все его же.
П а р а с к а .  Гитлера.
К а т е р и н а .  А почему слезы на глазах? Дайте пись­

мо, я прочту.
Палашка дает письмо.

И от Гали дайте, прочту.
Параска дает письмо.

(Прячет письма в карман.) Вот теперь вы у меня не бу­
дете каждый день читать и плакать. А Гитлера ругайте, 
только без слез.

П а л а ш к а .  Отдай, Катерина, отдай!
П а р а с к а .  Отдай, Катерина.
К а т е р и н а .  Галушке и Чесноку отдам.
П а р а с к а .  Ты сама каждый день перечитываешь 

письмо от Алексея.
П а л а ш к а .  Ну да, я сама видела слезы на твоих 

глазах.
К а т е р и н а .  Не было этого.
О с т а п  (спросонья). Наливай, святой Остап, нали­

вай водочку...
К а т е р и н а .  Деду водка снится...

Подходят.

О с т а п .  Эх, товарищи святые, на земле такое творит­
ся... Выпьем...
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П а р а с к а .  О господи, со святыми пьет!.. Свят, свят...
П а л а ш к а .  Гляньте, что у него под головой...
К а т е р и н а .  Вот это подушка! На такой подушке не 

то что святые, и черти приснятся. А ну-ка, дед, вставайте, 
вставайте...

О с т а п .  Играй, музыка, играй... Эх!
К а т е р и н а .  Дед, дед...
О с т а п .  А? (Поднимается, протирает глаза.)
К а т е р и н а .  Что ж это с вами, дед, что присни­

лось?.. Еле разбудила...
О с т а п .  И зачем ты меня разбудила? Я такой гопак 

со святыми откалывал, аж небо гнулось. Ну, Катерина, 
что я тебе сейчас скажу... Погоди, трубку набью...

К а т е р и н а .  А что, дед?
О с т а п .  А то, что фашистам скоро конец придет. Все 

святые за нас, а святой Остап как выхватил саблю да как 
крикнул: «Довольпо нам в раю сидеть, записывайтесь в 
мой курень и айда на землю фашистов бить». Все святые 
выхватили сабли и как ударили на радостях гопака, и я 
с ними пошел. Чуть небо не пробил каблуками...

П а р а с к а .  Одурел, старый, одурел...
О с т а п .  А вот этот казак (показывает череп) расска­

зал мне, что его здесь татары убили, но он порубал их 
видимо-невидимо. Рассказывал, что и тогда было великое 
нашествие врагов на нашу землю, однако наши устояли 
и разбили их,— говорил, что и теперь наши устоят. Выхо­
дит, побьем мы немцев.

К а т е р и н а  ( берет череп). Добрый казак, правду 
сказал. Побьем. Но теперь одной саблей ничего не сдела­
ешь. Давайте снова гранату изучать. А ну, дед (подает 
гранату), покажите, как надо ставить на боевой взвод.

О с т а п .  Да я ж тебе вчерась показывал. Я уже ее 
добре знаю. Значит, берем вот тут, тянем, значит, сюда 
и повертываем, потом вот тут сверху открываем и встав­
ляем этот... как он называется — все забываю, ну, этот, 
что зажигает...

К а т е р и н а .  Капсюль.
О с т а п .  Ага, он, он, вот мы его вставляем, это закры­

ваем...
К а т е р и н а .  Постойте, дед, а перед тем, как вста­

вить капсюль, что надо сделать?
О с т а п .  Надо... надо... Лучше я буду бросать ее, а ты 

мне все приготовишь.
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К а т е р и н а .  Нужно самому уметь. Тетя Парася, что 
надо сделать?

П а р а с к а. Забыла, ей-ей, забыла...
К а т е р и н а .  А вы, тетя Палашка?
П а л а ш к а .  Голова у меня сегодня так болит, что я 

тоже позабыла.
К а т е р и н а .  Сашко!
С а ш к о. Что?
К а т е р и н а .  А как там в плавнях?
С а ш к о .  Тихо, только утки да гуси летают.
К а т е р и н а .  Поди сюда.
С а ш к о .  Не могу я с поста уйти без смены.
К а т е р и н а .  Тетя Палашка тебя заменит, иди, тетя, 

на несколько минут...
Палашка идет. Прибегает Сашко.

С а ш ко. Докладываю: с утра немецкий ероплан 
трижды кружил над плавнями, пролетел над нами и по­
дался в сторону нашего села.

К а т е р и н а .  А может, это наш?
С а ш к о .  Нет, на нем крест и гадючки скрюченные.
П а р а с к а. Это душегуб.
К а т е р и н а .  Подскажи-ка деду Остапу, что надо 

сделать перед тем, как вложить капсюль в гранату, по­
смотри...

О с т а п .  Да чтоб меня учил мой правнук, тьфу!..
К а т е р и н а .  Дед, меня товарищ Чеснок оставил 

здесь на острове командиром, так что слушайтесь, вы ж 
человек военный.

Ос т а п .  Подчиняюсь, подчиняюсь... На, смотри...
С а ш к о  (берет гранату). Перед тем как вложить 

капсюль, надо взять за предохранитель, вот так, а потом...
О с т а п .  Ну, это я и сам знаю, давай сюда. (Забирает 

гранату.) Вложить сюда этот... что зажигает, потом от­
вести это, и тогда бросай туда, где побольше скопище 
фашистов, вот и все...

С а ш к о .  Нет, надо бросить, а самому быстро лечь.
О с т а п .  Чтоб я бросил и не увидал, как их будет 

разрывать, так зачем же тогда и бросать?
К а т е р и н а .  Надо лечь, а то осколки могут долететь 

и ранить вас.
О с т а п .  Да где им там ранить! Так, может, поцара­

пают... Я ж знаю, в японскую войну около меня рвались
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из орудий вот такие... и за всю войну только три ребра 
сломало. А это же махонькое...

Слышен шум самолета.

С а ш к о .  Немец гудит, как шмель.
П а л а ш к а .  Летит один.
К а т е р и н а .  Слезай, Палашка. Все в камыш. А ты, 

Сашко, незаметно поглядывай за ним...
Са шк о .  Ладно. (Хватает охапку скошенного камы­

ша и, маскируясь им, взбирается на лестницу. Следит.)

Все спрятались. Ш ум самолета приближается.

(Кричит.) Над нами кружится. Вижу крест. Спускается, 
все ниже, ниже. О, летит прямо на нас... Пролетел. 
Опять возвращается, и как низко, ой, как низко! Погоди 
же, бандит!.. (Хватает карабин и дважды стреляет.)

К а т е р и н а .  Не стреляй, не стреляй!.. Кто тебе 
позволил?

С а ш к о .  Не утерпел. Летел больно низко, прямо на 
меня, думал, собью.

К а т е р и н а .  Что ты натворил, дурень! Хорошо, ко­
ли не приметил нас...
Ш ум приближающегося самолета, сверху застрочил п у­

лемет.
Заметил! Прыгай вниз, Сашко, вниз, по нас лупят из 
пулемета...
Ш ум, строчит пулемет. Выскочила с ручным пулеметом

Катерина.
С а ш к о .  Прячься, Катерина...
К а т е р и н а .  Теперь уже все равно. Опять идет на 

нас. Ну, погоди, спускайся ниже. (Целится, обходит, бе­
жит за шалаш .)
За ней бежит Сашко. Ш ум самолета приближается, 
слышно, как с земли застрочил пулемет Катерины. 
Несколько очередей, рев мотора самолета, резко уходящ е­

го вверх.

(Выскакивает.) Удрал... Что же теперь будет? Нас откры­
ли, а все ты, Сашко.

О с т а п .  Нарушил дисциплину, сорви-голова!
С а ш к о .  Да я не мог вытерпеть... Он, гад, так низко
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летел, что я и не заметил, как мой карабин сам вы­
стрелил.

К а т е р и н а .  А ты забыл, что говорил Чеснок, когда 
оставлял нас: «Того, кто сорвет дисциплину и откроет 
наш лагерь, осудим на расстрел». Забыл?

С а ш к о. Да я вспомнил уже тогда, когда два раза 
выстрелил. Разве я виноват, если руки сами стреляли?.. 
(Плачет.)

Ост а п .  Не плачь, а не то в болото брошу. В нашем 
роду никто не плакал.

С а ш к о ( подходит, садится около Остапа). Я уже не 
плачу, дедушка. А у вас в бороде репей. (Вытаскивает.) 
Ой, и здорово же он зацепился...

О с т а п .  Тащи, тащи...
С аш  ко. Во, вырвал! А тут солома... (Снимает.) Бо­

рода у вас уже чистая, как у генерала.
О с т а п .  Как у генерала? (Гладит его по голове.) Что 

ты натворил?
С а ш к о. А правда, Чеснок может меня к расстрелу 

присудить?
О с т а п .  Не знаю. Но как он скажет, так и будет. Он 

командир.
С а ш к о. Ну что же, я могу и умереть, а плакать не 

буду.
О с т а п .  Хорошо сделаешь, сынок. (Гладит его по го­

лове.) И у тебя как будто в голове репей. (Вытаскивает.) 
Да не скули, ишь какой.

К а т е р и н а .  До вечера далеко, а комары уже начи­
нают. (Отгоняет.)

П а р а с к а .  Ну, и кусают же они. ( Отгоняет.)
П а л а ш к а .  Принесу я деготь, пора намазывать те­

ло. (Уходит.)
С аш  к о. Дедушка, комары уже кусаются. Надо дег­

тем намазаться.
О с т а п .  Я еще их малость трубкой попугаю, а потом 

за деготь возьмусь. (Закуривает.) Садись-ка поближе, не 
будут кусать.

Сашко прижался. Д ед курит.
П а л а ш к а  ( внесла бочонок). Начнем. Говорят, есть 

такие люди, их неграми называют, у них всегда кожа 
черная. ( Намазывает руки .) Где они живут?

К а т е р и н а .  В Африке.
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П а р а с к а. Видно, там комаров столько же, как и 
тут,— вот они всегда в дегте и ходят...

К а т е р и н а .  Нет, они от природы черные.
О с т а п  (встал, несет на руках Сашко). Уснул пра­

внук мой. (Полож ил его возле шалаша.) Надо и его дег­
тем намазать, не то съедят комары. А ну-ка, налей мне 
в пригоршню. (Подходит, намазывает.) Вот спит, как на­
стоящий казак...

К а т е р и н а .  Где ж это наши, уже десятый день про­
ходит, а их нет.

П а р а с к а. Может, беда какая стряслась, может, их 
окружили?

К а т е р и н а .  Нет, этого не может быть, не таковы 
Чеснок и Галушка, они в западню никогда не попадут. 

П а р а с к а .  А коли их в плен взяли?..
К а т е р и н а .  Лучше смерть... Не сдадутся наши. Да 

чего это вы?.. Загрустили, а еще партизаны!.. Давайте 
лучше потихонечку споем.

П а р а с к а .  А не услышат?
К а т е р и н а .  Нет, камыш шумит, мы тихо. ( Запева­

ет песню.)
Ж енщ ины  подтягивают.

Ж е н щ и н а  (с лестницы). Кто-то в камышах! 
К а т е р и н а .  Где? Разбудите Сашко!

Параска побежала, разбудила Сашко.

Все за оружие!
Все, вооружившись, встали у лестницы.

( На лестнице.) Кто же может быть с этой стороны?
Дед.  Верно, наши.
К а т е р и н а .  Наши должны приехать с той стороны. 

А ну-ка, Сашко, уткой по три раза, ровно девять.
Сашко кричит уткой трижды по три раза.

Тихо. Еще раз, Сашко.
Сашко повторяет. Через минуту доносится ответ.

К а т е р и н а .  Раз, два, три, раз, два, три...
С а ш к о .  Наши, наши...
К а т е р и н а .  Тише. Наши, но все-таки приготовить­

ся надо. Ложись! (Сама направляет пулемет.) Приготовь­
те гранаты.
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С а ш к о .  Есть, я и деду три приготовил.
Ос т а п .  Мы готовы.

Выплывает лодка.

К а т е р и н а .  Стой! Кто?
Ч е с н о к .  Свои, Катерина. (Выскакивает.)

За ним выскакивает Г а л у ш к а ,  входят п а р т и з а н ы , 
вводят толстого н е м е ц к о г о  п о л к о в н и к а .  Среди 

партизан несколько новичков.

К а т е р и н а .  А мы вас так ждали... Все здоровы? 
Ч е с н о к .  Погоди, командир лагеря. Докладывай, кто 

первый стрелял по немецкому аэроплану, кто открыл наш 
лагерь?

Пауза.
Что ж ты молчишь?

С а ш к о .  Я дал первый выстрел, выстрелил два раза 
из этого карабина. (Кладет карабин к ногам Чеснока.) 

Ч е с н о к .  Когда мы уезжали, ты мой приказ слыхал? 
С а ш к о .  Слыхал.
Ч е с н о к .  Так зачем же ты нарушил приказ? 
Са шк о .  Хотел убить фашиста...
Ч е с н о к .  И открыть нас всех, чтоб мы погибли? 

Молчишь? Что ж, дед Остап, видал, каков у тебя пра­
внук?

О с т а п .  А ты, Чеснок, не тяни, суди скорей, а род 
наш не замай.

Ч е с н о к .  Становись, Сашко, туда.
Ос т а п .  Погоди, правнука своего я сам... Прощай, 

сынок, только...
С а ш к о .  Не бойтесь, дедушка, плакать не буду.

Целуются.

О с т а п  (Ч есноку). Дай винтовку.
Ч е с н о к  (медленно подходит с винтовкой, смотрит 

на Сашко). Чувствую, дорого нам обойдется твой посту­
пок. Тебя мало расстрелять. Наклони голову...

Сашко нагнул голову.

(С нял пояс, ударил Сашко три раза по спине.) Чтоб по­
мнил.

Ос т а п .  Еще, еще дай ему.
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Ч е с н о к .  Хватит. Мал, но бесстрашен... Прощаю. 
(Обращается к Катерине.) Все здоровы? Докладывай про 
все, что случилось за эти дни.

К а т е р и н а .  Все здоровы, товарищ командир. По 
сей день ничего не случилось, а ныне...

Ч е с н о к .  Знаю. Ты отогнала его?
К а т е р и н а .  Я.
Ч е с н о к .  Молодец. Издали видели. Добре. А теперь 

здравствуй! (Подает р уку .) Здравствуй, жена.
Целуются.

Все здороваются.
П а р а с к а .  Галушечка ты моя, как же вы там?..
Г а л у ш к а .  Ну-ну, тише, сейчас будешь в курсе 

дела.
Ч е с н о к .  Расскажи, Галушка, коротко про наши де­

ла. Садитесь все, пленному стоять.
Все садятся.

Отведите его.
П л е н н о г о  уводят.

Г а л у ш к а .  За десять дней мы двенадцать раз били 
врага, и добре били. В первый день дед Тарас пошел 
в местечко Новоселки с сумой за плечами просить ми­
лостыню. Под вечер вернулся в лесок и доложил, что 
большой обоз с боеприпасами, машин тридцать, пойдет 
трактом. Мы дали деду полную торбу вот таких железных 
шипов, и он, проходя мимо немецких постов, крестился 
широким крестом и разбрасывал эти шипы по дороге. Ве­
чером налетел обоз, и как начали палить шины, словно 
бой. Машины остановились, тут мы ударили и подожгли 
весь обоз. Все были в курсе дела, стреляли и поджигали 
хорошо. Все же были жертвы. Трое наших погибло — Пи- 
лип Билык, Иван Головко, а самая тяжкая утрата — это 
дед Тарас. Говорили мы ему, чтоб он сидел в овраге с 
винтовкой и ждал нас, а он оттуда вылез, и видели наши, 
как прикладом немцев молотил, кричал «ура» на всю 
степь, а потом нашли его мертвым и около него трех 
фашистов с пробитыми черепами. Попало в него семь 
пуль. Почтим память павших в бою.

Все встают.
Ос т а п .  Прощай, Тарас... Сегодня и я умру...



Все садятся.
Ч е с н о к .  Не горюйте, дед, еще повоюем...
Ос т а п .  Нет, сынок, ушло мое время. ( Встал, идет, 

опустив голову.)
За ним идет Сашко.

Г а л у ш к а .  А потом изо дня в день мы громили обо­
зы, портили телефонную связь, в Грушках сожгли дере­
вянный мост, так что теперь фашисты в курсе дела и 
хорошо знают наш отряд батьки Тараса, а как же... Наро­
ду потеряли немного, зато новых сто пять к нам прибыло. 
Отчаянные хлопцы! Ждут нас завтра в энском месте. 
Трофеев немало, а как же! Сегодня немецкому полковни­
ку и офицерам купаться захотелось. Подъехали на маши­
нах. Так мы шестерых убили, а полковника в плен 
взяли.

Ч е с н о к .  А про себя и не рассказал, как позавчера 
один шестьдесят двух немцев уничтожил...

К а т е р и н а .  Один?
Ч е с н о к .  Докладывай.
Г а л у ш к а .  Узнали мы, что в селе Марьяновке на 

ночь батальон остановился. С целым батальоном биться 
нам не то чтоб не под силу, но позиция была невыгодная, 
так я один ночью пробрался в село, бросил гранату, за­
строчил из пулемета и убежал. Они же не в курсе дела, 
что это один Галушка,—  как начали друг дружку бить 
с перепугу, аж земля загудела, а наутро похоронили 
шестьдесят двух.

К а т е р и н а .  Наверно, Гитлер крестом наградил ко­
мандира батальона за то, что от вас отбился...

Г а л у ш к а .  Не знаю, как Гитлер, но я выдал им 
шестьдесят два креста, чтоб были в курсе дела.

Ч е с н о к .  Еще солнце не село, а комары уже одоле­
вают. Я вижу, товарищ Розенфельд, они вас здорово ата­
ковали.

Р о з е н ф е л ь д .  Одолевают, одолевают...
Ч е с н о к .  Это доктор, товарищ Розенфельд. Из Мос­

товища. К нам вступил... Давай деготь.
П а л а ш к а .  Вот, намазывайтесь.

Все намазываются дегтем.
Г а л у ш к а .  Вы, доктор, мажьтесь хорошенько, это 

чистый деготь и добре пахнет.



Ч е с н о к .  Пуп!
Пуп.  Есть!
Ч е с н о к  (смеется). Ну, и намазался же ты, на черта 

похож. Поставь караул у лодок, эту ночь мы пробудем 
здесь, а на рассвете надо сматываться отсюда, на Гадю­
чий остров переедем.

П а л а ш к а .  Да как же мы будем жить среди гадюк?
Че с н о к .  Там ужей тьма, а гадюк нет. Уж — со­

зданье мирное. Иди, Пуп.
Пуп.  Есть. (Уходит.)
Ч е с н о к .  Завтра вечером мы рванем в штаб сто два­

дцать пятого полка. Как видно из документов, этот пол­
ковник ехал принимать полк. Вот мы его и примем. А ну, 
ведите-ка его сюда, учиним допрос.

Вводят п о л к о в н и к а .

Фамилия?
П о л к о в н и к .  Я нишего не буду говориль, фи мо- 

шет расстреливайт, я говориль не буду.
П а р а с к а .  По-нашему умеет...
Ч е с н о к .  А как же, он в восемнадцатом году был на 

Украине, явился второй раз грабить. А ну, доктор, пере­
ведите, что он в этой книжке писал. (Дает книж ку.) 
Переводите сначала, чтоб и они услыхали.
Розенфельд надевает очки, полковник отгоняет комаров.

Г а л у ш к а .  Что, кусают?
П олковник молчит.

Р о з е н ф е л ь д .  «Выдающиеся даты моей жизни. 
Хайль Гитлер! Тысяча девятьсот тридцать девятый год. 
Мой полк в Варшаве. Пятнадцатого сентября мне поруче­
но усмирить предместье. За ночь мои герои уничтожили 
около двух тысяч поляков. Было очень весело. Три дня 
известный польский скрипач натирал полы в моей квар­
тире. Я подарил его Фрицу, он очень любит музыку. 
Впрочем, не знаю, что там у них произошло, Фриц его 
пристрелил. Вчера взяли Париж. Мы прибыли туда на 
второй день. Французы так боятся моих героев, что стре­
ляются сами. Получил крест. Вино прекрасное. С едой 
плохо...»

Входит П у п .
Пу п.  Караул расставил.
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Ч е с н о к .  Садись.
Р о з е н ф е л ь д .  «Приехал Фриц, рассказывал, как 

он в Роттердаме в синагоге сжег евреев. Никогда еще я 
так не хохотал. Двадцать второе, шестого. Хайль Гитлер! 
Наши бьют большевиков. Наверно, меня пошлют на 
Украину. Я там был еще юношей в восемнадцатом году 
и изучил их язык. Утром взяли Львов, вечером мы при­
были. За три дня упокоили шесть тысяч, получил второй 
крест. Хайль Гитлер! Скоро будем в Киеве. Впервые нас 
бросили в бой под Киев. Уже месяц мы бьемся, три чет­
верти моих героев погибло. Получил третий железный 
крест. Фриц получил деревянный, его убили партизаны. 
Четвертый крест, должно быть, и у меня будет деревян­
ный. Неужели фюрер не видит, что гибнут его лучшие 
люди?»

Г а л у ш к а .  А про четвертый крест хорошо записал.
Р о з е н ф е л ь д .  Все.
К а т е р и н а .  Во Львове шесть тысяч упокоил... Зна­

чит, тоже убил...
Ч е с н о к .  Убил... Так будешь отвечать? Или, может, 

нихт ферштейн?
П о л к о в н и к .  Их ферштее. ( Молчит.)
Пуп.  Молчит, корчит из себя героя.
Ч е с н о к .  Снимите с него мундир.
П у п  (подходит). А ну, хлопцы, только осторожно, 

чтоб пуговички были целы.
П а р т и з а н ы  уводят п о л к о в н и к а  за шалаш , прино­

сят его мундир и фуражку.

Ч е с н о к .  Примеряй его мундир, Галушка.
Г а л у ш к а  (надевает м ундир). О, как будто на меня 

сшит!
Ч е с н о к .  А ну-ка, подними свои усы, как у него, 

надень картуз.
К а т е р и н а .  Похож, только усы подрезать.
Ч е с н о к .  Да, подходяще...
П у п  (подош ел). Стянули с полковника мундир 

вместе с сорочкою.
Ч е с н о к .  Давайте ужинать, а то скоро солнце сядет.

Ж е н щ и н ы  уходят за ужином.

Придется тебе, Галушка, усы подрезать.
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Г а л у ш к а .  Что хочешь, но усы не подрежу.
Ч е с н о к .  Подрежешь — это же чуточку... А теперь 

надо тебя малость немецкому языку научить. Будете, 
доктор, учить его всю ночь.

Р о з е н ф е л ь д .  Хорошо, но за ночь научить немец­
кому языку даже немного нельзя.

Г а л у ш к а .  Как так нельзя? Раз товарищ Чеснок 
приказал, то, выходит, можно. Ты меня научи ругаться 
по-немецки, вот и хватит. Такая тварь едет принимать 
полк, то перво-наперво начнет разносить. Это беспре­
менно.

Ч е с н о к .  Верно. Научите его таким словам: мол­
чать, беспорядок, а потом ругань — вот и хватит на 
несколько первых минут, а потом мы поможем. Вам, 
доктор, придется тоже надеть один из тех офицерских 
мундиров, в промежутках между его руганью будете по­
могать.

Р о з е н ф е л ь д .  Хорошо.
Пуп.  И меня научите ругаться.
Ч е с н о к .  Ты будешь молчать, а то сразу уз­

нают.
Входит к а р а у л ь н ы й .

Как там полковник?
К а р а у л ь н ы й .  Шкура у него очень белая, но ко­

мары так обсели, что он стал серым; вначале стонал, а 
теперь обещает все сказать, лишь бы сорочку...

Г а л у ш к а .  О, скоро гайку отпустил.
Ч е с н о к .  Передай, что я ужинаю. Когда закончу, 

тогда и буду слушать. Пусть еще немного комаров по­
кормит.

К а р а у л ь н ы й  уходит.

Г а л у ш к а .  Как по-немецки «молчать»?
Р о з е н ф е л ь д .  Швайген.
Г а л у ш к а .  Швайген.
Р о з е н ф е л ь д .  Только быстрей говорите: «Швай­

ген».
Г а л у ш к а. Швайген, швайген. Добре, запомню.

Входит к а р а у л ь н ы й .

К а р а у л ь н ы й .  Очень просит, чтобы его выслуша­
ли. Глаза выпучил, зубами щелкает, как волк.
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Ч е с н о к .  Ужинайте, товарищи. Идем, Галушка, по­
говорим с ним.

Г а л у ш к а  и Ч е с н о к  уходят.
С а ш к о .  Расскажите, дядько Пуп, как вы сожгли 

мост в Грушках. Он хоть и деревянный, но уж такой 
длинный.

Пуп.  Это можно. Только навряд ли ты поймешь. 
Я сахаром поджег.

С а ш к о .  Как сахаром? Нешто он горит?
Пу п .  Заставили гореть. Все по науке, химика, зна­

чит. Я уже профессор по этой части.
К а т е р и н а .  Пуп...
Пу п .  Спроси Чеснока.
С а ш к о .  Расскажите.
Пу п .  Смешали мы сахар с одной штуковиной, что 

кладут в колбасу. Изрядно намешали, по специальному 
рецепту... Потом ночью тихо сняли часовых, положили 
мешочки с этим снадобьем, подожгли фитили, и мост 
вспыхнул как свечка. Теперь мы все сжигаем по науке. 
И другие способы нам известны. Одним словом — химика.

К а т е р и н а  (доктору). А вы как попали к нам?
Р о з е н ф е л ь д .  У меня были две дочки — Рахиль, 

семнадцати лет, и Соня — пятнадцати. Когда немцы во­
шли в Мостовое, за одну ночь они убили около двухсот 
жителей. Рахиль и Соню изнасиловали и убили. Меня 
и таких, как я, стариков согнали в хлев, били и требовали 
золота. Но к вечеру налетел товарищ Чеснок с отрядом 
и освободил нас. Я, как доктор, теперь приглашаю вас 
в помощницы. Будете сестрой.

К а т е р и н а .  Я пулеметчица.
П а л а ш к а .  Я и Параска будем помогать вам.
Р о з е н ф е л ь д .  Вот это хорошо.

Входят Ч е с н о к  и Г а л у ш к а .

Ч е с н о к .  Ну, что требовалось, узнали. Отведи его, 
Пуп, в камыши и расстреляй, чтоб не смердел тут.

Пуп .  Есть, товарищ командир.
К а т е р и н а .  Жаль пулю на такое чудовище. Сбрось 

его с лодки, болото вмиг его засосет.
Ч е с н о к .  Справедливо. Так и сделай.
Пу п .  Слушаю. (Уходит.)
Ч е с н о к .  Где дед Остап, не вижу его?..
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С а ш к о. Дед сел на лодку, сказал, что едет молиться 
богу в камыши, потому что...

Пауза.

Ч е с н о к .  Что?
Сашко плачет.

Чего ты плачешь?
Са шк о .  Дед сказал, что умрет этой ночью.
Г а л у ш к а .  А ты ему поверил? Он еще сто лет про­

живет.
К а т е р и н а .  Сто не сто, а двадцать проживет.
С а ш к о .  Нет, сегодня помрет, он говорил, святой 

Остап его зовет, что дед Тарас уже там...
К а т е р и н а .  Разве есть святые, глупенький?
С а ш к о .  Для нас нет, а для деда есть. Он уже тре­

тью ночь со святым Остапом разговаривает. Я сам 
слышал.

Входит п а р т и з а н .

П а р т и з а н .  Товарищ командир, в камышах неспо­
койно. Кажись, кто-то есть. Почудилось мне, словно я го­
лоса слышал.

Г а л у ш к а .  Это Пуп повез полковника чертям в по­
дарок.

Ч е с н о к .  С какой стороны слышал?
П а р т и з а н .  Вон оттуда.
Ч е с н о к .  А Пуп поехал туда. Скоро летчик до­

ложил.
Г а л у ш к а .  Не может быть, чтоб так скоро они мог­

ли на лодках к острову подплыть.
Ч е с н о к .  Иди стереги.
П а р т и з а н .  Есть. (Уходит.)

Входит П у п .

Пу п.  Ну и трус полковник, ужас ему так рожу скри­
вил, что и крикнуть не мог, так и шлепал что-то губами, 
пока не утоп.

Ч е с н о к .  Далеко ты его отвез?
Пуп.  Нет, на первый коврик зеленой ряски.
Ч е с н о к .  Становись на стражу и следи. Кажись, в 

камышах гости.
Пу п .  Есть. (Уходит.)
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Ч е с н о к .  А что если немцы уже были в камышах, 
а самолет производил для них разведку?

Г а л у ш к а .  Навряд, чтобы на ночь в камыши по­
лезли.

Ч е с н о к .  Солнце еще только садится.
Входит п а р т и з а н .

П а р т и з а н .  В камышах кто-то шумит.
Вбегает П у п .

Пу п.  Немцы в камышах, только что поднялись 
несколько касок и скрылись...

Ч е с н о к .  Все к оружию! Где?
П у п  (показывает). Вон там — видишь, и там, и 

вон... (Направляет автомат.)
Ч е с н о к .  Отставить! Нам отрезали дорогу.
Г а л у ш к а .  Пробьемся.
Ч е с н о к .  Нет, коль не знаешь, сколько их, не стоит 

начинать бой. Приказываю, Пуп, забрать наш склад, жен­
щин, доктора, Сашко и деда на лодки и Казачьей тропин­
кой на Гадючий остров. Дорогу знаешь?

Пуп.  Знаю, но вряд ли, чтоб за ночь мы Казачьей 
тропинкой добрались до острова.

Ч е с н о к .  Другого выхода нет. Исполняй приказ, а 
мы их тут задержим и отведем в сторону. За мной, на 
лодки!

Р о з е н ф е л ь д .  И  я  с вами. Доктор должен быть 
там, где бой.

Ч е с н о к .  Добре. Берите винтовку. Катерина, уда­
ришь из пулемета, когда я скажу. Вперед, товарищи!

Убегают.

Пу п.  Скорей всё на лодки.

Уносят.
П а р а с к а .  А может, им будет нужна помощь?
П а л а ш к а .  Мы останемся здесь, Пуп, если что, на 

помощь...
С а ш к о .  И  я останусь.
Пу п .  Молчать! Исполняй приказ, скорей...

Носят оружие, вещи.
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С а ш к о .  А деда нет?
Пу п .  Разыщи немедленно.

С aw, к о убегает. Издалека слышны винтовочные выст­
релы, пулемет.

П а л а ш к а .  Это Катерина бьет.
Пуп.  Нет, это немцы...

Пулемет, выстрелы, опять застрочил пулемет.
Во, это наша Катерина, ее почерк узнаю сразу.

С а ш к о .  Нет деда. Видно, помер в лодке.
Пуп.  Дед, дед Остап!.. Скорей к лодкам, стреляют 

все ближе. Дед!.. Отплываем. Видно, старик исполнил 
слово и умер. За мной!..

С а ш к о .  Дедушка, дедушка, дед!
Пу п .  Сашко, скорей! Прощайте, дедушка!

Убегают.
Выстрелы отдаляются. Входит дед Ос та п ,  в руках  

весло и череп казака.
Ос т а п .  Уехали... Все уехали... Я слыхал ваш голос, 

дети. Простите меня, старика, не могу больше ковылять 
за вами... Что мог, сделал, а сейчас время мое ушло. Бей­
те басурманов, как этот казак, огнем, землей и водой бей­
те... (Ложится, кладет череп под голову.) Прощай, земля 
родная. В тяжелую годину я тебя оставляю. Прости меня, 
я не в силах больше, но дети, внуки и правнуки мои 
очистят тебя от врагов. Бейте, дети, землей и водой бей­
те... Аминь.

Издали доносятся выстрелы, строчат пулеметы.
З а н а в е с



ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

Штаб немецкого полка . Приемная, за ней большая 
комната, в глубине которой двери . В  приемной у телефо­

на ефрейтор М и л л е р , в дверях ч а с о в о й .

М и л л е р  (держит трубку телефона, записывает). 
Село Дубиры... Добиры... Добра, так... Сколько? Пять... 
Дальше село Вальки. Два... Так. Село Иваньки — семь... 
да... слушаю. Да... да... доложу. (Кладет трубку.) Пять, 
два, семь, всего — четырнадцать. Это еще ничего, вчера 
было тридцать два. (Часовому.) Слушай, Ганс, сегодня 
опять четырнадцать наших убили, тех, что поехали за 
фуражом. Если так будет каждый день, то нам придется 
опять скоро просить пополнения. Как ты думаешь? Что 
же ты молчишь?

Ганс .  Я на посту, господин ефрейтор. На посту 
солдат не думает.

М и л л е р .  Послушай, Ганс, пока придет наше на­
чальство, ты можешь немножко подумать. Скажи, друг 
мой, как ты думаешь, что делает моя жена Гильда?

Г а н с .  Сейчас она приказывает работникам кормить 
скотину.

М и л л е р .  Сейчас? Ты ошибаешься. (Вынимает ча­
сы.) Это будет через тридцать пять минут. А твоя Лиза?

Г а п с. Моя Лиза лежит больная.
М и л л е р .  Ты получил письмо?
Г а н с .  Да. Она пишет, что заболела, паек опять 

уменьшили.
Ми л л е р .  Ничего, старина, скоро отсюда к нам пой­

дет хлеб, и паек увеличат. Войну закончим, тогда и тебе 
здесь земли отрежут, побольше, чем у меня теперь. А ка­
кая земля здесь, нигде нет такой!

Ганс .  Я знаю, господин ефрейтор, что землю я здесь 
получу непременно, еще до конца войны. Завтра я дол­
жен ехать за фуражом.

Ми л л е р .  Ты что же, дурень, боишься разбойников? 
( Вскакивает.)
Входят два офицера — Ф р и ц  Ш т и г л и ц  и М а к с

Ш у л ь ц .
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Ш т и г л и ц .  Что нового, Миллер?
М и л л е р .  Разрешите доложить?
Ш т и г л и ц .  Идем.

Уходят в другую комнату.
Я слушаю.

М и л л е р .  Партизанский отряд под командой Тараса 
Шевченко опять напал на наших фуражиров. (Смотрит 
в блокнот.) В селе Добра убито наших пятеро, у села 
Вальки двое, у села Иваиьки семеро — всего четырнад­
цать. (Подает листок.)

Ш т и г л и ц .  Все?
М и л л е р .  Еще разрешите доложить. Я заметил, что 

у моего земляка, Ганса Зайпеля, что стоит сейчас здесь 
на посту, появились в голове кое-какие мысли...

Ш т и г л и ц .  Что ж ты заметил?
М и л л е р .  Я еще не знаю, но чувствую, он о чем-то 

начинает думать.
Шт и г л и ц .  Проследить, сделать ночью обыск, а по­

том доложить мне. Ступайте.
Ми л л е р .  Слушаюсь. (Уходит.)
Ш т и г л и ц  ( смотрит на листок, берет телефонную 

трубку). Рейн, обер-лейтенант Штиглиц. Что вы намере­
ны сделать с селами, где убили фуражиров? Так, так, 
хорошо. В двадцать доложить. (Кладет трубку.)

Ш у л ь ц .  Он придумал что-то интересное?
Ш т и г л и ц .  Нет, по трафарету, за одного десять...
Ш у л ь ц .  В Польше он был более щедрым.
Ш т и г л и ц .  На месте, наверно, увеличит норму, я 

его хорошо знаю.
Ш у л ь ц  (берет трубку). Рейн. Лейтенант Шульц. 

С болота вернулись? Что?.. Ну... Почему же вы не доло­
жили сразу?.. Да... Если утром не вернутся, я прикажу 
утопить вас в болоте... Я знать ничего не хочу! В девять 
утра... Все будет зависеть от вас. (Кладет трубку.) Иди­
от! Идиот!..

Ш т и г л и ц .  Что случилось?
Ш у л ь ц .  Под вечер была слышна стрельба с болота, 

а потом все затихло. Этот идиот решил ждать до утра 
и даже мне не доложил.

Ш т и г л и ц .  Мой друг, я говорил, что не надо было 
лезть в это проклятое болото. Должно быть, партизаны
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завели их куда-нибудь, а потом перестреляли, как куро­
паток.

Ш у л ь ц .  Идиот, идиот...
Ш т и г л и ц .  Успокойтесь, дружище. Что-то долго 

едет наше начальство. Должен был прибыть еще вчера, 
да, видпо, где-то загулял. Я слышал, он любит молодых 
девочек, а их здесь очень много.

Ш у л ь ц .  Хотя бы поскорей приехал, а то наш капи­
тан уже третий день пьет без просыпу.

Ш т и г л и ц .  Придется теперь ему делиться с полков­
ником и брать по чину.

Шу л ь ц .  Ненавижу людей, которые берут не по чину 
и заглядывают в наш карман. Вчера у лейтенанта он за­
брал сто семьдесят шесть золотых зубов. Парень чуть не 
заплакал.

Ш т и г л и ц .  А разве лейтенант был дантистом?
Ш у л ь ц .  Да. Не может пройти спокойно, если заме­

тит у кого-нибудь во рту золото.
Ш т и г л и ц .  Оригинал, большой оригинал наш 

Фриц!.. (Смеется.)
Звонит телефон.

(Берет трубку.) Да. (Пишет.) Не спешите...
В  приемную входит Д о л г о н о с и к .

Д о л г о н о с и к .  Филимон Филимонович Долгоно­
сик — вопиющая жертва большевизма, вот пропуск и 
письмо к господину Штиглицу.
Ефрейтор, прочитав письмо, приглашает сесть, а сам 

уходит в другую комнату и подает письмо Штиглицу.

Ш т и г л и ц .  Проси.
Шу л ь ц .  Я поехал проверить караул у складов.
Ш т и г л и ц .  Возвращайтесь скорее, капитан про­

снулся и, наверное, ждет ужинать.
Ш у л ь ц .  Хорошо. (Уходит.)

Входит Долгоносик.

Д о л г о н о с и к .  Филимон Долгоносик. Вопиющая 
жертва большевизма. Хайль Гитлер!

Ш т и г л и ц .  Хайль! Сидайт, господин Дольгийносик. 
Сидайт!
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Д о л г о н о с и к .  Нет, я не могу сидеть перед вами, 
моими дорогими освободителями, сидел я достаточно у 
большевиков в тюрьме за идею, теперь хочу стоять.

Ш т и г л и ц .  За идею — тюрьма?.. О, какой зверства 
вам делаль болыпефик!..

Д о л г о н о с и к .  Перед вами абсолютно вопиющая 
жертва. Я был борцом за свободную торговлю. Я всю 
свою жизнь боролся с фининспектором, с милицией, с 
ГПУ. Да меня знают все. Я выступал против большеви­
ков в торговле, я четыре раза попадался, но выкручивал­
ся. О, что я пережил! Дайте папироску.

Штиглиц дает ему папиросу.
Четыре провала!.. Пришлось оставить город и пойти на 
низовую работу в колхоз, а там только начал вести ком­
мерцию, все наладил и опять засыпался на кожах. (Берет 
яблоко.) Какое счастье, что вы пришли. Теперь я весь 
к вашим услугам. (Пьет воду.)

Ш т и г л и ц .  И сколько фи сидель в тюрьма?
Д о л г о н о с и к .  Всего четыре года, ейн, цвей, драй, 

фир...
Ш т и г л и ц .  Фир ярен!.. О, фи шертва...
Д о л г о н о с и к .  Абсолютная и вопиющая. Если б я 

не писал вот такие апелляции... Я не молчал, я боролся...
Шт и г л и ц .  Фи писаль протиф болыневикоф?
Д о л г о н о с и к .  О, сколько раз писал!
Ш т и г л и ц .  Фи кончаль университет?
Д о л г о н о с и к .  А как же! Был в Нарымском уни­

верситете, но не кончил, бежал от ГПУ.
Ш т и г л и ц .  О, гут, гут! Германский командованье 

назначаль вас староста. Я вас поздравляль.
Д о л г о н о с и к .  Э-э... Я еще хочу жить, позавчера 

партизаны убили старосту.
Шт и г л и ц .  Фи!.. Господин Дольгийносик, мы 

завтра партизан капут. Я вас поздравляль. Так фи со­
гласен?

Д о л г о н о с и к .  Я согласен, только на одном 
условии.

Ш т и г л и ц .  Я слюшаль.
Д о л г о н о с и к .  Если мне выпала честь заботиться 

об этом местечке, то, чтоб все жители и немецкое коман­
дованье были довольны, торговля должна быть вся в моих 
руках. Я покажу им, что такое Долгоносик.

100



Ш т и г л и ц .  Гут. Фи писаль, тут писаль. ( Дает бума­
гу и ручку.) Я, Долгийносик... Писаль, писаль!..

Д о л г о н о с и к .  Я, Долгоносик... Имя тоже? ( Пи­
шет.)

Ш т и г л и ц .  Имя ваше и папа... Буду исполняйт все 
бефоль, то исть приказаний...

Д о л г о н о с и к .  Все приказы...
Ш т и г л и ц .  ...германский командований. За невы- 

польняль приказы мене, Дольгийносик, капут, то исть 
расстреляйт...

Д о л г о н о с и к .  Я не понимаю.
Ш т и г л и ц .  Расстреляйт — пиф-паф — и капут. Пи­

саль, писаль...
Д о л г о н о с и к .  Уф!.. А апелляцию я смогу... 
Ш т и г л и ц .  Писаль, што я говориль, ну, шнэль... 
Д о л г о п о с и к .  Пишу, пишу...
Шт и г л и ц .  Подписаль фамилия?

Долгоносик подает.

(Читает.) Тут писаль имя папа.
Д о л г о н о с и к  ( пишет). Филимон Филимонович. 
Ш т и г л и ц .  Гут. (Берет.) Фи знайт (вынимает кни­

жечку) Шиснок, Галюшка, Редька, Пупи?..
Д о л г о н о с и к .  А как же, хорошо знаю. Редька ме­

ня арестовывал. Чеснок донес на меня в ГПУ... 
Ш т и г л и ц .  О, фи их мошете узнавайт? 
Д о л г о н о с и к .  Днем и ночью!
Шт и г л и ц .  Фи знайт, Шиснок, Галюшка, Редька, 

Пупи — бандиты, убивайт староста...
Д о л г о н о с и к .  Так они здесь в партизанах?.. Ой!.. 

(Пьет воду.) Их надо сейчас же поймать, сегодня же, 
иначе я не смогу работать. Нет, нет...
Слышен выстрел, крик, опять выстрел, женский крик.
Ой, партизаны!.. (Хочет выскочить в окно.)

Ш т и г л и ц .  Цурюк! (Хватает его за шиворот и от­
швыривает.)
Долгоносик летит под стол и там затихает. Вводят 

П а р а с к у, она плачет.
П а р а с к а. Ироды! Пустите! Убили ни в чем не по­

винную женщину... Пустите, убийцы!
Входит М и л л е р .
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М и л л е р .  Около склада с боеприпасами поймали 
двух женщин, арестовали, вели сюда, одна пыталась бе­
жать — ее убили.

Ш т и г л и ц .  Введите.
Вводят из приемной Параску.

П а р а с к а .  Господин офицер, что же это такое — в 
честных людей стреляют?.. Ой, боже мой, убили честную 
женщину...

Ш т и г л и ц .  Фамилия?
П а р а с к а .  Ой, ой, убили честную женщину...
Ш т и г л и ц  ( кричит).  Фамилия!
П а р а с к а .  Паляныця Мария.
Ш т и г л и ц ^ записывает). Паляныця Мария... Ты — 

бандит? Партизан?
П а р а с к а .  Я честная женщина. Моего мужа убили 

большевики.
Д о л г о н о с и к  (из-под стола). Врешь, врешь! (В ы ­

лезает.) Так ты Паляныця Мария? Чего же ты брешешь? 
Это жена Галушки, зовут ее Параской.

Ш т и г л и ц .  Галюшка, фрау Галюшка, фи знайт гос­
подина Дольгийносик?

П а р а с к а .  Я его впервой вижу.
Д о л г о н о с и к .  Впервой видишь? Не вертите, Пара­

ска, не вертите. Лучше скажите, где Чеснок с бандой, и я 
для вас и для Галушки выпрошу помилование. Я теперь 
староста и могу все сделать.

Ш т и г л и ц .  Господин староста Дольгийносик гово­
риль правда. Скажи, где Шиснок унд банда?

Д о л г о н о с и к .  Говорите, Парася, лучше будет.
Ш т и г л и ц .  Говори, а то (показывает на горло) — 

капут!
Д о л г о н о с и к .  Дозвольте мне поговорить с ней на­

едине. Пять минут, и все будет хорошо. Уверяю вас, она 
скажет все. Я ж ее знаю...

Ш т и г л и ц .  Карашо. (Уходит.)
Д о л г о н о с и к .  Эх, Парася, жаль мне, что все так 

случилось. Ну, Парася, перепелочка моя, говори. Я тебе 
новую жизнь открою. Я сейчас поставлен старостой, и вся 
торговля будет в моих руках. Одно слово, Парася,— и ты 
будешь моей. Будешь старостихой, идешь по улице — все 
низко кланяются... Теперь будет порядок. Перед нами все 
спинку гнуть будут, а лавочники, так те аж руки цело-

102



вать будут. О, я порядок паведу! Парася, ты помнишь, 
у меня давно к тебе симпатия... Парася...

П а р а с к а .  Филимончик, а как же с Галушкой?
Д о л г о н о с и к .  Парася, перепелочка моя, Галушеч­

ку мы... (Хочет обнять ее.)
Параска хватает его за горло. Долгоносик стонет. Па­

раска душит.

П а р а с к а  ( тихо). Сдыхай, гад, скорей, скорей.
Входит Ш т и г л и ц .

Ш т и г л и ц .  Вас ист дас?
П а р а с к а .  Готов.
Ш т и г л и ц .  Цурюк! (Выхватывает револьвер, оттал­

кивает Параску, кричит.) Миллер!
Вбегает М и л л е р ,  вытягивается.

П а р а с к а .  Так и с тобой, гад, будет. Стреляй, не 
боюсь я тебя, а плюю в твои подлые бельмы, собака. 
( Плюет.)

Ш т и г л и ц  (закрывает рукой глаза). Миллер!
М иллер хватает П а р а с к у ,  тащит к двери. Штиглиц вы­

тирает глаза. Входит Ш у л ь ц .

Шу л ь ц .  Ведьма чертова, плесни воды на него! Это 
наш новый староста, его она чуть не задушила, бандитка. 
(Брызгает водой из графина, пробует пульс.) Кажется, 
вода ему уже не поможет.

Шт и г л и ц .  Как? (Пробует пульс.) Да, ему конец. 
Жаль. Миллер!

Входит М и л л е р .
Сейчас же повесить эту ведьму вон на том дереве (пока­
зывает в окно), чтобы я отсюда видел, как она будет 
плясать на веревке. А этого уберите.

М и л л е р .  Слушаюсь. (Берет за ноги Долгоносика и 
тащит в дверь.)

Ш у л ь ц .  Как это случилось?
Ш т и г л и ц .  Поймали двух партизанок около складов.
Шу л ь ц .  Мне об этом сказали. Одна пыталась бе­

жать, ее убили.
Ш т и г л и ц .  Другую привели, молчала, а этот дурак 

уверил меня, что она ему наедине все скажет. И, как
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видишь, все сказала. Не думал я, чтоб этот дьявол в юбке 
мог задушить его и так скоро. Наш староста погиб, как 
курчонок поганый.

Ш у л ь ц .  Черт с ним, найдем другого. Меня сейчас 
очень беспокоит, что партизаны сюда разведку прислали. 
Значит, этой ночью их надо ожидать.

Ш т и г л и ц .  И откуда они узнали о наших складах? 
Шу л ь ц .  Здесь шпион на шпионе. Ты сам мне ска­

зал, что в восемнадцатом году еле ноги унес из этой про­
клятой земли.

Ш т и г л и ц .  Надо усилить караул. ( Смотрит в окно.) 
Смотри, сейчас Миллер наденет галстук на ее шею. Мол­
чит, ведьма...

Ш у л ь ц .  Сейчас заорет.
Шт и г л и ц .  Надевает... Молчит... Вот дьявол, не ше­

лохнулась даже... Погоди.. (Смотрит, потом закрывает 
окно.)

Шу л ь ц .  Почему до сих пор нет полковника? Нужно 
позвонить капитану. Может, случилось несчастье?

Ш т и г л и ц .  Я звонил, но не мог ничего добиться. 
С утра прервана связь.

Ш у л ь ц .  Партизаны?
Ш т и г л и ц .  А кто же!..

Слышен шум, голос: «Швайген!» Входит Г а л у ш к а  
в форме немецкого полковника, за ним д о к т о р ,  П у п  
и еще д в о е  в офицерской форме. М иллер вытянулся. 
Галуш ка ногою открывает дверь, входит с товарища­

ми. Ш ульц и Штиглиц тоже вытягиваются.

Г а л у ш к а .  Швайген! (Ударяет кулаком об стол.) 
Швайген...

Еще сильней вытягиваются Штиглиц и Ш ульц.

(Подошел к ним .) Швайген! (Вынимает маузер.) Руки 
вверх!
П уп и доктор тоже направляют револьверы. Офицеры  

поднимают руки. Доктор обезоруживает их.
(Т и хо ). Вяжите и заткните им рот паклей.

Партизаны вяжут.
Что в той комнате? Пуп, туда.

П уп идет и возвращается.
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Пуп.  Пусто, я запер двери.
Г а л у ш к а .  Туда их, Пуп, и вы вдвоем караульте... 

П у п  и д в о е  п а р т и з а н  уводят о ф и ц е  р о в в комнату.

Теперь, доктор, скажи тому, чтоб немедля вызвал сюда 
всех офицеров.

Р о з е н ф е л ь д .  Есть!.. (В ы ш ел.)

М иллер перед ним вытягивается.

Р о з е н ф е л ь д .  Der Oberst hat allen Offizieren befoh­
len hierher sofort zu kommen.

Ми л л е р .  Zu Befehl! (Звонит.) Rein, Müller, Herr 
Hauptmann. Der Herr Oberst ist gekommen und hat allen 
Offizieren befohlen hierher zu kommen. Ja, ja... Alle Offi­
ziere sind bei Herr Hauptmann, sie kommen sofort.

Р о з е н ф е л ь д .  Gut! (Т ихо  Галуш ке.) Все офицеры 
у капитана сейчас будут.

Г а л у ш к а  ( открывает другую дверь). Пуп!
Входит П у п .

Пу п .  Я их положил. Лежат как миленькие.
Г а л у ш к а .  Сейчас придут все офицеры. Стань здесь 

за пулемет. Вы, доктор, вот тут. Как только поднимут 
руки вверх, забирайте скорей револьверы и командуйте, 
чтоб ложились. Вязать времени не будет. А коли не захо­
тят поднять руки, тогда, Пуп...

Пу п .  Есть! Ударю так, что сразу лягут...
Г а л у ш к а .  Тише. (Подходит к окну , открывает, 

смотрит.) Кого-то повесили... О боже! Параска, Пара­
ска!..

Слышен шум.

П у п  (подбегает). Параска!..
В  первую комнату входят о ф и ц е р ы .

Р о з е н ф е л ь д .  Офицеры.
Г а л у ш к а .  По местам! (Идет к столу.) Швайген, 

швайген! (Ударяет кулаком так, что все полетело.) 
Швайген!..

К а п и т а н .  Что с полковником?
М и л л е р .  Сердитый, кричит...
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К а п и т а н .  Держитесь, господа офицеры, говорил я 
вам... Идемте.

Входят в другую комнату.

Мы рады приветствовать.
Г а л у ш к а  (выхватывает маузер). Руки вверх!
П уп  (направляет пулемет). Руки вверх! 
Р о з е н ф е л ь д  ( кричит). Ложись!

Офицеры ложатся.

Г а л у ш к а .  Зови того!
Розенфельд зовет ефрейтора.

Руки вверх!
Ефрейтор хочет выхватить револьвер, но Галуш ка  

ударяет его кулаком. Ефрейтор зашатался.

Что, пьян? (Вытаскивает у него револьвер.) Ложись! 
(Толкает его.) Начинай, Чеснок! (Стреляет в окно.)

Где-то затрещал пулемет, выстрелы.

С о л д а т  (в  другой комнате). Партизаны! (Кидает 
винтовку и убегает.)

Выстрелы все ближе.
Звонит телефон.

Г а л у ш к а  ( доктору). Скажи: «Бегите, мы окру­
жены».
Розенфельд говорит по телефону. Выстрелы совсем 

близко. Вбегают К а т е р и н а , п а р т и з а н ы .

К а т е р и н а .  Склады в наших руках. Немцы разбе­
жались...

Вбегает Ч е с н о к .

Ч е с н о к .  Беда, Кондрат! Палашку убили...
Г а л у ш к а .  А Параску... (Показывает в окно.)

Чеснок смотрит в окно, поворачивается, идет к Галуш ке, 
смотрит, Галуш ка плачет.

Ч е с н о к  (обнимает его). Кондрат, Кондрат...
Г а л у ш к а. Саливон, Саливон...
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Ч е с н о к .  Снимите ее и положите рядом с Палашкой 
на тачанку. Похороним их вместе.

Входят несколько п а р т и з а н .
Уведите офицеров!

П а р т и з а н ы  уводят о ф и ц е р о в .
Г а л у ш к а .  Прощай, Параска... За смерть твою, за 

смерть Палашки сторицею потечет вражья кровь...
Ч е с н о к .  Держись, Кондрат. Мы отомстим. Ото­

мстим... Возлагаю, Катерина, на тебя командование. Чтоб 
через десять минут взлетели в воздух склады врага. Мы 
с Кондратом пойдем за тачанкой, в последний путь прово­
дим наших жен. Доктор, соберите бумаги, а ты, Пуп, по­
дожги это вражье гнездо. Время выступать. Вперед, Шев­
ченковы дети, за нашу волю, за землю, за честь, за Ро­
дину!
Обняв Г а л у ш к у ,  Ч е с н о к  идет вместе с п а р т и ­

з а н а м и  в новые бои.
З а н а в е с





ФРОНТ

Пьеса в трех 
действиях, 
пяти картинах



ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ГОРЛОВ —
командующий фронтом.
ГАЙДАР — 
член Военного совета. 
БЛАГОНРАВОВ — 
начальник штаба фронта.
ОГНЕВ —
командующий армией.
КОЛОС —
командир кавгруппы.
ОРЛИК —
начальник политотдела армии. 
УДИВИТЕЛЬНЫЙ — 
начразведотдела штаба фронта. 
ГОРЛОВ МИРОН — 
директор авиазавода.
ГОРЛОВ СЕРГЕЙ — 
гвардии лейтенант.
СВЕЧКА — 
гвардии полковник.
КРИКУН —
специальный корреспондент.
ТИХИЙ —
редактор фронтовой газеты. 
ОСТАПЕНКО — 
гвардии сержант.
ГОМЕЛАУРИ — 
гвардии младший сержант. 
БАШЛЫКОВ — 
гвардии сержант.
ШАЯМЕТОВ —
гвардии младший сержант.
МАРУСЯ —* санитарка.
ХРИПУН —
начальник связи фронта.
МЕСТНЫЙ —
председатель горисполкома. 
ПЕЧЕНКА — боец.
ГРУСТНЫЙ — артист.
КОМАНДИРЫ, АДЪЮТАНТЫ, 
ШТАБНЫЕ РАБОТНИКИ, БОЙЦЫ, 
ГОСТИ.



ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Картина первая

Кабинет командующего фронтом. На стене — карта. 
Около нее — командующий фронтом Г о р л о в . Входит 

а д ъ ю т а н т .

А д ъ ю т а н т .  Товарищ командующий, редактор 
фронтовой газеты — старший батальонный комиссар Ти­
хий и специальный военный корреспондент — батальон­
ный комиссар товарищ Крикун просят уделить им пять 
минут.

Г о р л о в .  Пусть зайдут. (Дернул шнур, карта закры­
лась. Сел за стол. Пишет.)

Входят корреспондент К р и к у н  и редактор Т и х и й . 
На поясе у Крикуна большой маузер, на груди висит 

«лейка».

Садитесь, я сейчас. (Кончил писать.) Ну, щелкоперы, что 
скажете? (Смеется.)

Тихий и Крикун встали.

К р и к у н .  Редакция столичной газеты, которую я 
имею честь представлять, поручила передать вам, това­
рищ командующий фронтом, вам, бесстрашному полко­
водцу, горячее поздравление! Сегодня мне сообщили по 
телефону, что указ о награждении вас орденом помещен 
в нашей газете на первой странице. Мне заказали о вас 
статью, и я с невыразимой радостью написал статью 
в триста строк. Чтобы не ошибиться, разрешите узнать, 
в каком году вы получили первый орден?

Г о р л о в .  В тысяча девятьсот двадцатом.
К р и к у н  (записывает). Так-с. Второй?
Го р л о в .  Второй — в тысяча девятьсот двадцать пер­

вом.
К р и к у н .  Чудесно! Третий?
Г о р л о в .  В день двадцатилетия Красной Армии. 
Кр и к у н .  Чудесно! (Пишет.) Четвертый?
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Г о р л о в .  А четвертый — выходит, сегодня.
К р и к у н .  Ах да, да. Простите, простите! Разрешите 

вас запечатлеть для столичной прессы.
Г о р л о в  ( улы бнулся) . А может, не надо?
К р и к у н .  Никак нет! Страна должна знать своих 

выдающихся полководцев. Одну минуту. (Н аправил «лей­
ку».) Так, спокойно. Есть. Еще минуточку. В профиль. 
Так. Есть. Благодарю. Простите, товарищ командующий, 
узел связи отказывается сегодня передать мой материал. 
У меня всего две статьи: одна о героях-бойцах, другая 
о вас. Очень прошу помочь.

Г о р л о в .  А кто вас обижает?
К р и к у н .  Комиссар. Говорит— длинные, сокращать 

надо. Но разве можно сократить такой материал?
Г о р л о в .  Обо мне, пожалуй, и стоит сократить, а вот 

о бойцах — не следует.
К р и к у н .  Сократить никак не могу. Вся композиция 

рассыплется. Здесь вопрос в архитектонике, стилевой 
план статьи таков...

Г о р л о в .  Ну хорошо, хорошо. И народ же вы, щел­
коперы, закручивать мастера: композиция, стиль и ещ е- 
как там у вас, эти... жанры? Темное дело. Мы, солдаты, 
народ простой. С нами говорить надо просто: так, мол, 
и так. Помоги, товарищ командующий, а мы, коль в силах 
наших, так поможем. ( Нажал кнопку.)

Вош ел а д ъ ю т а н т .
На провод Хрипуна.

А д ъ ю т а н т .  Генерал-майор Хрипуп здесь. Только 
что зашел.

Г о р л о в .  Давай его.
А д ъ ю т а н т .  Есть. (В ы ш ел.)
Г о р л о в .  Я вашего брата люблю, уважаю, только 

мало пишете и обрабатываете мало. Вы бы больше на 
передовую ездили. Там такой материал...

К р и к у н .  Я с радостью и жил бы на передовой. Но 
я специальный корреспондент по фронту и должен быть, 
к сожалению, при штабах, чтобы освещать все. Но не 
беспокойтесь, я получаю материал здесь и его обрабаты­
ваю. Уже напечатано сто пять моих статей о героях. Мне 
главное — факт, а все остальное я создаю.

Го р л о в .  Это хорошо. Побольше надо.
Входит начальник связи генерал-майор Х р и п у н .
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Х р и п у н .  Разрешите, товарищ командующий.
Го р л о в .  Садись. Почему корреспондента обижа­

ешь?
Х р и п у н .  Товарищ корреспондент ко мне не обра­

щался.
К р и к у н .  Я  к товарищу комиссару обращался.
Г о р л о в .  Вправь ему мозги, чтобы газетчиков мне 

не обижали. Это дело нужное. Народ должен знать, как 
воюем. Героев-то сколько у нас. И для истории. А как 
же? Когда-нибудь, лет через пятьдесят, раскроют газету, 
и там, как в зеркале, видно, как мы воевали. Это большое 
дело.

Х р и п у н .  Есть, товарищ командующий. (Крикуну.) 
Через часок загляни ко мне.

К р и к у н .  Спасибо.
Г о р л о в .  А вот если откроют нашу фронтовую газе­

ту, так мало что там увидят. Плохо, плохо работаете, то­
варищ редактор.

Тих ий .  Виноват, товарищ командующий. Разреши­
те узнать ваши замечания. Учтем. Постараемся. Вы­
правим.

Х р и п у н .  Да, закатили сегодня чуть не страницу 
болтовни.

Т и х и й .  Это о связи?
Х р и п у н .  Какая там связь! Вы расписались в своей 

глупости. Я командующему докладывал, и он со мной со­
гласен.

Тих ий .  Товарищ командующий, ведь это беседа на­
шего корреспондента с командующим армией Огневым.

Г о р л о в  ( смеется). А ты думаешь, у командующего 
армией в голове не может быть ерунды? Сколько прихо­
дится им мозги вправлять. А Огневу особенно. Этот лю­
бит в облаках витать, а мы на земле живем. Протягивай 
ножки по одежке.

Т и х и й .  Виноват, но в данном случае я считаю...
Г о р л о в .  Что ты считаешь? Ты в военном деле два­

жды два не знаешь. А уже — «я считаю»... Что это за 
болтовня? (Берет газету, смотрит.)

Х р и п у н .  Вот здесь ( показывает),  хотя бы это 
место...

Г о р л о в  (читает). «Не хотят понять те, кому до­
лжно знать, что сегодня командовать без настоящей ра­
диосвязи невозможно. Это не гражданская война». Болтун!
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Что он знает о гражданской войне? Под стол пешком хо­
дил, когда мы четырнадцать держав били. И побьем любо­
го врага, и не радиосвязью, а геройством, доблестью! А он 
расплакался: командовать нельзя. Что ж, научим.

К р и к у н .  Ай-яй-яй!..
Х р и п у н .  А вот только подумайте. (Читает.) «Толь­

ко наша отсталость, тупость отдельных командиров и на­
чальников мешают поставить радиосвязь на должную 
высоту. Все условия для этого есть».

К р и к у н .  Ай-яй-яй!.. Это же критика командования.
Х р и п у н .  Это еще было бы ничего, а вот... (Читает.) 

«Радиосвязь, как и вообще связь, у немцев хорошая, и 
нам надо учиться у врага и обогнать его». Вы понимаете, 
что это значит? Вот прочитает любой боец, командир. Что 
он скажет о своей связи? Подымет ли это его боевой дух? 
Для чего нам пропагандировать фашистскую связь, кому 
это нужно?

Г о р л о в .  Ну, с редактора взятки гладки. Для него 
это темная материя, а Огнев сегодня будет здесь. Мы его 
спросим. (Тихому.) А тебя предупреждаю: если будешь 
совать нос не в свое дело, вместо того чтобы как следует 
показывать изо дня в день героев-бойцов, богатырей на­
ших, то будет плохо.

Тих ий .  Виноват, товарищ командующий. Учтем. 
Выправим. Постараемся.

Г о р л о в .  Вы свободны.
Т и х и й  и К р и к у н  уходят. Но когда Тихий ушел 

за дверь, К р и к  у н вернулся.

К р и к у н .  Простите, товарищ командующий. Я дол­
жен буду, как представитель центральной прессы, напи­
сать критическую статью о вашей фронтовой газете. Дей­
ствительно, она не освещает на полный голос рядовых 
героев, как вы справедливо соизволили отметить.

Г о р л о в .  А что ж, покритикуй. Вправь мозги наше­
му редактору. Это только на пользу.

К р и к у н .  Слушаюсь. Разрешите идти?
Г о р л о в .  Иди.

К р и к у н  вышел.
Х р и п у н .  Он вообще зазнался.
Г о р л о в .  Кто?
Х р и п у н .  Огнев. Строит из себя маршала.
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Г о р л о в .  Это все молодость. Начал воевать полков­
ником. Через три месяца генерал-майора получил, а сей­
час — командующий армией. Вот голова и закружилась. 
А силенки мало. Ну и начал хитрить, щелкоперствовать, 
оправдываться.

Х р и п у н .  Хитрит, хитрит!
Г о р л о в .  Ясно. Если бы у него дела были лучше, не 

стал бы статьи писать. Солдаты не пишут, а воюют. Ты 
дело сделай, а щелкоперы всегда найдутся и опишут, что 
было и чего не было. ( Смеется.)

Х р и п у н .  Истинно, истинно... Суворовская школа у 
вас, Иван Иванович.

Г о р л о в .  Давай, что у тебя?
Хрипун подает бумагу.

( Читает. Пишет,) С кавгруппой связь установили?
Х р и п у н .  Никак нет, товарищ командующий.
Г о р л о в .  Почему?
Х р и п у н .  Приняты все меры, думаю, что через де- 

нек-два с Петровым связь будем иметь.
Г о р л о в .  Смотри, голову оторву!
Х р и п у н .  Все будет в полном порядке. Разрешите 

быть свободным?
Г о р л о в .  Да. Приходи через час ко мне, поужинаем 

вместе. День-то у меня сегодня вроде праздничный.
Х р и п у н .  Благодарю, товарищ командующий. Раз­

решите прибыть с поздравленьицем?
Г о р л о в .  А что у тебя?
Х р и п у н .  Осталось полдюжины старого коньячку.
Г о р л о в .  Ну? Прихвати!
Х р и п  у п. Есть. (Вышел.)

Горлов нажал кнопку. Входит а д ъ ю т а н т .

Г о р л о в .  Огнев есть?
А д ъ ю т а н т .  Никак нет, еще не прибыл.
Г о р л о в .  А Колос?
А д ъ ю т а н т .  Никак нет. Уж очень сильная вьюга 

поднялась.
Г о р л о в .  Гайдар у себя?
А д ъ ю т а н т .  Член Военного совета принимает у се­

бя начальника политуправления. К вам приехал ваш 
брат, назвался Мироном Ивановичем Горловым.
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Г о р л о в .  Мирон? Не может быть! Давай его сюда 
быстро! (Встал, идет навстречу.)

Входит М и р о н  Г о р л о в .

Мирон, откуда?
Мирон.  С неба.

Обнялись, целуются.

Ну, как же ты?
Г о р л о в .  Воюем.
Ми р о н .  Такой же, как и был. Здоров?
Г о р л о в .  Этого у меня еще хватает.
Ми р о н .  И не изменился, даже не поседел, а ведь не 

видел я тебя двенадцать лет. Хорош, хорош!..
Г о р л о в .  У солдата фасад меняют не годы, а штык, 

пуля, осколок. Ты что ж так подался? Ведь ты моложе 
меня на семь лет, а побелел. Что с тобой?

Миро н.  Все война. Нам, штатским, трудно. В фин­
ляндскую поседел, а в эту — побелел.

Г о р л о в .  Поменьше нервничать надо. Бери с нас 
пример.

Миро н .  Не выходит. Разреши курить?
Г о р л о в .  Что ж спрашиваешь, кури. Делай что хо­

чешь. У меня все по-простому, интеллигентщины не терп­
лю, все по-солдатски. Кури, пей, крой матом, но чтобы 
дело шло.

М и р о п. Это хорошо, когда дело идет.
Г о р л о в .  Почему не писал? Зазнался, Мирон? А?
М и р о н .  Нет, что ты. Когда кончил институт, я тебе 

писал, помню, и часто денег просил. Но ты раз прислал 
и больше не ответил.

Г о р л о в .  Ну? Не получал, не получал.
Миро н .  А потом послали меня в Америку.
Г о р л о в .  В Америке был?
Мирон.  Два года.
Г о р л о в .  Это хорошо. Ну, как она, Америка, гниет 

очень? (Смеется.)
Ми р о н .  Меня к Форду послали. Я работал два года 

в кузнечном цехе, у конвейера, простым рабочим.
Г о р л о в .  Во, а я думал — так, посмотреть. Нас ведь 

тоже посылали когда-то в Германию и во Францию. Гер­
мания мне не понравилась. Скука. А во Франции пожили,
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да! Чего только не видели! Жаль, скоро отозвали. Отлич­
но съездили, отлично. Вспомнить приятно.

М и р о н. А я как вспомню фордовский конвейер, так 
мне и сейчас холодно делается.

Г о р л о в .  Почему?
М и р о н .  Трудно было вначале... с ума сходил, чтобы 

не отстать — выгнали б. Насилу ноги из цеха выносил 
после работы. Ни есть, ни пить — падал как мертвый.

Г о р л о в .  Как Валя? Дети есть?
М и р о н .  Нет. Валя на заводе у меня конструктором. 

Живем так: я под утро прихожу, она спит, когда я просы­
паюсь, она уже па работе. Ругаемся и целуемся по теле­
фону третий год. Как она меня не бросила, просто удив­
ляюсь. (Смеется.)

Г о р л о в .  Не бросит! Ты хоть и подался, но еще кра­
сив, а бабы красивых любят.

М и р о н. Да что ты, морда у меня теперь от бессон­
ных ночей, как подушка, мятая.

Го р л о в .  Сына надо бы тебе. Сережка-то мой уже 
воюет.

М и р о н .  Ну? Хотел бы видеть его.
Г о р л о в .  Приедет. Я вызвал на сутки. Он здесь 

недалеко. Ты все автомобилями занимаешься?
М и р о н .  Давно перестал. Авиацией. Директором це­

лой махины.
Г о р л о в .  Значит, тебя ругать должно. Самолеты нас 

режут. Мало даете... Мало.
М и р о н .  Знаем, стараемся. Вот скоро новый подарок 

получите. Два месяца день и ночь трясло как в лихорад­
ке, но — вышло! Скорость такая, что Геринг от злости 
лопнет.

Г о р л о в .  Вы поменьше со скоростью возитесь, а 
главное — давайте побольше. У немцев-то сколько само­
летов...

М и р о н .  Ты эту песенку брось, мы ее знаем, наслу­
шались от вашего брата. Хватит! К чертям.

Г о р л о в .  Почему? Не понимаю.
Мирон .  Годами кричали некоторые наши военные 

стратеги: давайте нам побольше самолетов, скорость — 
дело второстепенное, нам количество важно. А мы, штат­
ские, слушали и хлопали глазами.

Г о р л о в .  Ну и верно.
117



Ми р о н .  Вот если бы и дальше таких стратегов слу­
шали, то мы бы теперь погибли, перебили бы нас немцы, 
как перепелок.

Г о р л о в .  Шутишь!
Ми р о н .  От этих шуток я побелел раньше времени. 

Уверяю, пи одна авиапромышленность в мире не могла 
бы так быстро перестроиться, как наша, но это нам сто­
ило больших усилий. Благодаря этим усилиям теперь у 
нас вполне современные скоростные самолеты... Не знаю, 
кто бы мог выдержать такое напряжение.

Г о р л о в .  А все-таки теперь число — это великое де­
ло и на земле и в воздухе. Число побеждает. Оно — су­
щество, душа военного дела, вот что главное сейчас.

Мирон.  А Суворов говорил: воюют не числом, а 
уменьем. Качество — великое дело!

Г о р л о в .  Здравствуй! А мы что ж, воевать не уме­
ем? Этого у нас хоть отбавляй. Суворова знаем и уважа­
ем, но теперь и ему жарко было бы. Вам, штатским, этого 
не понять. Расскажи лучше, как живешь?

М и р о н .  Много было и хорошего и плохого. Теперь 
прямо из Москвы прилетел. Новую модель с конструкто­
ром показывали. (Пауза.) Получено сообщение, что вчера 
приземлился у тебя немец на истребителе, заблудился. 
Самолет новой системы. Винт погнул, а так все в порядке. 
Так чтобы не дожидаться, пока его приведут, посоветова­
ли мне слетать сюда посмотреть — быстрей дело будет.

Г о р л о в .  Обожди. ( Нажал кнопку.)
Вошел а д ъ ю т а н т .

Начальника ВВС па провод.
А д ъ ю т а н т .  Есть начальника ВВС. (Ушел.)
Г о р л о в .  А кто сообщил в Москву, что у меня само­

лет приземлился?
М и р о н .  Я думал, что ты...

Вошел а д ъ ю т а н т .

А д ъ ю т а н т .  Генерал-майор Удовиченко на проводе. 
(Уходит.)

Г о р л о в  (взял трубку). Слушай, ты что ж это, а? 
Почему не сообщил мне, что самолет вчера приземлил­
ся?.. Немец на истребителе... Когда? Не помню. Врешь. 
Звонил? Не может быть... Ну хорошо. А в Москву кто 
сообщил? Ага. В Москву успел, а командующему что?..
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Значит, плохо доложил. Ты, братец, поменьше бы гово­
рил. Сыплешь, как горохом, и ни черта не разберешь. 
Впредь о таких случаях докладывать не по телефону, а 
извольте явиться и рапортовать. То-то ж...

М и р о н .  А где самолет?
Г о р л о в .  Самолет-то где? Так. Ну обожди. (М иро­

ну .)  В сорока километрах отсюда.
Ми р о н .  Я сейчас же помчусь туда на машине.
Го р л о в .  Куда? Сейчас ночь, по снегу к утру только 

доберешься.
Ми р о н .  Ничего.
Г о р л о в  (в  телефон). Слушай, доставить этот са­

молет сюда в семь ноль-ноль. Понял?
Мирон .  Только осторожно перевозить, а то у нас...
Г о р л о в .  И чтобы осторожно, в целости, как был. 

Головой отвечаешь. (Полож ил трубку.) Не беспокойся. 
Утром птичку будешь иметь. У меня всё как часы. Это 
у вас там обсуждают, заседают, а здесь — приказ, и умри, 
а исполни.

М и р о н .  Посмотрим.
Г о р л о в .  Это точно. Ты газеты сегодня видел в 

Москве?
Ми р о н .  Нет, не успел. А что?
Г о р л о в .  Меня сегодня четвертым орденом награ­

дили.
Ми р о н .  Ну? Поздравляю! (Жмет р уку .)  Поздрав­

ляю! До конца войны, пожалуй, не хватит места вешать 
их. (Смеется.)

Г о р л о в .  Найдем. (Смеется.) Лишь бы было за что 
получать.

Ми р о н .  Да. Такое ваше генеральское дело. Или 
грудь в орденах, или морда в синяках. Правда, вашему 
брату синяков-то мало ставят, больше нам перепадает, 
как всегда.

Г о р л о в .  Выходит, заслужили.
Ми р о н .  Возможно. Но я бы па месте правительства 

вам больше синяков ставил, да таких хороших, чтоб все 
видели, а орденов поменьше.

Г о р л о в .  Ты это брось, Мирон. Зависть — дело 
плохое.

М и р о н .  Никак не завидую, Иван. Бурю вижу. Бой­
цов, средних командиров, еще, пожалуй, генералов, что 
командуют дивизиями, награждать надо. А вашего брата,
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которые повыше,— только после войны. Особый орден 
придумал бы — так, сразу на всю грудь, чтобы за кило­
метр видели: стратег идет, уважать и кланяться всем.

Г о р л о в .  Шутник же ты! Каким был в молодости, 
таким и остался.

Входит а д ъ ю т а н т .

А д ъ ю т а н т .  Генерал-майор Огнев и генерал-майор 
Колос прибыли.

Го р л о в .  Давай их. Зови начальника штаба и члена 
Военного совета.

А д ъ ю т а н т .  Есть. (В ы ш ел.)
М и р о н .  Куда же мне идти?
Г о р л о в .  Обожди. Я недолго. Познакомлю тебя с мо­

ими генералами и пойдем вместе поужинаем. Или очень 
устал?

М и р о н .  Нет, нет.
Входят О г н е в  и К  о л о с.

О г н е в .  Генерал-майор Огнев прибыл по вашему 
приказанию.

К о л о с .  Генерал-майор Колос прибыл по вашему 
приказанию.

Г о р л о в .  Здорово! Знакомьтесь, брат мой единоутроб­
ный, директор авиазавода.

Знакомятся.

Г о р л о в .  Садитесь. Как ехалось?
К о л о с .  Неважно, товарищ командующий.
О г н е в .  Сугробы большие. Машину на руках несли 

больше, чем ехали.
Г о р л о в .  Самолетом надо было.
К о л о с .  Погода не позволила.
Г о р л о в .  А брат мой из Москвы прилетел.
М и р о н .  Из Москвы я вылетел хорошо. А у вас — 

думал, угроблюсь. Сел-то я в тридцати километрах от­
сюда, а потом машиной.

Г о р л о в .  Да ну? А я думал — ты прямо.
Ми р о н .  Нет.

Входят начальник штаба Б л а г о н р а в о в  и член Во­
енного совета Г  а й д а р. Генералы встали.
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Г о р л о в .  Знакомьтесь. Брат родной. Прибыл по за­
данию. Директор авиазавода.

Г а й д а р .  Очень приятно. Гайдар.
Б л а г о н р а в о в .  Начальник штаба фронта Благо­

нравов.
Г о р л о в .  Садитесь. Так что, Мирон Иванович, поси­

ди с нами. Мы недолго. А потом всех прошу к себе ужи­
нать. Давай, начальник штаба.

Б л а г о н р а в о в .  Я думаю, пусть вначале доложит 
командующий семнадцатой об исполнении приказа семь­
сот шестьдесят один, а также генерал-майор Колос.

Г а й д а р .  Это верно.
Г о р л о в .  Давай, Огнев. Коротко.
Огнев .  И очень, товарищ командующий. Приказ вы­

полнен. Хотя совершенно не понимаю, для чего.
Г о р л о в .  А ты не будь таким прытким. Сейчас 

узнаешь.
К о л о с .  Приказ выполнен. Но тоже, признаться, не 

понимаю смысла приказа.
Г о р л о в .  Тебе, старику, не следовало бы так рапор­

товать. Выполнил, и все. А дальше — жди, скажут. Это 
ему, по молодости, простительно. Тебе ж давно надлежит 
знать, что каждому овощу свое время положено. (Добро­
душно смеется.) Так?

К о л о с .  Так точно.
О г н е в .  Если дело касается овощей.
Г о р л о в .  Тебя не спрашивают. Давай, начальник 

штаба.
Б л а г о н р а в о в  ( вы нул из папки бумаги, подошел 

к карте, открыл ее). Все наши попытки взять станцию 
Колокол до сих пор, к сожалению, ни к чему не привели. 
Немцы ее очень укрепили и сковывают наши части вто­
рой месяц. Овладеть станцией Колокол — это значит за­
ставить немцев немедленно откатиться за реку. Команду­
ющий фронтом генерал-лейтенант Горлов приказал нам 
разработать следующую операцию. С севера на подступах 
к укреплениям станции Колокол командующий армией 
Огнев оставляет заслон, а сам с приданной ему кавале­
рийской группой Колоса взламывает вражескую оборону 
у села Александровка и движется к местечку Вороньи 
Плоты. Южнее станции Колокол делает прорыв танковый 
корпус с приданной ему десантной группой автоматчиков 
и контролирует эти две дороги. Немцы, чтобы не попасть
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в полное окружение, должны будут оставить станцию Ко­
локол и двинуться по единственно свободной дороге, но 
эту дорогу легко пересечь Огневу из Вороньих Плотов. 
Остается один путь отступления — это по сугробам, без 
дорог, бросив всю технику. Тогда вступит в свои права 
кавгруппа Колоса.

Г о р л о в .  А главное — генерал-мороз! ( Смеется.)
Б л а г о н р а в о в .  Так точно. И от немецкой группи­

ровки ничего не останется. Помочь ей авиацией не смо­
гут, так как метель не только не унимается, а все усили­
вается. Воля командующего фронтом уже воплощена 
нами в приказах.

Г о р л о в .  Ясно теперь, для чего велась предвари­
тельная подготовка?

Ог не в .  Ясно.
Го р л о в .  Получай приказ и дерзайте. (Подал при­

каз,)
Огнев и Колос сели в конце стола, вынули свои карты, 

читают приказ, отмечают на картах.
Г а й д а р  (Горлову). Меня, скажу откровенно, очень 

беспокоит одно. Если немцы стянули на станцию много 
танков, может выйти так: они бросят их в тыл Огневу.

Г о р л о в  ( перебил) .  Ерунда! Нам точно известно, 
что на станции у них пятьдесят танков. Укрепились и 
сидят.

Г а й д а р. А если из-за реки бросят?
Г о р л о в .  А если землетрясение?.. (Смеется.) Глав­

ное — натиск. Ошеломить и уничтожить!
Г а й д а р. Ошеломить-то мы можем, не раз ошелом­

ляли, а вот окружить и уничтожить...
М и р о н .  Это реже получается...
Г о р л о в .  Смотря у какого командующего. Ты, това­

рищ Гайдар, приказ-то подписал?
Г а й д а р. Подписать — подписал, все кажется вер­

ным, но рука у меня дрожала, как никогда.
Г о р л о в .  Это потому, что штатский дух из тебя еще 

не вышел. Всегда у тебя рука дрожит. Что смущает?
Г а й д а р .  Да вот этот клин, Колокол. А вдруг здесь...
Г о р л о в .  На войне, дружище, всегда «вдруг». Дер­

зать надо. Верно, начальник штаба?
Б л а г о н р а в о в .  Взвешивать и дерзать — так гово­

рил Мольтке.
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О г н е в .  Неточно, товарищ начальник штаба. Мольт- 
ке говорил: сперва взвешивать, а потом дерзать. Сперва 
взвешивать, что соответствует — семь раз примерь, а 
один отрежь.

Г о р л о в .  Правильно.
Ог н е в .  А раз правильно, то приказ ваш, товарищ 

командующий фронтом, меня очень смущает как коман­
дующего армией, хотя как человека радует, и очень, пото­
му что Вороньи Плоты — моя родина и там мой отец. 
Вдруг жив?

Г о р л о в .  Вот и здорово! Освобождай отца.
Г а й д а р .  Как же это получилось, что отец ваш там?
Ог н е в .  Осенью, во время прорыва, Вороньи Плоты 

были захвачены внезапно немцами.
Г о р л о в .  Ну давай, давай, юноша! (Смеется.) Он у 

нас в щелкоперы записался. Читал его беседу о связи?
Г а й д а р. Читал.
Г о р л о в .  В писатели полез! Во! (Смеется.) Давай!
О г н е в .  Вы всегда смеетесь надо мной. Но, поверьте, 

меня это ничуть не трогало б, если бы потом над нами не 
смеялась действительность.

Г о р л о в .  Это ты к чему? Выкладывай начистоту.
Ог н е в .  Этот приказ напоминает мне прошлый, когда 

вы тоже смеялись падо мной.
Г о р л о в .  И хорошо делал. Ведь немцев тогда мы 

побили и город взяли.
Ог н е в .  Город взяли и немцев побили. А чем взяли? 

Кто победил? Взяли доблестью бойцов, геройством сред­
них и младших командиров. Победил боец вопреки прика­
зу, который поставил войска в самые невыгодные усло­
вия. Это факт.

Го р л о в .  Интересно. Дальше. (Записывает.)
О г н е в .  А дальше — повторяется та же история. Вы 

говорите о дерзости. Никакой в этом приказе дерзости 
нет. Она тут и не ночевала. Потому что нет в нем мысли, 
все берется на «ура», на «авось», как будто бы противник 
перед нами дурак и спит. Разве так окружают? Вы просто 
одним махом начертили круг, а нам: скачи, ребята, с двух 
сторон, замыкай! Если хотите, я докажу это по любому 
пункту. Куда вы, к черту, хотите послать танковый кор­
пус? Ведь ясно: только я рвану вперед, немцы сразу вы­
пустят танки на мои тылы...
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Г о р л о в  ( перебивает). Довольно, генерал-майор Ог­
нев! Ты забыл, что находишься не на комсомольском со­
брании, а у командующего фронтом. Я вызвал тебя не 
для дискуссии.

О г н е в .  Я давно вырос из комсомольского возраста.
Г о р л о в .  Вырос. Да видно, что недавно. Иначе не 

перебивал бы командующего.
О г н е в .  Виноват, товарищ командующий.
Г о р л о в .  То-то ж. А ты как, старина? Что ус кру­

тишь?
К о л о с  (встал, взволнованно) .  Товарищ командую­

щий! Дорогой Иван Иванович! С тобой я всю граждан­
скую войну прошел, вместе мы начинали, вместе пережи­
вать доводилось и радость и горе, умереть за тебя готов! 
Но правда — выше всего. А правда на стороне генерал- 
майора Огнева. Танковый корпус не угонять надо черт 
знает куда, а придать армии Огнева.

Г о р л о в .  Хватит! Война —  это риск, а не арифмети­
ка, пора знать.

Г а й д а р .  А по-моему, война есть расчет, арифмети­
ка. Может быть, все-таки выслушаем?

Г о р л о в .  Для меня все ясно. А ты, если хочешь слу­
шать, так вызови их к себе. Вопросы по существу 
будут?

М олчание.
Будут вопросы?

О г н е в .  Никак нет, товарищ командующий. У меня 
только вопрос к начальнику штаба.

Б л а г о н р а в о в .  Прошу.
Ог нев .  Начальником разведотдела у нас еще этот, 

Удивительный?
Б л а г о н р а в о в .  Да, полковник Удивительный.
Ог н е в .  Простите, но он врет на каждом шагу. Ведь 

на станции свыше двухсот танков.
Г о р л о в .  Что такое? (Смеется.) Откуда они, с луны 

упали?
О г н е в .  Вчера один пленный показал — триста, дру­

гой — двести. Даже если взять среднюю цифру...
Г о р л о в .  Оба наврали. Мало они врут? Запугать хо­

тят. Это их метод. (Нажал кнопку.)
Входит а д ъ ю т а н т .

Г о р л о в .  Удивительного быстро!
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А д ъ ю т а н т .  Есть. (Выходит.)
Ог нев .  Разведчикам моей тридцатой дивизии парти­

зан сообщил, что за последние десять дней прошло пять 
эшелонов цистерн на Колокол. Для чего им столько бен­
зина? Ясно, что там не пятьдесят танков.

Г о р л о в .  Но и не триста.
Ог н е в .  А сколько?
Г о р л о в .  Да откуда у них здесь столько танков? 

Только дурак может снять со всего фронта танки и стя­
нуть их на одну станцию Колокол.

О г н е в .  Это не только станция, это крепость, трамп­
лин для прыжка. Ведь около нее генерал Орлов танцует 
два месяца и ничего сделать не может.

Г о р л о в .  А вот теперь сделаем одним махом. Парти­
зан твой наврал. Они всегда много врут и мало де­
лают.

Г а й д а р .  Плохо у нас с разведкой. Надо принять 
серьезные меры.

Г о р л о в .  Почему? Не согласен.
Входит У д и в и т е л ь н ы й .

У д и в и т е л ь н ы й .  Полковник Удивительный при­
был по вашему приказанию.

Г о р л о в .  Сколько танков на станции Колокол?
У д и в и т е л ь н ы й .  Пятьдесят, товарищ команду­

ющий.
Г о р л о в .  Не больше?
У д и в и т е л ь н ы й .  Может, подтянули за эти пять 

дней еще немного, но не думаю.
Г о р л о в .  А Огнев говорит — триста.
У д и в и т е л ь н ы й .  Откуда, товарищ командующий? 

У них на весь наш фронт теперь, пожалуй, пятисот не 
будет.

Г о р л о в .  Верно!
Ог н е в .  А почему бензин так усиленно перебрасыва­

ют немцы на Колокол?
У д и в и т е л ь н ы й .  Не знаю. Вероятно, готовятся к 

будущему наступлению. У них вообще там склады.
О г н е в .  Кто ими сейчас командует?
У д и в и т е л ь н ы й .  Не могу знать. Раньше командо­

вал этот... вот забыл, фамилия у него трудная... в общем 
генерал-майор фон... Его убрали. Теперь какой фон, не 
знаю.
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Огнев.  Какая сейчас огневая мощь этой группи­
ровки?

У д и в и т е л ь н ы й .  Обыкновенных четыре дивизии, 
приблизительно семидесятипроцентного состава. Точно 
сказать не могу.

Ог н е в .  Есть у них лыжные полки?
У д и в и т е л ь н ы й .  Думаю, что полков нет,— мо­

жет, есть небольшие группы. Ведь немцы к зиме не гото­
вились.

Огнев .  Черт вас побери, меня не интересует, что 
думаете вы, а интересует, что есть у немцев в действи­
тельности. Знаете вы или нет? Отвечайте.

К о л о с .  Успокойся, Володя.
Г о р л о в .  Ты что орешь, на базар приехал?
Ог н е в .  Его спросите, почему он врет, как на базаре. 

Что это такое? «Возможно», «думаю», «пожалуй»!.. Как 
же вы разрабатываете приказ при таких сбивчивых дан­
ных разведки?

Б л а г о н р а в о в .  У нас есть данные, не беспокой­
тесь.

Ог н е в .  Данные! Авиация не работает из-за метели 
пять дней. Какие данные у вас еще есть? Да за это 
время немцы черт знает что могли сделать. Товарищ 
член Военного совета, нельзя так дальше, что же это та­
кое? (Поднял руку к бинту на голове.) Фу, голова раз­
рывается...

Га й д а р  (встал). Товарищ командующий, я должен 
поговорить с вами. Прошу на несколько минут.

Го р л о в .  А что?
Г а й д а р .  Там скажу.

Г а й д а р  ушел в другую комнату, Г о р л о в  направ­
ляется за ним.

К о л о с .  Успокойся, Володя. Болит очень?
О г н е в .  Да.
У д и в и т е л ь н ы й .  Не понимаю вашей истерики, 

генерал-майор Огнев. Я считаю, что...
К о л о с  ( перебивает). Слушайте, товарищ Удиви­

тельный, вы бы лучше помолчали. А то если он пустит 
в вас сейчас пулю, то я в любом трибунале буду доказы­
вать, что так и надо было сделать.

У д и в и т е л ь н ы й .  Я могу уйти, чтобы ваши дели­
катные нервы успокоились. (Ушел.)
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М и р о н .  Вот фрукт...
Б л а г о н р а в о в .  Нет. Он просто недалекий человек, 

с ограниченными способностями.
Ми р о н .  Чего же вы его держите?
Б л а г о н р а в о в .  Не я его назначал. Вы думаете, 

мне с ним легко? Приходится мириться.
М и р о н .  Но почему же?
Б л а г о н р а в о в .  Как вам сказать... Воевал он 

вместе с командующим все время, еще с гражданской. 
Работник старый, честный, заслуженный. Но слабоват.

Входят Г о р л о в  и Г айд а р.

Г о р л о в  (Огневу). Вот что, ваш сосед слева — ко­
мандующий двадцать пятой Орлов — выдвинется до 
Александровки и обеспечит твои тылы, коридор твой не 
закроют, не беспокойся. Если же они и стянули немного 
танков, это ерунда. Выйти из укрепления на снег побоят­
ся. Предупреждаю, приказ исполнять точно. За малейшее 
отклонение оторву голову. Это запомни крепко, а за 
недостойное поведение здесь делаю замечание. Впредь 
буду спрашивать по всей строгости. Ясно?.. Я спраши­
ваю: ясно?

О г н е в  ( подтянувшись) .  Так точно, товарищ коман­
дующий. Разрешите идти?

Г о р л о в .  Идите.

Картина вторая

Квартира командующего фронтом. На сцене никого нет, 
только слышен шум из другой комнаты. Там собрались 
гости. Чествуют Горлова. Вошли М и р о н  и Г а й д а р .  
Мирон ставит на стол бутылку вина, бокалы, наливает.

М и р о н .  Давайте по единой.
Г а й д а р .  Спасибо, по я совершенно не пью. 
Мирон.  А вы же за столом пили.
Г а й д а р .  Это я ситро наливал. Мне давно нельзя. 

Сердце пошаливает.
Ми р о н .  Придется одному. За ваше здоровье!

Вошел гвардии лейтенант артиллерист С е р г е й  Г о р ­
ло  в. В руках у него бокал.
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Се р г е й .  Дядя, милый! Это нечестно — бутылку со 
стола и ходу. Прошу, прошу бокальчик!

М и р о н  (наливает). Ты бы, Сережа, остановился, а 
то совсем опьянеешь.

С е р г е й .  Не удерживай. Я на передовой совсем не 
пью. Да. Положенные мне сто граммов всегда отдаю ко­
мандиру орудия Чекаленко. А сегодня я хочу быть пья­
ным, и это только по случаю твоего приезда. Да. Я своим 
апостолам рассказывал, как ты меня учил рыбу ловить 
и раз отлупил. Все помню. ( Обнял Мирона.)

М и р о н .  Каким апостолам?
С е р г е й .  Я так называю моих артиллеристов. Они 

настоящие апостолы — чудеса делают каждый день.
М и р о п .  Апостолы! (Смеется.) Здорово!
С е р г е й .  Товарищ член Военного совета, скажите, 

хорош у меня дядя?
М и р о н .  Сережа!
С е р г е й .  Нет, вы скажите.
Г а й д а р .  Очень хорош.
С е р г е й .  Ну вот видишь, все единогласно признают. 

И мои апостолы тоже. Они тебя полюбили. Да. Слово 
гвардейца!

Мирон .  Ты что, гвардейцам о штатском дяде рас­
сказываешь? Тоже нашел тему. Ты бы им что-нибудь из 
военной жизни.

С е р г е й .  Мы все любим после боя о штатской жизни 
говорить. Я о каждом на своей батарее знаю все. А они 
знают обо мне все. Живем, как семья. Знаешь, кто отец 
в нашей семье?

М и р о н .  Политрук?
С е р г е й .  Нет. Командир орудия Чекаленко. Ему со­

рок лет. Толстый, усатый. Король на открытой позиции, 
а рассказывает — умрешь от смеха. Приезжай, дядя, ко 
мне, живых апостолов увидишь: Остапенко, Шаяметова, 
Башлыкова, Ваську Сокола — таких людей, мир обой­
дешь — не встретишь.
Из другой комнаты слышно: «За здоровье товарища 
командующего фронтом — ура!» К рики «ура», звон бо­

калов.

А я не желаю, за командующего фронтом не пью.
Мирон.  Это почему?
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С е р г е й .  За отца выпил, кажется, сверх нормы. А за 
командующего сегодня не желаю. Да. Вы, товарищ член 
Военного совета, на меня не обижайтесь. Я это говорю 
только здесь. А вообще я порядок знаю. Командующего 
уважать и подчиняться ему следует беспрекословно. Но 
пить за него сегодня не желаю. Да. Все. А теперь, гвар­
дии лейтенант, тихо, спать.

Г а й д а р .  Вот это верно.
С е р г е й .  Иду. Я только объясню мысль. Почему сре­

ди гостей пет моего командующего, генерал-майора Огне­
ва? А? Вы не знаете? Я спросил отца. А он так выругал­
ся... Не любит. За что? Не хочет попять, что мой коман­
дующий генерал-майор Огнев — это все равно что...

М и р о н .  Чапаев?
С е р г е й .  Нет.
М и р о н .  Багратион?
С е р г е й .  Нет.
М и р о н .  Суворов?
С е р г е й .  Ты не смейся.
Г а й д а р .  А кто же?

Пауза.
Серг ей .  Он — Огнев, Владимир Огнев. Это надо по­

нимать. А старик, мой отец,— недалекий человек. Эх, 
обидно! (Вытирает глаза,) Очень обидно! (Бросил бокал 
и ушел.)
Из комнаты, где гости, слышна гитара. Кто-то тихо

поет.
М и р о н .  Трудновато вам работать с братом моим.
Г а й д а р .  Я человек штатский. Был перед войной на 

гражданской работе. Ну и трудно мне. Знать надо воен­
ное дело, а оно не то, что было в гражданскую войну. 
Очень все усложнилось.

Мирон.  А вы считаете, что брат мой действительно 
знает, как надо воевать сегодня?

Гайд ар .  Опыт гражданской войны у него есть, и 
авторитет среди командиров. Воюет, как может.

Мирон.  Воюет, как может... Как может? А как 
должно — это скоро будет?

Г а й д а р  (смеется). Этого мы все ждем.
М и р о н .  А может, не надо?
Г а й д а р .  Что?
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Ми р о н .  Ждать. Уж очень трудно, дорого стоит 
ждать.

Г а й д а р .  Других-то ведь поблизости нет.
М и р о н .  Да... А Огнев как?
Г а й д а р .  Талантлив, но очень уж молод.
М и р о н  (смеется). В гражданской войне не участво­

вал. И орденов мало. Так?
Г а й д а р .  К сожалению, среди нашего высшего ко­

мандного состава это еще играет главную роль. Каким бы 
талантливым молодой командир ни был, но, раз с ними 
в гражданской войне не участвовал, не признают. Для 
вида по плечу похлопывают, а на самом деле презирают. 
Сколько приходится доказывать, уговаривать...

М и р о н .  А вы не доказывайте, не уговаривайте, а 
объявите войну невеждам и невежеству в военном деле.

Г а й д а р .  На войне этого делать нельзя.
Мирон.  Почему? Ведь вы помните, как было в про­

мышленности. Сначала на многих заводах, в трестах си­
дели директорами старые, заслуженные, авторитетные то­
варищи, хвастались своей мозолистой рукой, сильным 
горлом и крепким словом, а технику дела не знали и 
знать не хотели, управлять заводом не умели. На каждом 
шагу трещали о своем бедняцком происхождении, но 
учиться не хотели, расширять свои старые знания новым 
опытом не хотели. А толк какой вышел? Заводы работали 
из рук вон плохо, потому что везде сидели «авторитет­
ные» и самовлюбленные невежды, почти везде, и если бы 
ЦК партии не повернул круто, не поставил инженеров, 
техников, знающих людей во главе предприятий, то рабо­
чие безусловно сказали бы: «Ну вас к чертовой матери 
с вашими старыми «авторитетными» людьми, если хозяй­
ничать не умеете». Это факт. И как невежды ни кричали, 
их никто не поддержал. Народ любит и требует только 
знающих и умных руководителей.

Га йд ар .  На войне все намного сложнее. Здесь кру­
то повернуть — сломать можно. Другие методы нужны. 
Враг на нашей территории. Приходится возиться и не 
с такими, как ваш братец, лишь бы освободить свою 
землю.

Мирон.  Ну что ж, возитесь. Но я уверен, что вам 
скоро эта возня надоест. Я же объявил братцу войну се­
годня. Мне здесь быть два дня, но я ему, буйволу, попор­
чу кровь.
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Г а й д а р  ( смеется).  Как?
Мирон.  Если бы гости на час опоздали, то застали 

бы уже все тарелки перебитыми. Братец одним блюдом 
так брякнул об пол, что только искры полетели. (Сме­
ется.)

Входит а д ъ ю т а н т  командующего.

А д ъ ю т а н т .  Товарищ член Военного совета, разре­
шите доложить?

Г а й д а р .  Пожалуйста.
А д ъ ю т а н т .  Только что звонили из Москвы, вам 

надлежит быть в Москве завтра в восемнадцать тридцать 
в Комитете обороны. Вот запись. (Передает листок.)

Г а й д а р .  Скажите, чтобы приготовили самолет. На 
семь тридцать.

А д ъ ю т а н т .  Есть приготовить самолет на семь 
тридцать. (Вышел.)

Мирон.  Жаль, что не послезавтра вылетаете. А то 
бы вместе.

Г а й д а р. Очень было бы хорошо. Я сейчас команду­
ющего вызову. (Пошел в другую комнату.)

М и р о н  (наливает вино в бокал). Гостей много, а вы­
пить не с кем. Что ж (поднял бокал), будь здорова, Ва­
люша!.. (Пьет.)

Входят Г о р л о в  и Г а й д а  р.

Г о р л о в  (смеется). Смотри, братец-то, а, один дует! 
Люблю! Хоть он в критики записался, но...

Ми р о н .  Обожди. Вот гости разойдутся — я тебе за­
дам перцу.

Г о р л о в .  Ты потише. Здесь тебе не тыл, а фронт. 
И  я-— командующий. Прикажу — и мигом на гауптвахте 
очутишься. Понял? (Хохочет.)

М и р о н .  Меня член Военного совета в обиду не даст.
Г о р л о в .  Член Военного совета, конечно, может за­

протестовать. Признаю. Но если командующий в своем 
решении тверд — а он должен быть таковым,— то и сам 
господь бог тебе не поможет.

Мирон.  Ох ты, буйвол! Разбаловали тебя, черт, раз­
баловали!..

Го р ло в .  Но... но... А то у меня (пауза) слово и 
дело. Будь здоров! (Взял бокал. Пьет.)
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Г а й д а р .  Слушай, Иван Иванович, меня вызывают 
в Москву. Должен быть в Комитете обороны в восемна­
дцать тридцать.

Г о р л о в .  Одного?
Г а й д а р .  Да.
Г о р л о в .  Что ж, вылетай завтра.
Г а й д а р .  Поговорить бы надо. Я пойду собираться, 

а ты через часок подъезжай.
Г о р л о в .  Хорошо, как только гости разойдутся.
Г а й д а р  (М и р о ну). Будьте здоровы. Буду рад, если 

застану вас еще здесь.
М и р о н .  В Москве встретимся. Я в Комитете оборо­

ны буду. Счастливой дороги.
Г а й д а р .  Спасибо. (Уходит.)

Его провожает Г о р л о в .  Из соседней комнаты выходят 
г о с т и  с бокалами, среди военных — штатские, впереди — 

генерал-майор Х р и п у н .

Х р и п у н .  А где же командующий? За него такой 
тост предстоит.

Мирон .  Сейчас будет.
Х р и п у н .  Предлагаю выпить за брата нашего доро­

гого командующего! (М ирону.) Ваш брат — блестящий 
полководец. Я бы сказал, гениальный. Любимец армии. 
И мы уверены, что вы его достойны. Ваше здоровье!

М и р о н  (улыбается). Что вы, что вы. Я человек 
очень неприметный.

Входит Г о р л о в .

Х р и п у н .  Товарищ командующий, наш знаменитый 
любимец публики, заслуженный артист товарищ Груст­
ный хочет сказать несколько слов и на прощанье спеть 
нашу любимую песню. Прошу, товарищ Грустный. (П ере­
дает ему гитару.)

Го р л о в .  Вы лучше спойте, говорить не надо.
Г р у с т н ы й .  Позвольте полминуты. Я так радостно 

взволнован. Все эти три месяца моего пребывания тут, 
среди вас, на передовой линии фронта, меня так потряс­
ли, закалили, наполнили величайшими чувствами, святы­
ми чувствами любви и ненависти...
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Мирон.  Слушайте, Грустный, вы лучше спойте, а то 
надорвете голос речью...

Г о л о с а .  Спойте... спойте... Не надо говорить.
Вперед выскочил со стаканом в руке председатель гор­

исполкома Местный.

Ме с т н ы й .  Позвольте, позвольте! Я как мэр города 
протестую и интеллигенцию зажимать не позволю. Ар­
тист Грустный, продолжай речу.

Г р у с т н ы й  (вытирает глаза платком). Хорошо, 
свое волнение, свои мысли я выражу в песне. ( Садится на 
стул, играет на гитаре, потом поет: «Отвори потихоньку 
калитку...»)
Когда Грустный кончил петь, все аплодируют. Голоса: 

«Браво! Браво!..» Грустный кланяется.
Ме с т н ы й .  Здорово оторвал! Здорово, артист! А те­

перь давай лезгинку. Эх!.. (Хочет танцевать.)
Г о р л о в .  Стоп, стоп! Обожди, мэр. Я должен изви­

ниться перед вами, дорогие гости. Меня ждет работа.
Ме с т н ы й .  Мы тоже идем работать. До утра рабо­

тать буду. Все силы отдам фронту. Разрешите нашему 
великому командующему, который не пустил фашистов 
в наш город, нашему стратегу и спасителю наше боевое 
штатское ура!
Гости-штатские крикнули «ура», окружили Горлова, 

жмут руку. Местный лезет целоваться.

Г о р л о в .  Спасибо, товарищи штатские. Спасибо и 
вам, мои боевые друзья, за все теплые чувства! Но по 
прямоте своего характера должен отметить: первое — 
неправильно говорили сегодня, что целый ряд больших, я 
бы сказал, исторических побед вверенного мне фронта за­
висит только от меня как от командующего. Это неверно.

М е с т н ы й  (запальчиво кричит). Не согласен, не­
правильно, неправильно!

Г о р л о в .  А ты, товарищ Местный, помолчи. Победы 
нашего фронта зависят и от доблести наших бойцов.

М е с т н ы й .  Правильно, правильно, правильно.
Г о р л о в .  И второе, с чем я не согласен. Вы тоже 

много говорили, что я полководец блестящий, великий, 
даже гениальный. А я ведь человек простой и скромный. 
Я начал воевать, окончив «университет» — три группы на
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селе. И больше никаких университетов не проходил. Во­
евать учился не в академиях, а в бою. Я не теоретик, 
а старый боевой конь. За границей один обозреватель 
недавно по моему адресу сказал следующее: «Командую­
щий Горлов не укладывается в рамки обычного представ­
ления». Эти буржуазные спецы никак не могут понять, 
как Горлов, человек от земли, с земляным нутром, не 
академик, не теоретик, бьет хваленых немецких генера­
лов — и теоретиков и академиков. ( Смеется.)

Аплодируют . Голоса: «Браво!»

М е с т н ы й .  Бьет Горлов и будет бить, потому душа 
у нас такая...

Аплодисменты .
Г о р л о в .  Вот, вот, товарищ Местный. Правильно. 

Все дело в душе. А душа нашего человека простая, 
бесхитростная. Не тронь меня — тебя не трону, но если 
тронул — держись! Главное у полководца — в душе. Если 
она смелая, храбрая, напористая, тогда никто не страшен, 
а этого у нас хоть отбавляй. Правильно говорю?

Голоса: «Правильно! Правильно!» Аплодисменты.
Я не привык сидеть долго в кабинете и ломать голову над 
картами. Война — не академия. Главное — ищи врага, 
бей его там, где обнаружил. Действуй без рассуждений. 
Правильно говорю?

Голоса: «Правильно!» Аплодисменты .
К сожалению, некоторые мои генералы этой простой ис­
тины до сих пор не уразумели. Есть у меня книжные 
стратеги, все о военной культуре болтают. Приходится им 
крепко мозги вправлять.

М и р о н .  И очень плохо делаешь. Много еще у нас 
некультурных командиров, не понимающих современной 
войны, и в этом наша беда. Войну нельзя выиграть одной 
лишь храбростью. Чтобы выиграть войну, кроме храб­
рости нужно еще уменье воевать, уменье воевать по-сов­
ременному. Опыт гражданской войны для этого недоста­
точен.

Г о р л о в .  Вот видите, и брат мой о культуре загово­
рил. А я вас спрашиваю, о какой культуре можно гово­
рить на войне, если сама-то война — дело совсем не куль­
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турное. Наше ремесло самое грубое, и в культурных, бе­
лых перчатках ничего не сделаешь. Еще раз благодарю 
вас, товарищи, за теплые чувства. Идите отдыхать, а нам, 
солдатам,— работать. (Х р и п ун у .)  Так, товарищ генерал?

Х р и п у н .  Так точно, товарищ командующий.
М е с т н ы й .  Допьем, товарищи, и тоже пойдем рабо­

тать. Допьем и отдадим все силы фронту. (Наливает в 
стакан, пьет.)

Г р у с т н ы й .  Разрешите ваш автограф. ( Подает 
блокнот.)

Г о р л о в .  Можно. (Расписался.)
Г р у с т н ы й .  Спасибо. Это мой самый счастливый 

день. До свиданья!
Все.  До свиданья, до свиданья.

Выходят. Слышны из коридора голоса: «Какой чело­
век», «Умница», «Полководец». Голос Местного: «Спаси­

тель нашего города...»

М и р о н  (закры л дверь). Фу!.. Наконец!
Г о р л о в .  Хорошие ребята! А?..

Мирон молчит.
Чего задумался?

М и р о н .  Я думаю: господи, когда наконец переве­
дутся на нашей земле дураки, невежды, подхалимы, про­
стофили, подлизы!..

Г о р л о в .  Ты опять свое. Ну что ж, думай, думай. 
Индюк думал вот так же и сдох. (Захохотал, уш ел в дру­
гую комнату.)

М и р о н .  Верно. Думать поздно. Надо бить их, этих 
самовлюбленных невежд, бить в кровь, вдребезги и поско­
рее заменить их другими — новыми, молодыми, талантли­
выми людьми. Иначе можно загубить наше великое дело.

З а н а в е с



ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Картина первая

Штаб Огнева. Больш ая комната. Видны следы погрома. 
В  углу  куча растрепанных книг. У стола около теле­
фона стоит а д ъ ю т а н т ,  смотрит в окно. Входит

К о л о с .

К о л о с .  Опять начало с неба сыпать.
А д ъ ю т а н т .  Пора бы перестать.
К о л о с .  Чтоб самолеты на моих коней набросились? 

Ах ты, изверг!
А д ъ ю т а н т .  Виноват, товарищ генерал-майор.
К о л о с .  Где командующий?
А д ъ ю т а н т .  Вон, на площади.
К о л о с  (смотрит в окно). Что там за толпа? 
А д ъ ю т а н т .  Трупы свезли, сейчас хоронить будут. 
К о л о с .  Бойцов?
А д ъ ю т а н т .  Жителей, расстреляли немцы. Коман­

дующий осматривает трупы, отца ищет.
Колос .  Да, старик-то у него здесь остался. 
А д ъ ю т а н т .  Здесь он и жил.
К о л о с  (поднял книгу, смотрит). Все по географии... 
А д ъ ю т а н т .  Учителем был. Позавчера немцы шесть­

десят человек расстреляли за местечком. Видно, очень 
издевались, у многих лица штыком разворочены. Его 
тоже вели в этой группе, местные видели. Говорят, пер­
вым шел, босой, без шапки. И все пели.

К о л о с .  Ну?..
А д ъ ю т а н т .  Командующий вам расскажет. У всех 

обувь сняли.
К о л о с .  Шкуры с гадов сдерем!..

Входит О г н е в ,  молча сел за стол, склонил на руки  
голову. А д ъ ю т а н т  вышел.

О г н е в  (тихо). Григорий... Григорий...
Колос .  Что, Володя?..
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Огнев .  Не узнал... не узнал родного отца. Всех ис­
калечили, звери! Искалечили так... страшно смотреть. 
Прострелены, посечены, глаза повырваны. Лежат стари­
ки... а шли и пели: «Смело, товарищи, в ногу»... Пели... 
За это их зверье...

К о л о с .  Успокойся, Володя. Что же делать...
Огнев .  У этого окна всегда до поздней ночи сидел 

он, старенький, в очках; покашливая, проверял тетрадки 
учеников... Сорок лет учил детей географии. Все годы 
мечтал поехать на Памир. Я обещал ему... (Пауза.) Он 
говорил всем: дальше немцы не пойдут, здесь близко сын, 
он не пустит их в родное местечко, в дом, где родился. Он 
ждал меня, милый старик... Ты не знал, как сыну было 
тяжело... ты не верил. Да, ты имел право не верить, ты 
ждал от меня другого.
С площади полились звуки траурного марша. Огнев 

встал, смотрит в окно. Встал Колос.

Засыпают землей... Прощай!.. Прощай!.. Они узнают тебя, 
старый учитель! Узнают о сыне. Клянусь над твоей моги­
лой: сквозь землю ты услышишь мою месть! Ты про­
стишь меня, мой добрый, милый старик...

К о л о с .  Володя! (Обнял его, прижал к груди.)
Сильнее нарастают звуки траурного марша, раздаются 

прощальные залпы. Вошел а д ъ ю т а н т .
А д ъ ю т а н т .  Товарищ командующий, прибыл майор 

из штаба фронта.
К о л о с .  Пусть подождет немного.
Ог н е в .  Нет, не надо, зови. ( Сел за стол.)

А д ъ ю т а н т  вышел. Входит м а й о р .
Майор.  Из штаба фронта, майор Гусаков.
Огнев .  Садитесь. С чем приехали?
Майор .  Вам пакет, товарищ командующий. (По­

дал.)
Огнев распечатал, читает.

К о л о с .  Замерзли?
Майор .  Мне было жарко, и очень.
Огнев .  За предупреждение благодарю начальника 

штаба фронта, но об этом я говорил еще до начала опера­
ции. (Передает пакет Колосу.)
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